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INPEAT'OBOP

Yueb6uukor VESTIBULUM LATINITATIS Grammatica e
YHUBEP3UTETCKH YYeOHUK 3a NPOJO/HKUTENTHO HUBO Ha U3yYyBame
Ha JIATUHCKUOT ja3uWK 3a CTYJAEHTHU O] MoBeKe CTYAUCKH MPOTrpaMu
WJIA 33 CaMOCTOjHO y4Yyewe, a CIOopeJ CBOjaTa KOHLeNLvja |
CTPYKTYypa ce HaZoBp3yBa Ha yue6HUKOT ELEMENTA LATINITATIS.
['pamMaTuykuTE COAPKUHU 3acTaneHu BO y4€OHUKOT
KOpecnoHAupaaT €O COAPKMHUTe ondaTeHU cO MpeJMeTHATa
nporpama o npeamMeToT JIAaTUHCKHU ja3uK (IPOJ0JKHUTENEH KypC), a
npeABUJEHO € HHUBHOTO COBJajlyBalkbe Jla Ce OJIECHU CO
HUCTOBpPEMEHO KOpPUCTEHE Ha Y4eOHOTO MoMarano (IpPakTUKyM)
VESTIBULUM LATINITATIS Lectiones et pensa. OBoj y4e6GHUK HMa 3a
LeJ Ja OBO3MOXHM HaJrpajba Ha OCHOBHUTE U CTeKHyBale Ha
TeMeJIHU 3Haewa o[, MopdoJiorhja U CUHTAKCa Ha JIATUHCKUOT
jasuK, NpoulMpyBake Ha JEeKCUYKUOT JGOHA U 3[00UBambe
KOMIIETEHIIMM 3a CaMOCTOjHAa aHa/i3a Y MpeBOJ OJ, JATUHCKHA Ha
MaKeJIOHCKU ja3UK Ha 0J0paHu aJanTUPaHd U M3BOPHH JIATHUHCKU
TEKCTOBH.

Bo y4yeOHUKOT ce 3acTaneHU COJAPXUHU 0J, MopdoJiordja Ha
rJIaroJIoT, CHHTAaKCa Ha IJIaroJoT U CMHTAaKCca Ha MaZleXKoT, Kako U
HEKOU eJleMeHTU O]y CHUHTaKca Ha pedeHUnara. Tue ce
Npe3eHTUPAaHU KaKo LeJUHU OJi pPa3JUYHU WJIA UCTOPOJHU
rpaMaTU4Kd KOMIIOHEHTH, CTPYKTypHpaHU BO JeceT IMoOrJasja
(Lectiones I-X), co rosiem 6poj Tabesy, a 3aj] ceKoe 0O/ HUB CjeaaT
Exempla, o0JHOCHO, COOJJBETHU WJYCTPAaTUBHU MpPUMEPHU BO
pedeHund. Ha kpajoT Ha y4eOGHUKOT Ha JeceTHUHA CTPaHULU €
MOHyAEH W3060p Ha aBTEHTUYHHM TEKCTOBH O/, [leJla Ha PHUMCKH
aBTopyu moxa HacioB Excerpta ex auctoribus Romanis. Bo
MPaKTUKYMOT 3a CEKOE O/ MorJlaBjaTa 0j] y4eOHUKOT Ce MO/ITOTBEHU
COO/IBETHU BeXOH, peUeHUIM UJU TEKCTOBM 3a MPEBOJ, U 33/aH,
Yyja LieJl € yCBOjyBawmeTO Ha JEeCKpUIITHUBHATA IrpaMaTHKa Ja ce
0/1BMBa NIpeKy aKTUBHA U NpaKTUYHA NpUMeHa Ha TeopHjaTa.



MeTomO/MIOIIKAOT  OpUCTAal [OpUM  @Ipe3eHTauujaTa  Ha
MaTepHjajoT, HO U NPU OCMHUC/IYBAKETO HAa BEXKOUTE U 3a/jaUUTe,
aKIIEHTOT I'0 CTaBa Ha ynoTpeOGHaTa GyHKIHWja U crnenudpUKA Ha
cekoja oOJi TrpaMaTU4YKUTe COJAPXKUHHM, Ha KOMYHHUKALMCKUTE
NOTEeHLHjaJIM Ha jasMKOT M Ha JIeKCMYKaTa YHHUBEp3a/HOCT Ha
JIATUHCKUOT (MpeKy JIATUHU3MHUTE U HWHTEPHALUOHAJIU3MHUTE
NPUCYTHU BO MAaKEJOHCKHOT U BO COBPEMEHUTE CTPAHCKU ja3ULH).
Ocob6eHO BHMMaHHe e MOCBeTeHO Ha M300pOT Ha peyeHULUTe U
TEeKCTOBUTE 3acTalleHu BO Y4eOHUKOT W NPAKTUKYMOT, OJ KOHU
HajroJIeMHOT JieJl Ce eKCLepnUpaHd OJf aBTeHTHUYHHU Jeja Ha
JIATUHCKU aBTOPU WJIM MAK Ce JIATUHCKU MOTOBOPKH, LUTATH WU
CEeHTeHIY, 3a IpeKy HHUB Jia Ce OBO3MOXHU IpOLIMpYyBame Ha
3HaemwaTa 3a CeBKyNHaTa pUMcCKa LIUBUIM3alMja, KyJITypa, UCTOpHja
Y KHKEBHOCT.



VESTIBULUM LATINITATIS (GRAMMATICA)

LECTIO PRIMA

NWHO®UHUTUB (Verbum infinitum)

NHOUHUTUBOT € HeompejeseHa rJarojcka ¢opma, Koja 3a
pasjiMKa o[ ompeJieJIeHUTe TIJaroJckyd ob6suuu (verbum finitum)
HeMa HUTY Jidlle, HUTY 6poj. Bo JIaTMHCKUOT ja3uK MoCToOjaT
MHOUHUTUBU Ha INpe3eHTOT, nepPpeKToT U PyTypoT, KOM HMaaT
$opMU ¥ 3a aKTHUB U 32 MTACUB:

WHPUHUTUB HA IPE3EHT aKTUBEH ama-re
doce-re
leg-e-re
audi-re
esse
MHOUHUTUB Ha Ipe3eHT NacCUBeH ama-ri
doce-ri
leg-i
audi-ri
MHQUHUTHUB Ha NePPEKT aKTUBEH amav-isse
docu-isse
leg-isse
audiv-isse
fu-isse
MHPUHUTHUB Ha NepEKT NacHBeH amatus, -a, -um esse
doctus, -a, -um esse
lectus, -a, -um esse
auditus, -a, -um esse
MHOUHUTUB Ha QYTYyp aKTUBEH ama-turus, -a, -um esse
doc-turus -a, -um esse
lec-turus, -a, -um esse
audi-turus, -a, -um esse
futurum, -am, -um esse / fore
MHPUHUTHUB Ha QYTYp MaCUBEH amatum iri
doctum iri
lectum iri
auditum iri



Aamumcxn jasuk (popoakvmenet Kypc)

WHOUHUTHBOT ¥Ma HMEHCKHM U TJIaroJCcKM CBOjCTBA.
MMeHCKUTE CBOjCTBa ce OrJiefaaT BO Toa IITO UHPUHUTHUBOT BO
pedeHUIaTa MOXKe Jla BpiiM QYyHKIIMja Ha UMEeHKa, 0/THOCHO, ia 6u/ie
Cy6jeKT WK 00jeKT BO pedeHHUIlATa. [JIaro/ICKM CBOjCTBa, NaK, UMa
6uJejKr 011 CO OAPEAEHH MaJieXKH UCTO KAKO U JINYHUTE IJIaroJiCK1
00JIMIIM ¥ MO2Ke MOBJIMCKY Jja ce 06jacHU co Mpea/I03u:

Dulce et decorum est pro patria mori. (Hor. Carm. 3. 2. 13)
Caamko u 4ecHo e da ce ympe 3a mamkogsuHama.
Csamka u yecHa e cMpmima 3a mamkoguHama.

WHOUHUTUBOT He mNoApa3dbupa BpeMe, TYKY BpPEMEHCKOTO
3Haueme My ce O/ipe/lyBa Cliope/i BpeMeTO Ha IJIaBHUOT rJarod. [la
Taka,

- MHQUHUTHUBOT Ha IMPpPe3eHTOT O3HayyBa JejcTBO IUTO e
HWCTOBPEMEHO CO [1ejCTBOTO HA [JIABHUOT IJIAroJ, Copes ITO MOXe
Jla ce Hapeie MHPUHUTUB Ha UCTOBpPeMeHOCT. Ce MpeBeayBa CO
MHQUHUTUB, TJaroJcka HMMeHKa WJM, Kora e BO CKJON Ha
KOHCTpYKUMHUTe AKy3aTuB co MHQUHUTUB (ACI) min HoMuHUTHB cO
nHOuHUTHUB (NCI) - co 1m4Ha ryaroJicka popma:

Difficile est satiiram non scribere.
Tewko e da He ce nuulyga camupa.

Difficile fuit satiram non scribere.
Tewko 6ewe da He ce nuulyga camupa.

Difficile erit satiiram non scribere.
Tewko Ke 6ude da He ce HaAnuwe camupa.

Exploratores nuntiant/ nuntiavérunt/ nuntiabunt hostes
castra munire.

Joywnuyume jasysaam/jasune/Kke jasam deka
Henpujameaume ymepadysaam /1020p.

- MHQUHUTUBOT Ha mNepPeKTOT O03Ha4YyBa JejCcTBO IUTO Ce
oAurpaso npej [ejcTBOTO Ha IJIaBHUOT IJIaroJi, CIOpeJ LITO MOXe
Jla ce Hapeye HHPUHUTHUB HA nMpeaBpeMeHOCT. Ce mpeBesayBa co
JnyHa gopma:
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VESTIBULUM LATINITATIS (GRAMMATICA)

Exploratores nuntiant/nuntiavérunt/nuntiabunt hostes castra
munivisse.

JoywHuyume jasyeaam/jasuse/Ke jasam dexka Henpujamesume
ymepauie .1020p.

- ”HQMHUTHUBOT HAa PYTYPOT 03HAYYBA /[€jCTBO LITO Ke Ce CAYYH N0
JejCTBOTO Ha IJIABHUOT [JIaroJ, CIopef, IITO MOXe Ja ce Hapede
MHPUHUTHUB Ha MOBpeMeHOCT. Ce jaByBa caMO BO KOHCTPYKI[UHUTE
ACI wnu NCI v ce npeBeiyBa co iuyHa popmMma:

Exploratores nuntiant/nuntiavérunt hostes castra munituros
esse.

JoywHuyume jasyeaam/ jaeusae deka Henpujameaume Ke
ymapadam 1020p.

Exploratores nuntiabunt hostes castra munituros esse.
JoywHuyume Ke jasam deka Henpujamesaume Ke ymepaam /1020p.

+ HHpuHUMUE KaKo cy6jekm

NHOUHUTHUBOT UMa QYHKLHja HA CyBjeKT Kora CTOuU:

d. norcpaj HEKOU 0e3JIMYHU rjaroJiv, KaKkBH LITO Ce:

decet donukysa, npuneza
praestat nodo6po e
oportet mpe6a

pudet ce cpamam:

Oratorem irasci minime decet.
Booowmo He doauKyea 2080pHUKOmM dda ce Aymu.

Accipere praestat quam inferre iniuriam.
Ilodobpo e da npempnuw Henpagda 0MKO/KY dd ja HaHeceul.

0. MOKpaj esse WM JPYrd KOMyJATUBHH IJIAroJu Co NpeJUuKaTHO
vMe (BO aKy3aTHB):

[uvenalis dixit: "Difficile est satiram non scribere."

Jysenan pekoa: ,Tewko e da He ce nuuysa camupa.”

Errare humanum est.
Yoseuku e da ce epeuiul.
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Aamumcxn jasuk (popoakvmenet Kypc)

R/

+ HHpuHUMUE KaKo 06jekm

WHOUHUTHBOT KAaKO 06jeKT CTOW IOKpaj IJIaroju 4ve 3Hauerme
WJId cMuciIa Gapa HEKaKBO JOMoJiHyBawe. TakBW TJarojd ce
rJIaroJIMTe ITO 03HAYyBaar:

a.xkeJi6a, BOJIja, HACTOjyBakbe, TEXKHEEHHE, HATIOP:

volo, velle, volui cakam

malo, malle, malui noseke cakam

nolo, nolle, nolui ne cakam

cupio, -ivi (-ii), -itum 3 nocakyeam
opto, -avi, -atum 1 uzébupam

studeo, -ui, /, 2 ce cmpemam

nitor, nixus (nisus) sum 3 Hacmojysam,
maturo, -avi, -atum, 1 6p3am

Nolite existimare ...
Hemojme da mucaume ...

Nolite tangere circulos meos.
Hemojme da 2u donupame moume Kpyz08U.

Mavis cornua habere?
Jaau noseke cakaw da umaui pozogu?

6. MUC1a, HaMepa, pellleHue:

cogito, -avi, -atum 1 mucaam

memini, meminisse ce cekasam

statuo, -ui, -utum 3 nocmasysam, ymepdyeam, cmemam, MUCAaM
decerno, -creve, -cretum 3 pewasam

Dareus Scythis bellum inferre decrevit.
Jlapuj pewu da um o6jasu eojHa Ha Ckumume.

B. I04Y€TOK, IPOJI0JIKYBakbe, IPECTAHOK, HAaBUKaA:
incipio, -cepi, -ceptum 3 nouHysam
coepi, coepisse 3ano4Has

desino, -sivi (-sii), -situm npecmaHnysam
desisto, -stiti, -stitum 3 ce omkaxcysam

12



VESTIBULUM LATINITATIS (GRAMMATICA)

persevero, -avi, -atum 1 ucmpajysam
soleo, solitus sum 2 umam obuuaj, umMam HaguKa
consuesco, -suevi, -suetum 3 umam HasUKd

Duces Romani equites collocare in dextro cornu solebant.
Pumckume eojckosodyu umaa o6u4aj da 2u nocmasyeaam
KOFaHuyume Ha decHomo KpuJo.

Lacedaemonii omnia ad oracula referre consuerant.
JlakedajmoHyume umaa Hasuka ceé d4a u3Hecysaam npeo
npopo4uwmemo.

I'. MOXHOCT, 3HAa€eW€, 3aJ0JI2KEHH E:

possum, posse, potui moxcam

queo, -ivi (-ii), -itum 4 moxcam
nequeo, -quivi, -quitum 4 He moxcam
scio, -ivi, -itum 4 3Ham

nescio, -ivi, -itum 4 He 3Ham

doceo, docui, doctum 2 noyuysam
disco, didici, / 3 yuam

debeo, -ui, -itum 2 mpeba

Vincere scis, Hannibal, victoria uti nescis. (Liv. XXII. 51. 4)
3Haew da no6eduw XaHubase, HO He 3Hdew A4 ja uckopucmuul
no6edama.

Kora muHUHUTHUBOT MOKpaj 0BUE I/1aroau nMa QyHKIMja Ha 06jeKT,
NpeAUKaTHOTO UMe CTOM BO HOMHWHATHUB:

Omnes homines beati fieri student.
Cume snyde Hacmojysaam da cmaHam CpeKHU.

Parvo contentus esse didici.
Hayuue da 6udam 3a0080.J1€H co MAAKY.

13



Aamumcxn jasuk (popoakvmenet Kypc)

BE3JIMYHU I'J/IATOJIH (Verba impersonalia)

Be3/IMYHU T/1aro/iy ce rjiaroJiMTe LITO Ce yNoTpebyBaaT caMo BO
3. Mlie eJHUHA U BO UHQUHUTHUB U LITO HEMaaT OIpeJiesieH Cy6jeKT.
Tue rv MMaaT cuTe BpeMHHa U HAaYMHU OCBEH HMMIIEPATHUBOT, HO
camo Bo 3. sMlle eJHUHA U 6e3 cy6jeKT. BoobudaeHo ce rpynvdpaart

BO HEKOJIKY TpyIu:

a. [1arosm mwTo 03HaYyBaaT HeKoja IPUpPOJHA MojaBa (KOU MPBUYHO

He OUJIe 6e3JINYHU):

tonat, tonuit 1
ninguit, ninxit 3
pluit, pluit (pluvit) 3
fulget, fulsit 2
fulminat, fulminavit 1

2pMu
naéa cHez, cHedxcU
8pHe dodxcd

ceemka. oceem.ysa
c8emkKa, UMa MoJrU

6. [sarosn mTO ce ymoTpeOGyBaaT pPeYUCH HCKJIYYUBO KaKo
0e3/IMYHM, a O3HAYyBaaT JYLIEBHO PACIOJIO)KEHHE WJIM OHA LITO

AOJINKYBa UJIN Tpe6a Aa ce IIpaBH:

piget (me), piguit, 2
pudet (me), puduit 2
paenitet (me), paenituit 2
taedet, taeduit 2

miseret, miseruit 2
oportet, oportuit 2

licet, licuit 2

libet, libuit/libitum est 2
decet, decuit 2

dedecet, dedecuit 2

(me) mp3u, 3dodesHo e
ce cpamam

ce kajam

ce eHacu

ce coxcanysa

mpeba

dosukysa, 00380.1eH0 e
ce donada

npuseza

He npuseza

B. HeBUCTUHCKUTE OE3/JUYHM TJIAaroJu KOM ce OGe3JIMYHU CaMO BO
CBOETO 0COOEHO 3HAYEHHE (aoae}ca BO CBOE€TO NPBHUYHO 3HAYEHLE CE

JINYHH):

accidit, accidit 3
apparet, apparuit 2
constat, constitit 1
expedit, expedivit 4
eveénit, evenit 4
fallit, fefellit 3
fugit, fugit (me) 3

interest, interesse, interfuit

14

ce cayuysa

jacHo e

nosHamo e

N0/1e3HO e, KOPUCHO e

ce cayuysa

0CMaHyea Heu3eecHo, HeNO3HAMo e
HenosHamo (Mu) e

BAMCHO e



iuvat (me), iuvit 1
patet (me), patuit 2
placet, placuit 2
praestat, praestitit 1

VESTIBULUM LATINITATIS (GRAMMATICA)

npujamuo (mu) e
(mu) 20du
ce donaéa
nodo6po e

praeterit, praeterire praeteriit Henos3Hamo e, ocmaHy8a HeNnO3HaAMmMo

HEINIOTIIO/IHU I'JIATOJIN
(Verba defectiva)

HenoTnosHu ce HapeKyBaaT [JIaroJyuTe IITO ' HeMaaT CHTe

06K, TakBY IrJ1aroJjiu ce:

coepi, coepisse 3ano4Has
memini, meminisse ce cekasam
odi, odisse Mpasam

Fnarosiute memini, meminisse v odi, odisse r¥v HeMaaT
0o6MIMTe OJi Npe3eHTcCKaTa ocHoBa. Kaj HUB mnepdeKTOoT uMa
3HauYelmhe Ha MpPe3eHT, IUIyCKBaMmneppeKTOT HMa 3Hadyelmhe Ha
nmnepdekt, a pytypot Il - 3Hauewe Ha yTyp L.

['narosioT coepi, coepisse, UCTO TakKa, T'M UMa CaMO OBJIUIUTE OF
neppekTHaTa OCHOBA, HO W 3Hadewe Ha nepdekrt. 06MLUTE Of
Npe3eHTCKaTa OCHOBA OBOj IJIaroJl 'M npe3ema oJ, IJ1aroJjoT incipio,

-cepi, -ceptum 3 3ano4HygaM.

WHAuKaTUB HA epPeKTOT:
KoHjyHKTUB Ha nepdeKToT:
WHAMKaTUB Ha IUIyCKBaMnepQeKT:
KoHjyHKTHB Ha muiyckBaMnep@exT:
®yTyp II:

HMnepaTus:

WHPUHNTUB HA epPEKTOT:
INapTunun Ha nac. nep@exr:
ITapTunun Ha akT. QyTYyp:

coepi, memini, odi

coeperim, meminerim, oderim
coeperam, memineram, oderam
coepissem, meminissem, odissem
coepero meminero odero

/, memento, /

coepisse, meminisse, odisse
coeptus, -a,-um, /, /

coeptiirus, -a,-um, /, /
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Aamumcxn jasuk (popoakvmenet Kypc)

EXEMPLA:

A. Verbum infinitum

1. Nocere facile est, prodesse difficile (Quint. Inst. 8. 5. 6). 2. Praestat
nemini imperare, quam alicui servire. 3. Galli consilium ceperunt ex
oppido profugere. (Caes. B. G. 8) 4. Ex malis eligere minima oportet.
(cnopen Cic. Off. 3. 3. 6) 5. Diligi et carum esse iucundum est. (Cic.
Fin. 1. 53) 6. Caesar maturat proficisci. (Caes. B. G. 1. 1. 7) 7. Dionysius
tondere filias suas docuit. (Cic. Tusc. 5. 58) 8. Socrates parens
philosophiae iure dici potest. (Cic. Fin. 2. 1) 9. Me pudebat in eam
urbem redire. (Cic. Phil. 108).

B. Verba impersonalia

1. Peccare non licet. 2. Mori praestat quam cum dedecore vivere. 3.
Multos infamiae suae neque pudet neque taedet. 4. Forsan et haec
olim meminisse iuvabit. 5. Hieme pluit, ninguit, tonat et fulget. 6. Ei
placuit domum redire. 7. Nobis licuit ludos spectare. 8. Hoc facere me
oportet. 9. Paenitet me sceleris. 10. Taedet me vitae. 11. Miseret me
tui. 12. Meus primus amor fefellit me. 13. Fugit me ad te scribere. 14.
Facio, quicquid mihi libet. 15. Canere mihi placet; vos delectat
audivisse.

C. Verba defectiva

1. Coepi plus habere, quam tota patria mea habet. (Petr. 76) 2.
Memini etiam quae nolo; oblivisci non possum quae volo. (Cic. Fin. 2.
32. 104) 3. Omnes immemorem beneficii oderunt (Cic. Off. 2. 18.
163). 4. Dimidium facti, qui coepit, habet (Hor. Ep. 1. 2. 40). 5.
Populus Romanus libertatis suae vindices (= Brutum et Collatinum)
consules appelavit. 6. Odit populus Romanus privatam luxuriam,
publicam magnificentiam diligit. (Cic. Mur. 36, 76) 7. Hannibalem
propter crudelitatem semper haec civitas oderit. (Cic. Lael. 8. 28) 8.
Quis est, qui Tarquinium Superbum non oderit? (Cic. Lael. 8. 28) 9.
Meminisse dulce est, quae fuit durum pati. (Sen. Her. F. 655-656) 10.
0di hominem et odero (Cic. Att. 9. 12. 2).
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VESTIBULUM LATINITATIS (GRAMMATICA)

LECTIO SECUNDA

BPEMMWIbA O] ITAPTULIMIICKA OCHOBA BO UHAUKATHB

MAPTULIMIT HA MNEP®EKTOT MACUBEH
(Participium perfécti passivi)

ITapTununoTr Ha Nep@eKTOT NacuBeH € MAaCUBHA IJIaroJckKa
NpujAaBKa U ce HaBe/yBa BO PEYHUKOT BO HOMMHATHUB €JJHUHA O[]
CpPeAHUOT PoJ, KaKo 4YeTBpTa OCHOBHA ¢popMa Ha I/1aroJioT:

scribo 3, scripsi, scriptum
video 2, vidi, visum
dico, 3, dixi, dictum
audio, 4, audivi, auditum

[lapTuuunor Ha nepdeKTOT NacuBeH Kaj HEKOU TJIaroJiu
3aBpliyBa Ha -tus, -ta, -tum (Ha up. scriptus m., scripta f.,, scriptum
n.), a Kaj Apyry Ha -sus, -sa, -sum (Ha 1p. visus m., visa f,, visum n.).
Ce meHyBa Kako npuaaskuTe of | u Il feknuHauyja.

[MapTuunoT Ha neppeKTOT NacMBeH MOKaXKyBa MAaCUBHO /1€jCTBO
LITO Ce M3BPIIWJIO MpeJ AejcTBOTO Ha IJIaBHUOT IJaroJi, 6e3 orJej
Ha Toa BO KOe BpEMe CTOM TIJIAaBHUOT rJiaroj (mapTULMUI Ha
npeaBepMeHocT). Kora maptuuunor Ha nepdeKTOT NACUBEH e
ynoTpe6eH CaMOCTOjHO HajyecTo ce IpeBeJyBa CO TACHBHA
rjaroJjicka npuzaBka. Ho, Moxe fga ce mpeBese M CO He3aBUCHA
COCTaBHA peyeHMUI|a, CO 3aBUCHA peyeHula (BpeMeHCKa, MTPUUNHCK],
YCJA0BHA, AOMYCHA, OJJHOCHA), CO MpeJIJIOXKEeH HM3pa3 MU CO UMEeHKa
(cynctanTuBupaH naptunumn). Ha npumep:

Caesar Galliam pacatam provinciam fecit.

Kaecap nokopenama I'anuja ja Hanpasu npoguHyuja.
Kaecap ja nokopu 'anuja u ja Hanpasu nposuHyuja.
Kaecap omkako ja nokopu ['aauja, ja Hanpasu npoguHyuja.
Kaecap no nokopyearsemo ja Hanpaegu 'aauja npoguHyuja.
Errata corrige!

Ilonpasu 2u epewrkume!
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Aamumcxn jasuk (popoakvmenet Kypc)

Kako ¥ mapTULMnoT Ha Npe3eHTOT, NapTULUIIOT Ha NepdeKTOT
nacuBeH MOXe Jla MMa /JOoNOJIHEHHWja: NpPUJIOr WM O3HaKa Ha

BPLUMTEJIOT Ha JiejcTBOTO. Ha mpumep:

[ulia legit carmina nuper scripta.

Jyauja eu vuma HeodamMHA HANUWAHUME necHU.
[ulia legit carmina a Catullo scripta.

Jyauja eu vuma necHume HanuwiaHu 00 Kamya.

Co mapTununoT Ha nepdekTOT MacuBeH U co GOpPMUTE OF,
NOMOIIHUOT TJIaroJl sum, esse, fui BO pasJMYHU BpeMHBba Cce
obpasyBaaT ¢opMuTe 3a T.H. CJ0KEHH BpeMHUma: HepdekT
nacvBeH, iayckBamnepdekrt nacuseH u ¢ytyp Il macuBeH, Bo
VHJUKATUB U BO KOHjyHKTHUB.

UHAUKATHB HA NIEP®EKTOT INACUBEH
(Indicativus perfécti passivi)

WHauKaTuB Ha NepdeKTOT MacUBEeH Kaj IJIaroJIMTe O CUTe
KOHjyrauud ce o6pa3yBa oOJ NapTULOUIOT HAa mnepdeKToT
nacMiBeH U oa dopMuTe 3a MHAMKAaTUB HA MNPE3e€HTOT O,
NMOMOIIHUOT IJIaroJ sum, esse, fui.

Bo 3aBUCHOCT 0Ji JIMLIETO Ha KOe ce OJHeCyBa, MapTULHUIOT ce
MeHyBa BO poJ, 4 6poj, a ceKkorail CTOd BO HOMUHATHB. [IOMOIIHUOT
rjarojq rd MMa CBOUTe BooOGHW4YaeHM GOpMH 3a HMHAUKATUB Ha
npeseHT. Ha npumep:

Sed undique circumventi sumus.
OnKpysiceHU cMe OJ1 CU'Te CTPaHHU.

I wim a- koHjyranuyja
amo, amavi, amatum 1 sey6am

5g. plL
1. amatus, -a, -um sum amati, -ae, -a sumus
Jby6GeH, -a, -0 CyM Jby6eHu cMe
2. amatus, -a, -um es amati, -ae, -a estis
Jby0eH, -a, -0 CH JbyOEHHU CTe

3. amatus, -a, -um est amati, -ae, -a sunt
JbYyGEH, -a, -0 e JbyGeHH ce
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Il M e- KoHjyranyja

VESTIBULUM LATINITATIS (GRAMMATICA)

video, vidi, visum 2 as1edam

sg.
visus, -a, -um sum
BUJIEH, -3, -0 CYM
visus, -a, -um es
BHJIEH, -4, -0 CH
visus, -a, -um est
BH/IEH, -4, -0 €

III koHjyramnmja

pl.
visi, -ae, -a sumus
BUJEHU CMe
visi, -ae, -a estis
BUJIEHU CTe
visi, -ae, -a sunt
BUJEHMU ce

mitto, misi, missum 3 npakam

sg.

pl.

missus, -a, -um sum missi, -ae, -a sumus

UCIpaTeH, -3, -0 CYM

missus, -a, -um es

HCIIpaTeH, -3, -0 CH
missus, -a, -um est
HCIIpaTeH, -3, -0 €

IV koHjyranuja

HCIIPAaTEHU CME

missi, -ae, -a estis
HCIIPATEHHU CTe

missi, -ae, -a sunt
HCIIpaTeHH ce

audio, audivi, auditum 4 caywam

sg.
auditus, -a, -um sum
CJIYUIHAT, -3, -0 CyM
auditus, -a, -um es
CJIYIIHAT, -3, -0 CU
auditus, -a, -um est
CJIYUIHAT, -3, -0 €

pl
auditi, -ae, -a sumus
CYUIHATH CMe
auditi, -ae, -a estis
CJIyIIHATH CTe
auditi, -ae, -a sunt
CIYUIHATH Ce
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Aamumcxn jasuk (popoakvmenet Kypc)

UHAUKATHB HA IIJIYCKBAMIIEP®EKT INTACUBEH
(Indicativus plusquamperfécti passivi)

WHAUKATUBOT Ha MJyCKBaMIeppeKTOT MAacUBEH Kaj JIAroJIUTe
0/l CUTe YeTHPU KOHjyranud ce oGpa3yBa OA HNApPTHLUNOT Ha
nepdpeKToT mnacuBeH U ¢opMuUTe 3a HHAUKATUB Ha
uMnepdeKTOT 0 MOMOLWIHMOT IJIaroJi sum, esse, fui.

Bo 3aBHUCHOCT o/ JIMI[ETO Ha KOe Ce O/IHeCyBa, MApTUILMIIOT Ce
MeHyBa BO po/i U 6POj, a cekorail CTOM BO HOMUHATHUB. [loMOIIHHUOT
rJaroj 'Y UMa CBOUTe BooOWYaeHHW GOpPMH 3a WHJAMKATUB HA
umnep¢exT. Ha npumep:

Carthago, quae a Scipione deleta erat, ab Augiisto renovata est.
KapmazuHa, koja 6ewe yHuuumeHa o0 CKunuoH, o6HogeHa e 0d
Aszycm.

I unu a- KoHjyranuja
amo, amavi, amatum 1 .by6am
sg. pl
1. amatus, -a, -um eram amati, -ae, -a eramus
Jby0OeH, -3, -0 6eB Jby6eHH 6eBMe
2. amatus, -a, -um eras amati, -ae, -a eratis
JbyGeH, -a, -0 bellle JbybeHU OeBTe
3. amatus, -a, -um erat  amati, -ae, -a erant
JbyGeH, -a, -0 bellle Jby6eHu 6ea

Il nu e- KoHjyranuja
video, vidi, visum 2 as1edam

sg.
1. visus, -a, -um eram
BHU/IEH, -a, -0 OEB
2. visus, -a, -um eras
BUJIEH, -4, -0 Oellle
3. visus, -a, -um erat
BU/JIEH, -a, -0 Oellle

20

pl.
visi, -ae, -a eramus
BHUJIEHU OEBMeE
visi, -ae, -a eratis
BHUJIEHU OEBTE
visi, -ae, -a erant
BUJIEHU Oea



VESTIBULUM LATINITATIS (GRAMMATICA)

III KkoHjyranuja
mitto, misi, missum 3 npakam

sg. pl.
1. missus, -a, -um eram missi, -ae, -a eramus
HCIIpaTeH, -3, -0 OeB HCIIpaTeHH GeBMe
2. missus, -a, -um eras missi, -ae, -a eratis
HCIIpaTeH, -3, -0 Gelle vcrpaTeHU GeBTe
3. missus, -a, -um erat missi, -ae, -a erant
HCIIpaTeH, -3, -0 Gelle vcrpaTeHu bea
IV KoHjyranuja
audio, audivi, auditum 4 caywam
sg. plL
1. auditus, -a, -um eram  auditi, -ae, -a eramus
CJIYIIHAT, -a, -0 6eB CJIyIIHATH OeBMe
2. auditus, -a, -um eras auditi, -ae, -a eratis
CJIyIHAT, -a, -0 Gellle CIyLIHATHU 6EBTE
3. auditus, -a, -um erat auditi, -ae, -a erant
CJIYILHAT, -3, -0 Gellle CIyIIHATH Gea
®YTYP Il IACUBEH

(Futiirum II passivum)

@®ytyp Il macuBeH Kaj rJarojuTe OJi CUTE KOHjyrauud ce
oGpasyBa oJ NapTULMNOT Ha NepdeKTOT NacuBeH u popmuTe 3a
yTyp I 04 NIOMOIIHHUOT IJIAr0J1 sum, esse, fui.

Bo 3aBHCHOCT oJf JIMLIETO HA KOe Ce OJJHeCYBa, NAapTHULUIOT ce
MeHyBa BO poJi ¥ 6poj, a cekorail CTOM BO HOMUHATUB. [loMOLIHUOT
rJ1aroJj ru uMa Boobruyaenurte popmu Bo dyTtyp I. Ha npumep:

Non damnaberis, priusquam accusatus eris.
Hema da 6udew ocydeH, nped da 6udew o68uHem.
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Aamumcxn jasuk (popoakvmenet Kypc)

I wim a- KkoHjyranuyja
amo, amavi, amatum 1 .sy6am
sg.

plL

1. amatus, -a, -um ero amati, -ae, -a erimus

Ke 6ujJiaM Jby6eH, -a, -0

ke 6ujieMe JbyOeHU

2. amatus, -a, -um eris amati, -ae, -a eritis

Ke OuJell Jby0OeH, -a, -0

Ke 6ujieTe JbyOEHU

3. amatus, -a, -um erit amati, -ae, -a erunt

Ke 6u/Jie Jby6eH, -a, -0

Il M e- KoHjyranuja

video, vidi, visum 2 azedam

sg.

Ke 6ujaT /by6eHuU

pl.

1. visus, -a, -um ero visi, -ae, -a erimus

Ke 6UJaM BH/IEH, -3, -0

Ke OUZieMe BUJIEHU

2. Vvisus, -a, -um eris visi, -ae, -a eritis

Ke 6ujell BUJeEH, -a, -0

Ke 6ugeTe BUJEHU

3. visus, -a, -um erit visi, -ae, -a erunt

Ke 6uJe BUJEH, -3, -0

III koHjyranuja

Ke 6UJaT BUAEHU

mitto, misi, missum 3 npakam

sg.
1. missus, -a, -um ero
Ke 6MJIaM UCIIpaTeH, -a, -0
2. missus, -a, -um eris
Ke GU/iel UCIPaTEH, -3, -0
3. missus, -a, -um erit
Ke OU/Jle UCITPATEH, -a, -0

IV koHjyranuja

pl
missi, -ae, -a erimus
Ke 6uieMe ucrpaTeHu
missi, -ae, -a eritis
Ke 6UjieTe UCIIpAaTEHU
missi, -ae, -a erunt
Ke 6UJAT UCIpaTeHU

audio, audivi, auditum 4 caywam

sg.
1. auditus, -a, -um ero
Ke 6UaM CJAYIIHAT, -a, -0
2. auditus, -a, -um eris
Ke GUiell CIYIIHAT, -3, -0
3. auditus, -a, -um erit
CJIYIIHAT, -a, -0
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pl
auditi, -ae, -a erimus
Ke bujeMe CAyHIHATH
auditi, -ae, -a eritis
Ke 6UjieTe CAyIIHATU
auditi, -ae, -a erunt
Ke 6UAAT CAYIIHATH



VESTIBULUM LATINITATIS (GRAMMATICA)

WHAMKAaTUBOT Ha neppeKTOT, Ha IJyCKBaMIeppeKTOT U Ha
byTypoT 1l o7 0/10:KHUTE U MOJYOIJIOKHUTE TJIaroju ce o6pasysa
MCTO KaKo IITO ce 06pa3yBaaT OBHe BPEMUIbA O] IPYTUTE IJIaroJIu:

WHauKaTuB Ha nepdeKT
(Indicativus perfécti)

I WM a- KoHjyraguyja
hortor, hortari, hortatus sum 1 oxpa6pysam

sg. pl
1. hortatus, -a, -um sum hortati, -ae, -a sumus
0Xpabpus oxpabprBMe
2. hortatus, -a, -um es hortati, -ae, -a estis
oxpabpu 0XpabpuBTe
3. hortatus, -a, -um est hortati, -ae, -a sunt
oxpabpu oxpabpwuja

I nu e- KoHjyranmja
polliceor, polliceri, pollicitus sum 2 gemysam

sg. pl.
1. pollicitus, -a, -um sum polliciti, -ae, -a sumus
BETUB BETUBMe
2. pollicitus, -a, -um es polliciti, -ae, -a estis
BETHU BETHUBTE
3. pollicitus, -a, -um est polliciti, -ae, -a sunt
BETHU BeTHja

III KoHjyranmja
proficiscor, proficisci, profectus sum 3 mpzHysam

sg. pl
1.  profectus, -a, -um sum profecti, -ae, -a sumus
TPprHaB TprHaBMme
2. profectus, -a, -um es profecti, -ae, -a estis
TprHa TPTHaBTe
3. profectus, -a, -um est profecti, -ae, -a sunt

TPTHa TPTrHaa
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Aamumcxn jasuk (popoakvmenet Kypc)

IV koHjyranuja
experior, experlri, expertus sum 4 uckycysam

sg. pl.
1. expertus, -a, -um sum experti, -ae, -a sumus
HCKYCUB HCKYyCUBME
2. expertus, -a, -um es experti, -ae, -a estis
HUCKYCHU UCKYCUBTE
3. expertus, -a, -um est experti, -ae, -a sunt
HCKyCHU HCKycHja

WHAUKATUB Ha IUTyCKBaMnepdeKT
(Indicativus plusquamperfécti)

I wim a- KoHjyranuja
hortor, hortari, hortatus sum 1 oxpabpysam

sg. pl
1. hortatus, -a, -um eram hortati, -ae, -a eramus
6eB oxpabpu 6eBMe oxpabpuie
2. hortatus, -a, -um eras hortati, -ae, -a eratis
Gele oxpabpu 6eBTe oxpabpuse
3. hortatus, -a, -um erat hortati, -ae, -a erant
Gele oXpabpu 6ea oxpabpuJie

II u1u e- KOHjyramnuja
polliceor, polliceéri, pollicitus sum 2 gemysam

sg. pl
1. pollicitus, -a, -um eram polliciti, -ae, -a eramus
0€eB BEeTHJI 6eBMe BeTUJIe
2. pollicitus, -a, -um eras polliciti, -ae, -a eratis
oellle BETUJI 0eBTe BeTUJIe
3. pollicitus, -a, -um erat polliciti, -ae, -a erant
oellle BETUJ 6ea BeTUJIe
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III KoHjyranuja

VESTIBULUM LATINITATIS (GRAMMATICA)

proficiscor, proficisci, profectus sum 3 mpzHysam

5g.
profectus, -a, -um eram
6eB Tpruaj
profectus, -a, -um eras
Oellle Tpruas
profectus, -a, -um erat
Oelre TpraaJs

IV KoHjyranuja

pl
profecti, -ae, -a eramus
GeBMe Tpruaje
profecti, -ae, -a eratis
O6eBTe Tprualje
profecti, -ae, -a erant
Gea Tpruasue

experior, experiri, expertus sum 4 uckycysam

sg.
expertus, -a, -um eram
6€eB HMCKYCHJI
expertus, -a, -um eras
Gellle HCKYCHUJI
expertus, -a, -um erat
6ele UCKYCUJI

pl.
experti, -ae, -a eramus
GeBMe UCKYyCHuJIe
experti, -ae, -a eratis
GeBTe UCKyCUJIe
experti, -ae, -a erant
6ea UCKycuJie

®yTyp 11
(Futiarum II)

I wim a- KoHjyraguja

hortor, hortari, hortatus sum 1 oxpabpysam

sg.
hortatus, -a, -um ero
ke oxpabpam
hortatus, -a, -um eris
Ke oxpabpuiu
hortatus, -a, -um erit
Ke oxpabpu

pl.
hortati, -ae, -a erimus
Ke oxpabpume
hortati, -ae, -a eritis
Ke oxpabpure
hortati, -ae, -a erunt
ke oxpabpat
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Aamumcxn jasuk (popoakvmenet Kypc)

Il M e- KOHjyraguja
polliceor, pollicéri, pollicitus sum 2 gemysam

5g. pl
1. pollicitus, -a, -um ero polliciti, -ae, -a erimus
Ke BeTaM Ke BeTHMe
2. pollicitus, -a, -um eris polliciti, -ae, -a eritis
Ke BeTHUII Ke BeTUTe
3. pollicitus, -a, -um erit polliciti, -ae, -a erunt
Ke BeTH Ke BeTaT

III KoHjyranmja
proficiscor, proficisci, profectus sum 3 mpeHysam

sg. pl.

1. profectus, -a, -um ero profecti, -ae, -a erimus
Ke Tpraam Ke TpruemMe

2. profectus, -a, -um eris profecti, -ae, -a eritis
Ke Tprueut Ke TprueTte

3. profectus, -a, -um erit profecti, -ae, -a erunt

Ke Tprue Ke TprHart
IV KoHjyranuja

experior, experlri, expertus sum 4 uckycysam

sg. pl.
1. expertus, -a, -um ero experti, -ae, -a erimus
Ke UCKycaM Ke UCKycuMe
2. expertus, -a, -um eris experti, -ae, -a eritis
Ke VCKYCHII Ke UCKYCUTe
3. expertus, -a, -um erit experti, -ae, -a erunt
Ke UCKyCH Ke UCKycaT
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VESTIBULUM LATINITATIS (GRAMMATICA)

ABJIATHUB 3A BPEME
(Ablativus temporis)

Ablativus temporis (absaTUB 3a BpeMe) OJAroBapa Ha
npaumawmeTto ,ko2a?‘. To ompejesyBa BpeMeTO BO Koe ce BpIIH
rJIaroJICKoTo JAejcTBo. OBOj abJiaTUB MOXe Jla CTOM CO WM 6e3
MpeJiJior.

Bo a6s1aTuB 3a BpeMe 6e3 npeJior CTOjaT:

a. UMEeHKH IITO 03HauYyBaaT BpeMe - tempus, aetas, ver, hiems, dies,
nox, mensis, annus, vigilia, hora:

Hieme fulmina rara sunt.

3ume mMosrUMe ce pemku.

Caesar tertia vigilia profectus est.

Kaecap mpeHa 3a apeme Ha mpemama HOKHA cmpabsica.

6. UMeHKHUTe initium, principium, adventus, exitus:

initio noctis - Ha nouemokom Ha HoKma
Caesaris adventu - co npucmuzHyearbemo Ha Kaecap wiu
Koza Kaecap npucmuzHa

B. UMHbA Ha MPA3HUIY, UTPH, COOpaHUja:

(ludis) Saturnalibus 3a speme Ha CamypHaauume
proximis comitiis 3a eapeme Ha nocaedHume cobpauuja

Kora absiaTuBOT 3a BpeMe cTOM 6e3 MpeJJIor MoxXe Jia o4roBapa
Y Ha MpalllakkeTo ,3d KO/IKYy epeme?":

Caesar paucis annis inimicos devicit.

Kaecap 2u coesnada Henpujameaume 3a MaAKy (HEKO/KY)
200UHuU.

Agamemnon decem annis vix unam urbem cepit.

AeamemHOH 3a decem 200UHU 0csou ed8aj edeH 2pad.
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Aamumcxn jasuk (popoakvmenet Kypc)

Ab6snaTuB 3a BpeMe CTOHU CO MpeAJior BO CJIeAHUTE CIydaun.

MMeHKHTE ITO HEMAaT BPEMEHCKO 3HAYEHE, a Ce YIoTpebyBaaT 3a
Jla 03HavyaT BpeMe, CTojaT BO abJlaTUB €O NMpeAJIoroT in, Kora ce 6e3
aTpubyT:

in bello 8o sojHa
in senectute so cmapocm

Kora BakBUTE UMEHKHU Ce CO aTpUOYT MOXAT Ja CTOjaT CO WU 6e3
penJoror in:

prima pueritia / in prima pueritia o paHomo demcmao
bellis Punicis / in bellis Punicis 3a epeme Ha [lyHckume 60jHU
in rebus secundis eo HenpuuKu

AbsiaTuB 3a BpeMe co mnpexasjo3uTe ab uau ex ojaroBapa W Ha
npamamweTo “0d koza?’

Ab hora octava usque ad vesperum pugnatum est.
Bopb6a ce sodewe 00 ocym uacom ce do seuepma.

a puero od demcmaso

ab urbe condita 00 ocHosaremo Ha cpadom
antiquissimis temporibus o0 Hajcmapu epemurba

ABJIATHUB 3A MECTO
(Ablativus loci)

Ablativus loci (absiaTuB 3a MeCTO) ro onpejeayBa MeCTOTO Ha
ClydyBambe Ha IJIaroJCKoTo JejcTBo. OjroBapa Ha MpallamkeTo
LKade?' v Mmoxe Jia ce ynotpe6u co uiu 6e3 npejJior.

AGnaTUBOT 3a MecTo ce ymnoTpebyBa 0e3 Npeasior BO CJAEJHUTE
cy4yau:

a. Kaj UMM ba Ha TPAZI0BH M ITIOMaJId OCTPOBU KoM ce pluralia tantum
no | u Il peknunanyja wiu ce menysaar no Ill geknunanyja:

Eodem tempore Athenis, Neapoli, Salamine terrae motus
fuerunt.

Bo ucmo epeme umasno 3emjompecu 60 AmuHa, Heanoa u
CasnamuHa.
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6. Kaj 03HaKW Ha MeCcTO COo MMeHKaTa locus v npyjaBkara totus:

Romani idoneo loco castra fecerunt.

PumjaHume Ha Nn0200HO Mecmo Hanpasuja .1020p.
Clamor tota urbe factus est.

Bukom ce duzHa 6o yesauom 2pad.

B. IPU O3HauyyBalbe HA MECTO KOe OAroBapa Ha MpallawmeTo ,00
Kade?“ vnu ,no koj nam?“ (ablativus prosecutivus):

Exercitus Appia via profectus est.
Bojckama mpeHa no Anuesuom nam.

I'. BO U3pa3oT terra marique:

Xerxes et terra et mari bellum intulit universae Europae.

Kcepkc no KonHO u no Mope U HamMemHa 60jHA HA yeaa
Espona.

J. 332 03HaYyBame Ha KHUTH (Lje/1a KHUra) ce ynotpebyBa ab/aTHB
6€e3 1M Co NpeaJIor:

primo libro, in primo libro
80 npsama KHuz2a

A6slaTUB 32 MeCTO €O MpeJJIoroT in ce yHmoTpeOyBa IOKpaj
IJIaroJIuTe:

pono, posui, positum 3 nocmagyeam, no/a10x4cy8am
loco, -avi, -atum 1 cMecmysam, nocmasysam
colloco, -avi, -atum 1 cmecmyeam, nocmasysam

statuo, statui, statutum 3 nocmasysam, cmasam
constituo, -stitui, stitutum 3 nocmasysam, cmasam
consisto, -stiti, -stitum 3 ce nocmagysaM, ce Hamecmyeam

Ponamus omnem spem in virtute!

Cema Hadedc da ja nosioxcume 80 Xxpabpocma.
Caesar exercitum in hibernis collocavit.

Kaecap ja cmecmu 8ojckama 60 3umMcKuom /1020p.
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figo, fixi, fixum 3 3a60dysam, snepysam
defigo, -fixi, -fixum 3 3a60dysam
insculpo, -sculpsi, -sculptum 3 spexcysam
inscribo, -scripsi, -scriptum 3 enuwysam,
imprimo, -pressi, -pressum 3 eamucHygam

Captivus oculos in terra defixit.
3apobeHukom 2u enepu o4ume 80 3emjama.

Cicero nomen in libro inscripsit.
KukepoH cu 20 enuwa umemo 60 KHU2ama.

numero, -avi, -atum 1 gépojysam 80
habeo, -ui, itum 2 cmemanm 3a, 86pojyeam 8o
duco, duxi, ductum 3 cmemanm 3a, 86pojyeam 8o

Solo in septem sapientibus numeratur.
Co.10H ce gbpojysa me2dy cedymme mydpeyu.

CTapuoT Majiexx JIOKaTUB Cce 3a4yBajl BO 03HAKHUTE HA MECTO KoU
o/iIroBapaar Ha IpaliameTo ,Kade?":

a. Kaj MMHIba Ha IpajioBU U NMOMaJd OCTPOBU KoM ce singularia
tantum no [ u Il gexknunanuja:

Romae 80 Pum
Corinthi 60 Kopunm
Rhodi Ha Podoc

6. kaj umenkute domus, rus, humus:

domi maneo ocmaHysam doma
ruri habito  xcueeam na ceso
humiiaceo  sexcam Ha 3emja
domi bellique 8o sojHa u 80 mup
domi militaeque 80 8ojHa u 80 Mup
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EXEMPLA

A. Participium perfecti passivi

1. Non est consuetudo populi Romani ullam accipere ab hoste
armato condicionem (Caes. B. G. 5. 41. 7). 2. Trahit Hectorem, ad
currum religatum, Achilles (Cic. Tusc. 1. 44. 105). 3. Melior tutiorque
est certa pax, quam sperata victoria (Liv. 30. 30. 19). 4. Urbs antiqua
ruit, multos dominata per annos (Verg. Aen. 2. 363) 5. Nihil neque
firmius, neque felicius, neque laudabilius est re publica, in qua
abundant milites eruditi.

B. Indicativus perfécti passivi

1. Civitates Graeciae a Romanis victae sunt. 2. Fortasse tu huc
vocatus es ad prandium? (Plaut. Rud. 132) 3. Magnitudinem animi tui
semper sum admiratus, semperque amavi (Cic. Fam. 1. 7. 9). 4. Roma
a fratribus Romulo et Remo condita est. 5. Omnia sunt subito mutata
(Caes. B. C. 3. 69. 1). 6. Hannibal pollicitus est, brevi caput Italiae
omni Capuam fore (Liv. 23. 10. 2) 7. Inter fratrem sororemque
nuptiae prohibitae sunt (Digesta, 1. 10. 2). 8. Scythica gens
antiquissima semper habita est. 9. Contra facis, quam pollicitus es
(Cic. Leg. 2. 5. 11). 10. Terra vestita est floribus, herbis, arboribus
frugibus (Cic. N. D. 2. 39. 98). 11. Ephesi triduum commoratus sum
(Cic. Fam. 3. 5. 5). 12. Eloquentia in omni libero populo, maximeque
in pacatis tranquillisque civitatibus semper floruit semperque
dominata est (Cic. De Orat. 1. 8).

C. Indicativus plusquamperfécti passivi

1. Titus Manlius, is qui Capitolium servaverat ob eamque rem
cognomine Capitolinus appellatus erat, postea a civibus morte
multatus est. 2. Galli Transalpini, qui in Italiam transmigrare conati
erant, a Romanis propulsati sunt. 3. Aristides decessit fere post
annum quartum, quam Themistocles Athenis erat expulsus. 4.
Omnes dei ad nuptias Pelei, regis Thessaliae, et Thetidis deae invitati
erant, praeter Discordiam. 5. Sorores Phaetonis, qui a Iove fulmine
ictus erat, in arbores mutatae sunt. 10. Postquam Helvetii a Caesare
victi erant, multae gentes Galliae eum auxilio contra Germanos
vocaverunt. 11. Romulus et Remus statuerunt novam urbem
aedificare in eis locis, ubi inventi et educati erant. 12. Postquam
Tarquinius Superbus Roma expulsus erat, ibi duo consules creati
sunt.
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D. Futiurum Il passivum

1. Non prius dormiemus, quam negotia nostra finita erunt. 2.
Oraculum Apollinis Atheniensibus respondit: “Belli finis erit, si rex
ipse ab hostibus occisus erit”. 3. Cum veniemus, auditi erimus.

E. Ablativus temporis

1. Publius Scipio bello Punico tertio Carthaginem cepit. (Cic. Verr. IV.
33. 73) 2. Eo die casu apud Pompeium cenavi (Cic. Fam. 1. 2. 3). 3.
Aestate et potione et cibo saepius corpus eget. 4. Solis occasu suas
copias Ariovistus in castra reduxit (Caes. B. G. 1. 50. 3). 5. Qua nocte
natus Alexander est, eadem et Dianae Ephesiae templum deflagravit
(Cic. N. D. 2. 69).

F. Ablativus loci

1. Ut Romae consules, sic Carthagine quotannis annui bini reges
creabantur. (Nep. 23. 7. 4) 2. Dionysios tyrannus Corinthi pueros
docebat. (Cic. Tusc. 3. 27) 3. Roscius erat Romae frequens atque in
foro et in ore omnium cotidie versabatur. (Cic. Amer. 6. 16) 4.
Quinctius ruri agere vitam, procul ambitione ac foro constituit. (Liv.
7. 39. 12) 5. Alcibiadi erat tota res publica domi bellique tradita.
(Nep. 7. 7. 1) 6. Pausanias eodem loco sepultus est, ubi vitam
posuerat. (Nep. 4. 5) 7. In his locis maturae sunt hiémes. (Caes. B. G.
4.20. 1) 8. Delectus tota Italia habiti sunt. (Caes. B. C. 1. 2. 2) 9. Erant
Rhodiae naves longe omnium celerrimae tota classe. 10. In primo
libro, Herenni, breviter exposuimus quas causas recipere oratorem
oporteret.
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LECTIO TERTIA

BPEMMWIbA O] TAPTULIMIICKATA OCHOBA BO KOHJYHKTHB

Repete!

KOHjyHKTHBOT BO He3aBHUCHH peYeHUIU (CeMaHTHUYKHUOT
KOHjYKTHB) M3pa3yBa /IejCTBO LITO caKaMe /ia Ce BPIIIH, IITO MOXKe,
LITO 3al0BeJaMe UM 3a6paHyBaMe Jia ce BpIIY, WY, N1aK, JejCTBO
IITO MOTTUKHYBaMe WU JOIyLITaMe Jia ce BPILIX U IejCTBO 3a Koe
ce KoJiebaMe 1M ce COMHeBaMe JjaJiy [ja ce BPILH.

KOHJYHKTUB HA NEP®EKTOT NACHUBEH
(Coniunctivus perfécti passivi)

KoHjyHKTHB Ha nepdeKTOT MacuBEH Kaj JarojdTe OJ, CUTe
KOHjyrauuu ce o6pasyBa o/, NapTULUNOT HA NepeKTOT NacuBeH
U oA dopMuUTe 32 KOHjyHKTHMB Ha NpPe3eHTOT OJ, MOMOLUHUOT
rJIaroJi sum, esse, fui.

Bo 3aBUCHOCT o JIMLIETO Ha KOe ce OJHeCyBa, MapTULHUIOT ce
MeHyBa KaKO IpHJaBKa BO pojA KU 0Opoj, a cekoram CTOH BO
HOMHHATHUB. [IOMOIIHMOT rJlaroJl TM MMa CBOUTE BOOOWYAEHU
¢$opMu 3a KOHjYHKTHUB Ha npe3eHT. Ha npumep:

Ne honesti homines puniti sint!

Heka He 6udam Ka3Hemu 4yecHuUTe Jiyre!

I uau a- KoHjyranuja
amo, amavi, amatum 1 .ey6am

5g. plL
1. amatus, -a, -um sim amati, -ae, -a simus
Jla cyM Jpy6eH, -a, -0 Jla cMe Jby6eHu
2. amatus, -a, -um sis amati, -ae, -a sitis
Jla cy JbyOeH, -a, -0 Jla cTe JbybeHU
3. amatus, -a, -um sit amati, -ae, -a sint

Jla e Jby0OeH, -a, -0 Jla ce JbyOeHHU
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Il um e- KoHjyranuja
video, vidi, visum 2 as1edam

sg. pL
visus, -a, -um sim visi, -ae, -a simus
Ja CyM BHU/JIEH, -3, -0 Ja cCMe BUJeHU
visus, -a, -um sis visi, -ae, -a sitis
Ja CM BHUJIEH, -4, -0 Ja CTe BUJEHU
visus, -a, -um sit visi, -ae, -a sint
Jla e BUJieH, -a, -0 Ja ce BUJEeHU

III KoHjyranmja
mitto, misi, missum 3 npakam

sg. pl
missus, -a, -um sim missi, -ae, -a simus
Jla CyM UCIIpaTeH, -3, -0  Jla CMe UCIPAaTEHH
missus, -a, -um sis missi, -ae, -a sitis
Jla CU UCIIPATEH, -a, -0 Jla CTe UCIpaTeHn
missus, -a, -um sit missi, -ae, -a sint
Jla e UCTIpaTeH, -3, -0 Jla ce UCTIpaTeHU
IV koHjyranuja
audio, audivi, auditum 4 caywam
sg. pl.
auditus, -a, -um sim auditi, -ae, -a simus
Jla CyM CJIYIIHAT, -a, -0 Jla CMe CJIYIIHATH
auditus, -a, -um sis auditi, -ae, -a sitis
Jla CY CJIYIIHAT, -3, -0 Jla CTe CAyUIHATH
auditus, -a, -um sit auditi, -ae, -a sint
Jla e CJIYIIHAT, -3, -0 Jla ce CJYIIHATH
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KOHJYHKTHUB HA IIVTYCKBAMIIEP®EKTOT IIACUBEH
(Coniunctivus plusquamperfécti passivi)

KoHjyHKTHB Ha miyckBaMiepdeKTOT NacUBeH Kaj IJIaroJuTe OJ
CHMTe KOHjyrauu ce o6pasyBa OJ, NapTULMNOT Ha nepPeKkToT
nacuBeH U oj, popMuTe 3a KOHjYHKTUB Ha UMNEPPEKTOT Of
NOMOIIHHUOT IJIaroJi sum, esse, fui.

Bo 3aBUCHOCT 0] JIMI[ETO Ha KOe Ce OJ[HeCyBa, MapPTHUIUIOT Ce
MeHyBa KakKo NpHJaBKa BO poja U 6poj, a cekoraum CTOH BO
HOMUHATHUB. [IOMOIIHMOT TrJlaroJ T MMa CBOUTE BOOOWYAEHU
¢dopmMu 3a KOHjyHKTHUB Ha uMnepdekT. Ha npumep:

Utinam ne Remus a Romulo fratre necatus esset!
Kamo cpeka Pem da He Gewe (6u1) y6ueH od 6pamom Pomya.

I wim a- KkoHjyraguja
amo, amavi, amatum 1 .sy6am

sg. plL
1. amatus, -a, -um essem amati, -ae, -a essemus
Jla 6eB 6uJ1 JbyOEH, -3, -0 Jla 6eBMe OuJie JbyOeHU
2. amatus, -a, -um esses amati, -ae, -a essetis
Jla Gerle 6us1 JbyOEH, -3, -0  J1a OeBTe 6UJIe JbyOEeHU
3. amatus, -a, -um esset amati, -ae, -a essent
Jla Gellle 6UJ1 JbYy6EH, -3, -0 Jla 6ea busie JbybeHU

Il nm e- KoHjyraguja
video, vidi, visum 2 as1edam

sg. pl
1. visus, -a, -um essem visi, -ae, -a essemus
a 6eB 6MJ BUJEH, -3, -0 Jla 6eBMe 6UJie BUJEHU
2. visus, -a, -um esses visi, -ae, -a essetis
Jla 6elle 6UJ1 BH/JIEH, -4, -0 Jla 6eBTe O1JIe BUJEHHU
3. visus, -a, -um esset visi, -ae, -a essent

Ja b6ellle 6MJ BUJIEH, -3, -0 Jla 6ea 6uJie BUJEHHU
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III KoHjyranuja

mitto, misi, missum 3 npakam
sg.

missus, -a, -um essem

Jla 6eB OUJI UCIIPATEH, -a, -0

missus, -a, -um esses

Jla Gelle 6UJ UCIIPATEH, -a, -0

missus, -a, -um esset

Jla 6elle 6UJI UCIIPATEH, -3, -0

IV KoHjyranuja

plL
missi, -ae, -a essemus
Jla 6eBMe GUJIe HCIIPAaTEHU
missi, -ae, -a essetis
Jla 6eBTe OUJie UCITPAaTEeHH
missi, -ae, -a essent
Jla 6ea 6uJjie ucpaTeHU

audio, audivi, auditum 4 caywam

sg.
auditus, -a, -um essem

Jla 6eB OUJI CIYIIHAT, -3, -0
auditus, -a, -um esses
Jla 6elle 6UJ CAYIIHAT, -3, -0
auditus, -a, -um esset
Jla bellie GUJI CAYIIHAT, -3, -0

pl.
auditi, -ae, -a essemus
Jla 6eBMe GUJIe CAYIIHATH
auditi, -ae, -a essetis
Jla 6eBTe OuJie CAYIIHATH
auditi, -ae, -a sint
Jla 6ea buJsie CAyUIHATH

T'JIATOJIN CO ITIOCEBHA KOHJYTALIUJA UJIM HEITPABUJIHU I'JIATOJIU
(Verba anomala)

Bo rpymnaTa rJiarosii co noce6Ha KoHjyraliyja WJd HelpaBUJIHU
ryarosiu (verba anomdla), moKpaj MOMOIIHUOT TJIaroJi sum, esse, fui,

craraat CJIeJJHUTE IJIaroJIu:

eo, ire, ii, itum

fero, ferre, tuli, latum

edo, edere (ésse), edi, essum
fio, fiéri, factus sum

volo, vele, volui

nolo, nolle, nolui

malo, malle, malui

odam

Hocam

jadam

HACMAHy8aM, ce CAy4y8am
cakam

He cakam

noseke cakam

Kaj oBue ryiarosii HeKOu OGJIMIIM OTCTamyBaaT OJ] IpoMeHaTa
BOOOHMYaeHa 3a IJIArOJIMTE OJ] MpBa /[0 YeTBpPTAa KOHjyraiuja, a
HeKOoU o6pasyBasie GOpPMHU 0/ pa3JIMIHU OCHOBH.
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% eo, ire, ii, itum odam

[narosioT eo, ire, ii, itum ru o6pasyBa CBOUTe OGJUIU O/ /IBE
ocHOBU: ei- u i-. OcHoBaTa mpeTprnyBa (GOHETCKH MPOMEHH BO
3aBHUCHOCT OJI TOA JaJIy 33 Hea CJieJU KOHCOHAHT WU BOKaJL.

NHaAUKATUB Ha Nnpe3eHT

5g. pl
1. eo imus
2. is itis
3. it eunt
KOHjyHKTHUB Ha Ipe3eHT
sg. pl.
1. eam eamus
2. eas eatis
3. eat eant
WHAMKAaTHB HA UMIIEpPEKT
sg. pl
1. ibam ibamus
2. ibas ibatis
3. ibat ibant
KoHjyHKTHUB Ha uMnepgeKT
sg. pl
1. irem iremus
2. ires iretis
3. iret irent
PyTyp I
sg. pl
1. ibo ibimus
2. ibis ibitis

3. ibit ibunt
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WUHAMKaTUB Ha nepPeKT

sg. pl
1. ii iimus
2. isti istis
3. iit ierunt
KoHjyHKTHUB Ha nepdeKT
sg. pl
1. ierim ierimus
2. ieris ieritis
3. ierit ierint
WHAUKATUB Ha IJIyCKBaMniepeKT
sg. pl
1. ieram ieramus
2. ieras ieratis
3. ierat ierant
KoHjyHKTHB Ha
IIyCKBaMIep@peKkT
sg. pl
1. issem issemus
2. isses issetis
3. isset issent
dyTyp 11
sg. pl
1. iero lerimus
2. leris ieritis
3. ierit ierint
HWmnepatus I
sg. pl.
2. i! ite!
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HUmnepatus II

sg. pl.
2. ito! itote!
3. ito eunto

O macuBHUTE OOJIMIM IJaroJoT eo, ire, ii, itum ru uMa camo
dopmuTe 3a 3. JMIlle eAHHHA, ITO Ce NMpeBeAyBa 6e3snu4yHO (itur,
eatur, ibatur, iretur, ibitur, itum est), nacuBHuTe UHPUHUTHUBH (itur,
itum esse) 1 06JIMKOT 3a cCpefieH po/, o repyHAUBOT (eundum).

Hekou on cl0XKeHKUTE OJf IJIaroJioT eo, KO Ce MeHyBaaT HCTO
KaKo M OCHOBHHUOT IJIaroJl CO TOa ILUTO MpeJ Hero e JAoJajJieH
npedHKc, ce:

abeo, abire, abii, abitum 3aMUHYy8aM
adeo, adire, adii, aditum npucmanysam
exeo,exire, exii, exitum us/ezysam
redeo, redire, redii, reditum ce spakam
pereo, perire, perii, peritum nponazam
transeo, transire, transii, transitum npemunysam
obeo, obire, obii, obitum cu 00am, ymupam

Kako ruiarosiot eo, ire ce MeHyBaaT Y IJIaroJIMTe UEO MOMXCAM U
nequeo (non queo) He MmoXdcaMm, HO OJi OBHe TJIaroJu Cce
ynoTpebyBaaT caMO HEKOU OOJIUIH.

% fero, ferre, tuli, latum Hocam

O6suuMTe Ha TrJaroJoT fero ce o6pa3yBaaT oJ TpHU
pas/iMYHU OCHOBM: Ipe3eHTcKaTa fer-, nepdexktHarta tul- u
napTuuuinckara lato-. 'marosot ce MeHyBa KaKo IJ1aroJj of TpeTaTa
KOHjyTralija, HO HEKOM 06JIMLM O/ Tpe3eHTCKaTa OCHOBA Ce IpajaT
6e3 J0/aBalbe Ha TEMAaTCKH BOKaJ Mely OCHOBaTa M JIMYHATA
HacTaBKa:

NHauKaTUB HA Mpe3€eHT aKTUBEH

sg. pl.
1. fero ferimus
2. fers fertis

3. fert ferunt
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WHaAUKATUB Ha NMpe3€eHT NIAaCUBEH

sg. pl
1. feror ferimur
2. ferris ferimini
3. fertur feruntur
KoHjyHKTUB Ha uMnepdeKT aKTUBEH
sg. pl
1. ferrem ferréemus
2. ferres ferreétis
3. ferret ferrent

KoHjyHKTHUB Ha uMnepdeKT nacuBeH

sg. plL
1. ferrer ferremur
2. ferreris ferrémini
3. ferrétur ferréentur
HWmnepatus I
9. pl.
2. fer! ferte!
HWmneparus I1
sg. pl.
2. ferto! fertote!
3. ferto! ferunto!

ZIIJYFI/ITG 06J'II/ILII/I o[l MPpe3€eHTCKATAa OCHOBA, KAKO U CUTE O6JII/IU,I/I
oA Hep(l)eKTHaTa U O0J MNMAapPTHULHIICKATAa OCHOBa, Ce KOijeraaT
IPpaBUJIHO:
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KoHjyHKTHB Ha KoHjyHKTHUB Ha Ipe3eHT
npe3eHT aKTUBEH nmacuBeH
sg. pl sg. pl.
1. feram feramus ferar feramur
2. feras feratis feraris feramini
3. ferat ferant feratur ferantur
WHauKaTUB Ha WHauKaTuUB Ha uMnepdeKT
uMnep¢deKT aKTUBEH nacuBeH
5. pl sg. plL
1. ferebam ferebamus ferebar ferebamur
2. ferebas ferebatis ferebaris ferebamini
3. ferebat ferebant ferebatur ferebantur
dyTtyp I akTHBEH dyTyp I nacusen
5. plL 5. pl
1. feram feremus ferar feremur
2. feres feretis fereris feremini
3.  feret ferent feretur ferentur
WHaUKaTHUB Ha WHauKaTUB Ha nepeKT nacuBeH
nep@eKkT aKkTUBEH
5. plL 5. pl
1. tuli tulimus latus, -a, -um sum lati, -ae, -a sumus
2. tulisti tulistis latus, -a, -um es lati, -ae, -a estis
3. tulit tulerunt latus, -a, -um est lati, -ae, -a sunt
NHauKaTUB Ha
mycKkBamnep@ekr WHAUKaTUB Ha IUIyCKBaMnepdeKT
aKTUBEH nacuBeH
sg. pl sg. pl.
1. tuleram tuleramus latus, -a, -um eram lati, -ae, -a eramus
2. tuleras tuleratis latus, -a, -um eras lati, -ae, -a eratis
3. tulerat tulerant latus, -a, -um erat lati, -ae, -a erant
®yTyp I akTHBEH ®yTyp I nacuseH
sg. pL sg. plL
1. tulero tulerimus latus, -a, -um ero lati, -ae, -a erimus
2. tuleris tuleritis latus, -a, -um eris lati, -ae, -a eritis
3. tulerit tulerint latus, -a, -um erit lati, -ae, -a erint
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KoHjyHKTHUB Ha nepdeKT KoHjyHKTUB Ha miiyckBamnep ekt
aKTUBEH aKTUBEH

sg. pL sg. plL
1. tulerim tulerimus tulissem tulissemus
2. tuleris tuleritis tulisses tulissetis
3. tulerit tulerint tulisset tulissent

KoHjyHKTHB Ha nepdeKT nacuBeH KoHjyHKTHUB Ha miyckBamnep ekt
nmacuBeH
sg. pL sg. pl.

latus, -a, - um ero lati, -ae, -a erimus latus, -a, -um ero lati, -ae, -a erimus
latus, -a, -um eris lati, -ae, -a eritis latus, -a, -um eris lati, -ae, -a eritis
latus, -a, -um erit lati, -ae, -a erint latus, -a, -um erit lati, -ae, -a erint

M oBoj ryarosn co pasMyHU MNpedUKCH o006pa3yBas IMOBeKe
CJIO’KEeHKU:

affero, afferre, attuli, allatum donecysam

aufero, auferre, abstuli, ablatum odnecysam, odepakam, ynuwmyesam
confero, conferre, contuli, collatum Hocam Ha kyn, cnopedysam, cobupam
differo, differre, distuli, dilatum od.1azam, ce pazaukysam

offero, offerre, obtuli, oblatum noxascyeam, usnecyeam, Hydam
praefero, praeferre, praetuli, praelatum nocam Hanped, npemnouumam
refero, refere, retuli, relatum Hocam Hazad, usnecysam, jagysam

% edo, edere (ésse), edi, esum jadam
['narosiot edo, edere (ésse), edi, esum, nokpaj BooOUYaeHUTe
o6y no Il koHjyrauuja, uMa U HEKOU OOGJMLU KOU CE UCTU CO
06/IMIIMTEe Ha MOMOIIHUOT IJIaroJ sum, esse, fui (ce pas/JMKyBaaT 0J

HHB € JUHCTBEHO IO JOJIDKMHATA HAa TIOYETHUOT BOKaJI e-).

NHauKaTUB HA Mpe3€eHT aKTUBEH

5g. pl.
1. edo edimus
2. edis (es) editis (estis)
3. edit (est) edunt

42



VESTIBULUM LATINITATIS (GRAMMATICA)

KOoHjyHKTHUB Ha UMNepPeKT aKTUBEH

sg. pl.
1. ederem (éssem) ederemus (éssemus)
2. ederes (ésses ) ederetis (essétis)
3. ederet (ésset) ederent (éderent)
Hmnepatus I
sg. pl.
2. ede! (es!) edite! (este!)
HMmnepatus Il
sg. plL
2. edito (esto) editote (éstote)
3. edito (esto) edunto

[lokpaj macMBHUOT OOJIMK 3a 3. JiMIle €/JHHHA WHAWUKATUB Ha
npe3eHTOT editur ce Kopuctu W estur, a 3a 3. Jivle eJHUHA
KOHjYHKTHB Ha UMIleppeKTOT NMacHMBeH, MOKpaj o6JuKkoT ederétur,
ce Kopuctd u essétur. Cute Jpyru o6JUIM ce 00pasyBaart
npaBuJHo, no Il koHjyranuja.

¢ fio, fieri, factus sum nacmaHysam, ce cay4y8am

['narosor fio, fiéri, factus sum, cnopes HAYMHOT Ha o6pa3yBame
Ha CBOUTe OOJIMLM, NpHUIara Ha IMOJYOJJOKHUTe rjaroyu. OBoj
IJIaroJi ce KOPUCTU U KAaKO MacUB Ha TJIaroJioT facio 3, feci, factum
npasu.

WUHAVKATUB Ha IpPe3eHT KOHjyHKTHB Ha nIpe3eHT

9. plL sg. pl
1. fio / fiam fiemus
2. fis / fias fietis
3. fit fiunt fiat fient
WHaUKaTUB HA UMIIepPEeKT KoHjyHKTHUB Ha uMnepdeKT
sg. plL sg- pl
1. fiebam fiebamus fierem fieremus
2. fiebas fiebatis fieres fiereétis

3. fiebat fiebant fieret fierent
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dyTyp 1
sg. pl
1. fiam fiemus
2. fies fietis
3. fiet fient

WHAUKAaTUB HA nepPeKT

sg. pl.
1. factus, -a, -um sum  facti, -ae, -a sumus
2. factus, -a, -um es facti, -ae, -a estis
3. factus, -a, -um est facti, -ae, -a sunt
KoHjyHKTHUB Ha nepdeKT
sg. pl.
1. factus, -a, -um sim  facti, -ae, -a simus
2. factus, -a, -um sis facti, -ae, -a sitis
3. factus, -a, -um sit facti, -ae, -a sint
dyTyp 11
sg. pl.
1. factus, -a, -um ero facti, -ae, -a erimus
2. factus, -a, -um eris facti, -ae, -a eritis
3. factus, -a, -um erit facti, -ae, -a erint

UHPuHUTUB Ha nepdeKT
factus -a, -um esse
UHpuHUTHUB Ha yTyp

facturus -a, -um esse unu fore

44



VESTIBULUM LATINITATIS (GRAMMATICA)

EXEMPLA

A. Coniunctivus perfécti passivi

1. Dici non potest quam sim hesterna disputatione tua delectatus.
(Cic. Tusc. 2. 4. 10) 2. Nescis, quantis in malis versatus sim, miser?
(Ter. Andr. 649) 3. Utrum Remus a sociis Romuli circumventus, an a
Romulo ipso necatus sit, non satis compertum est.

B. Coniunctivus plusquamperfécti passivi

1. Nisi molesto ac difficili pedum morbo octavum iam mensem
impeditus essem, iam pridem ad te advolassem. 2. Utinam audita
essem! 3. Cum Troia deleta esset, Graeci in patriam reverterunt. 4.
Calchas Agamemnoni respondit Dianam placari non posse, nisi
Iphigenia, filia Agamemnonis, immolata esset.

C. eo, ire, ii, itum

1. Eo domum. (Ter. Heaut. 262) 2. A. Quo nunc is? - B. Domum. (Ter.
Eun. 363) 3. Sic itur ad astra. (Verg. Aen. 9. 641) 4. Imus, venimus,
videmus. (Ter. Phorm. 103) 5. I, bone, quo virtus tua te vocat. (Hor.
Ep. 2. 2. 37) 6. Ibam forte via Sacra. (Hor. Sat. 1. 9. 1) 7. A. Ad te
ibamus, Phormio. B. Quid ad me ibatis? 8. It, redit et narrat. (Hor. Ep.
1. 7. 55) 8. Caesar duabus de causis Rhenum transire constituit.
(Caes. B. G. 6. 9. 1) 9. Cum praeda in castra redeo. (Plaut. Epid. 381)
10. It fama per urbes. 11. Hannibal primus in proelium ibat, ultimus
exibat. 12. Omnia mutantur, nihil interit. 13. Sic transit gloria mundi.

D. fero, ferre, tuli, latum

1. Altera manu fert lapidem, panem ostendat altera. (Plaut. Aul. 195)
2. Pacem huc fertis, an arma? (Verg. Aen. 8. 114) 3. Mercurium Galli
omnium inventorem artium ferunt, viarum atque itinerum ducem.
(Caes. B. G. 6. 17. 1) 4. Timeo Danaos et dona ferentes. (Verg. Aen. 2.
49) 5. Aurum cras ad te referam tuum. (Plaut. Poen. 1417) 6. Vinea
Histriae optimum vinum ferunt. 7. Ennius poeta paupertatem et
senectutem patientissime ferebat. 8. Mors non refert, quod abstulit.
9. Themistocles ingratae patriae iniuriam non tulit. (Cic. Lael. 12. 42)
10. Omnia tibi fortuna abstulit, sed spem reliquit. (Sen. Contr. 5. 1)
11. Meum caput obtuli pro patria periculis omnibus. (Cic. Sulla 30.
84) 12. Maiores nostri, cum regum potestatem non tulissent,
magistratus annuos creaverunt. (Cic. Sest. 65. 137)
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E. edo, edere (ésse), edi, essum

1. Lusisti satis, edisti satis atque bibisti: tempus abire tibi est. (Hor.
Ep. 2. 2. 14) 2. Est dulce esse et bibere. 3. Multi homines propterea
vivunt ut edant et bibant. 4. Quas herbas pecudes non edunt,
homines edunt. (Pl. Ps. 825) 5. Quasi mures, semper edimus alienum
cibum. (Plaut. Capt. 77)

F. fio, fieri, factus sum

1. Duobus modis fit iniuria: aut vi aut fraude. 2. Non fit sine periculo
facinus magnum nec memorabile. (Ter. Heaut. 314) 3. Natura fit, ut
liberi a parentibus amentur. (Cic. Fin. 3. 19. 62) 4. Poetae nascuntur,
oratores fiunt. 5. Nihil fieri sine causa potest. (Cic. Div. 2. 28. 61) 6. Ex
nihilo nihil fit. 7. Fiat iustitia, et pereat mundus. 8. His rebus fiebat, ut
Helvetii minus facile finitimis bellum inferre possent. (Caes. B. G. 1. 2.
4) 9. Per exploratores Caesar certior factus est, tres partes copiarum
Helvetiorum flumen transisse. (Caes. B. G. 1. 12. 2)

46



VESTIBULUM LATINITATIS (GRAMMATICA)

LECTIO QUARTA

I'JIAI'OJIU CO TIOCEBHA KOHJYTALIUJA
WJIN HEITPABUJIHU I'JIATOJIU 11
(Verba anomala II)

< volo, velle, volui cakam
< malo, malle, malui nosexe cakam

R/

< nolo, nolle, nolui He cakam

I'narosute volo, velle, volui cakam, malo, malle, malui noseke
cakam u nolo, nolle, nolui He cakam UMaaT HelpaBUJIHA IPOMeHA BO
BpeMUbaTa 06pa3yBaHU O] pe3eHTCKaTa ocHoBa. ['yiarosioT malo
HacTaHail oj magis volo, a nolo oxn non uwiu ne volo.
WHbuHuTHMBUTEe Ha npe3eHTOT rJacaT velle, malle, nolle u ce
00pasyBaHM CO HACTaBKaTa -Se (KaKo Kaj MOMOIIHUOT IJIaroJi esse),
Koja co acuMujanyja npemuHansa Bo -le (velse > velle).
[Ipe3eHTCKaTa OCHOBa Ha ryaroJioT volo ce jaByBa BO JiBa CTeleHa:
vol- u vel-. ['1arosiute volo u nolo iMaaTt mapTULUMI Ha MpPE3EHT
aktuBeH volens, -entis u nolens, -entis, HO I04YecTO ce
ynotpebyBaaTt ¢opmuTe cupiens u invitus. PopMu 3a uMIepaTUB
MMa caMo rJiaroJioT nolo, nolle, nolui.

< volo, velle, volui cakam

WHAUKATUB Ha Mpe3eHT

KOHjyHKTHB Ha nIpe3eHT

9. plL sg. pl

1. volo volumus velim velimus

2. Vis vultis velis velitis

3. vult volunt velit velint

UHaukaTuB Ha uMnepdpekt KoHjyHKTHB Ha uMnepgeKT

5g. plL sg. pl

1. volebam volebamus vellem vellemus

2. volebas volebatis velles velletis

3. volebat volebant vellet vellent
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PyTyp |
sg. pl
1. volam volemus
2. voles volétis
3. volet volent

< malo, malle, malui nosexe cakam

WHAUKaTUB HA [IpEe3eHT KOHjyHKTUB Ha Ipe3eHT
sg. pL sg. pl
1. malo malumus malim malimus
2. mavis mavultis malis malitis
3. mavult malunt malit malint
WHaukaTuB Ha uMnepdpeKT KoHjyHKTUB Ha uMnepdeKT
sg. pl sg. pl
1. maléebam malebamus mallem mallemus
2. malébas malebatis malles malleétis
3. malebat malébant mallet mallent
PyTyp I
sg. pl
1. malam malémus
2. males maletis
3. malet malent
< nolo, nolle, nolui He cakam
WHAUKATUB HA [Ipe3eHT KOHjyHKTUB Ha Ipe3eHT
5g. plL sg. pl
1. nolo nolumus nolim nolimus
2. non vis non vultis nolis nolitis
3. non vult nolunt nolit nolint
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UHauKaTuB Ha uMneppekt KoHjyHKTHUB Ha UMnepQeKT

sg. pl. sg. pl
1. nolébam nolebamus nollem nollemus
2. nolébas nolebatis nolles nolleétis
3. nolebat nolebant nollet nollent
PyTyp I
5g. plL
1. nolam nolemus
2. noles nolétis
3. nolet nolent
HUmnepatus I
5g. pl.
2. noli! Hemoj! nolite! Hemojme!
HWmnepatus II
sg. pl
2. nolito! Hemoj! nolitote! nemojme!
3. nolito! Heka He! /

O6auuyure on mnepdeKTHATa OCHOBA, OJHOCHO, NepEKTOT,
niyckBamnepdekTor u o¢ytypor Il ox oBue TpH TIJarosim ce
o6pa3yBaaT NpaBUJHO:

UHAUKaTUB Ha nepeKT:

volui, voluisti, voluit, voluimus, voluistis, voluerunt
malui, maluisti, maluit, maluimus, maluistis, maluerunt
nolui, noluisti, noluit, noluimus, noluistis, noluerunt

WHAUKAaTUB Ha IUIyCKBaMIieppeKT:

volueram, volueras, voluerat, volueramus, volueratis, voluerant
malueram, malueras, maluerat, malueramus, malueratis, maluerant
nolueram, nolueras, noluerat, nolueramus, nolueratis, noluerant

®yTyp II:

voluero, volueris, voluerit, voluerimus, volueritis, voluerint
maluero, malueris, maluerit, maluerimus, malueritis, maluerint
noluero, nolueris, noluerit, noluerimus, nolueritis, noluerint
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AKY3ATHUB CO UHOPUHUTHUB
(Accusativus cum infinitivo (ACI))

KoHcTpyknuyjaTa akysaTtuB co mHouHuTUB (ACI) ce cocTou of
“Me BO aKy3aTHMB - HMeHKa NpHJaBKa WU 3aMeHKa, U IJIaroJj Bo
nHPUHUTHUB. OBaa KOHCTPYKIIMja ce pa3BuJa OJi IPeoHHU IJIaroJu
co JIBoeH aKy3aTuB (accusativus duplex):

Antiqui Capitolium signum Romae putabant. (acc. duplex)
Cmapume 20 cmemasie Kanumou 3a o6eaedxcje Ha Pum.
Antiqui Capitolium signum Romae esse putabant.
Cmapume cmemase deka Kanumoud e o6eaexcje Ha Pum.

EfHUOT aKy3aTUB OWJ JiMieH 006jeKT - UMe BO aKy3aTHB
(accusativus personae), a JApyruoT OWJ TpeaMeTeH O06jeKT
(accusativus rei) - MHOUHUTHUB KOj MMa 3Hauere Ha [IJlaroJjcka
MMeHKa:

aKy3aTHMB KaKo UHPUHUTHUB KOHcTpyKuMja ACI
JIMYEeH 00jeKT KaKo npejaMeTeH

06GjeKT
Audio puerum Audio legere Audio puerum legere.
Video milites Video venire Video milites venire.

OBue /iBa 006jeKTH - JIMYHUOT W NpPEeJMETHHOT, Melyce6HO ce
JIOTUYKM NMOBP3aHMU, TaKa IITO CO TEKOT Ha BpeMeTo MOoYHaJe Ja ce
ynoTpebyBaaT 3ae/lHO, Kako KoHcTpyknuja ACl u Toa He camo
IIOKpaj NpeoJHU, TYKY U NIOKpaj APYTHU IJ1aroJu:

[s dicit: ,Festum appropinquat.“ Toj eeau: ,[IpazHukom Habauxcysa.”
[s dicit festum appropinquare. Toj gesu deka npazHukom
Ha6audxcyea.

Scio: Discipuli libros amant. 3nam: Yuenuyume 2u cakaam kHuzume.
Scio discipulos libros amare. 3Ham deka y4eHUyume 2u cakaam
KHuU2ume.

['narosoT of KOj 3aBUCHM ynoTpebaTa Ha KOHCTpPYKLMjaTa ce
HapeKyBa IJlaBeH rjiaroJ (verbum regens).

KoHctpyknujata ACl Ha MakeJOHCKH ja IpeBeJlyBaMe CO 3aBHCHa
MCKa3Ha peyeHMla, Koja MOYHyBa €O ,JieKa“, BO KOja IMUHUOT 06jeKT
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(uMeTOo BO aKy3aTHB) CTaHyBa Cy6jeKT, a MPeAMETHHOT O6jeKT
(MHOUHUTUBOT) CcTaHyBa IMpeAuKaT. [J1aroJoT BO 3aBUCHATa
HCKa3Ha peyeHHIla CTOH BO BPEMETO BO KOe € MHOUHUTUBOT.

Cute 360pOBU KOU Ce OJHECyBaaT Ha cy0jeKTOT (JoAaTouu M
npeJUKaTHU UMHbA) Ce CJI0’KyBaaT CO HEro U CTojaT BO aKy3aTHUB:

Scimus imperatorem Diocletianum servum fuisse.
3Haeme deka umnepamopom JuokaemujaH 6ua poo.

Legimus milites nostros fortes esse.
Yumame deka Hawume 80jHUYU ce Xpabpu.

AKo cy06jeKTOT Ha KOHCTpyKLMjaTa e JIMYHA 3aMeHKa, BO
MaKeJJOHCKHOT HajuecTo He ce MpeBe/lyBa, HO BO JIATUHCKUOT Taa
Mopa /ja ce HaBe/le, 3a /1a Ce BUJM KOj I'o BPIIH IVIaroJICKOTO J1€jCTBO:

Nunc oportet te animo valere.
Ceza mpeba (mu) dywesHo da 3aKpenHeul.

Magister dicit nos diligentes esse.
Yuumesom eenu deka (Hue) cme epedHu.

Magistra putat vos librum legisse.
Yyumenkama wmucau Odeka (eue) cme ja npodumasie
KHUeama.

Ako cyb6jeKTOT Ha KOHCTPYKLHjaTa e JIMYHA 3aMeHKa 3a TPeTo
JIMIE U Ce MOKJIOMyBa CO Cy6GjeKTOT Ha IVIaBHUOT rJaroJ (verbum
regens), Toraul ce MCKaXkyBa CO IOBpaTHaTa 3aMeHKa Se HaMecTo
eum/eam, eos/eas:

Se recte fecisse putat.
Toj mucau deka npagu/s1Ho nOCManuJ.

Eum recte fecisse puto.
Jac mucaam deka moj npasgusiHo nocmanua.

Bo koHcTpykuujaTa ce ynoTpebyBa NOBpaTHO-NOCBOjHATa
3aMeHKa Kora ce o/jHeCcyBa Ha Cy0jeKTOT Ha [JIaBHUOT IJIaroJi:

Caesar legiones suas vicisse existimabat
Kaecap mucnewe OJdexa nobeduse Hezoeume (Kaecaposume)
se2uul.

Caesar legiones eius vicisse existimabat.
Kaecap mucaewe deka nobedusie Hezogume (Ha HEKOj dpyz) siezuu.
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Koncrpyknuja ACI mMa ¥ BO Jpyrd ja3uly, Ha NOpUMep BO
AHTJIMCKUOT Y TEPMaHCKHUOT:

[ suppose her to be ill.
IIpemnocmagysam deka maa e 601Ha.

Ich sehe den Freund trauern.
I'nedam deka npujamesom mazysa.

KoHctpykuujata ACI Moxe ga 6uje 06jeKT WJIM CyHjeKT Ha

TJIaBHHUOT rJiaroJi.

¢ Kako o6jekT ACI cnenyBa 3az oBue riaroiu (verba regentia):

verba dicendi
(rarosiv Ha rOBOpEHHE)

verba sentiendi
(rstarosiv Ha
YYBCTBYBakb€)
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dico, dixi, dictum 3 360pysam

loquor, locutus sum 3 360pysam

lego, legi, lectum 3 yvumam

trado, -didi, -ditum 3 npenecysam

narro, -avi, -atum 1 packadicysam

nuntio, -avi, -atum 1 jagysam, o6jagyeam
scribo, scripsi, scriptum 3 nuwysam
respondeo, -spondi, -sponsum 2 odzoeapam
doceo, docui, doctum 2 nodyuysam

clamo, -avi, -atum 1 uzsukyeam

certiorem facio, feci, factum 3 ussecmysam
nego, -avi, -atum 1 odpexysam

promitto, -misi, missim 3 gemysam

fateor, fassus sum 2 npusHasam

sentio, senti, sensum 4 yygcmaysam

audio, -ivi, -itum 4 caywam

scio, scivi (scii), scitum 4 3Ham

nescio, -scivi (scii), -scitum 4 He 3Ham
video, vidi, visum 2 zaedam

puto, -avi, -atum 1 mucaam, cmemam
existimo, -avi, -atum 1 muciaam, cmemam
cogito, -avi, -atum 1 mucaam, cmemam
duco, duxi, ductum 3 mucaam, cmemam
iudico, -avi, -atum 1 mucaam, cMmemam
habeo, habui, habitum 2 mucaam, cmemam
reor, ratus sum 2 mucaam, cmemam
arbitror, arbitratus sum 1 mucaam, cmemam
intellego, -lexi, -lectum 3 pacydysam, pasbupam
cognosco, -novi, -notum 3 cnosHagam
suspico(r), 1 ce comHesam
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credo, -didi, -ditum 3 sepysam

fido, fisus sum 3 sepysam, umam dosepba
confido,-fisus sum 3 umam dosep6ba
spero, -avi, -atum 1 ce Hadegam

memini, meminisse ce cekagam
obliviscor, oblitus sum 3 3a6opasam

verba affectuum gaudeo, gavisus sum 2 ce padysam, ce gece.am
(rmarosiv Ha nmouiaboko  laetor, laetus sum 1 ce eecesnam
YyBCTBYBahe) doleo, dolui, / 2 ce pa3zsxcasocmysam, mazysam

lugeo, luxi, luctum 2 ce pasxcasocmysam
maereo, maerui, / 2 ce passcaaocmysam
irascor, iratus sum 3 ce aymam
indignor, indignatus sum 1 ce aymam
miror, miratus sum 1 ce yydam
admiror, admiratus sum 1 ce socxumysam
queror, questus sum 3 ce xaaam
invideo, invidi, invisum 3 3asudysam
gratulor, gratulatus sum 1 wvecmumam
verba voluntatis volo, velle, volui cakam
(rs1aroJiv Ha keJi6a) malo, malle, malui noseke cakam
nolo, nolle, nolui He cakam
cupio, cupivi, cupitum 3 nocaxkysam
IJIaroJjiuTe: iubeo, iussi, iussum 3 sanosedam
veto, vetui, vetitum 3 3a6paHysam BO aKTHB
sino, sivi, situm 3 do3gosysam
patior, passus sum 3 nodHecysam, mpnam

1. Smyrnaei Homerum civem suum fuisse confirmant.

2. Nemo docuit eum adversus hostes pugnavisse.

3. Caesar tradit vitam Germanorum in studiis belli consistere.

4. In campo aciem instruxit, quod cognoverat hostes ad eum locum
procedere.

5. Xerxes ratus est se facile Athenienses victurum esse.

6. Scimus Troiam igne deletam esse.

7. Cicero existimabat sales Plauti optimos esse.

8. Dolebam, patres conscripti, rem publicam nostram brevi
tempore esse perituram.

9. Gaudeo litteras meas tibi iucundas esse.

10. Magister discipulos Terentii fabulas legere vult.

11. Terentius Laelio amico gquerebatur quosdam homines
potentiores sibi invidere.
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12. Cato priscos mores Romanorum mutari non patiebatur.
13. Cato Romanos cultum atque humanitatem Graecorum laudibus

extollere vetuit.

+ Koncrpykuwujata ACI kako cy6jeKT CTOU MOKPaj:

6e3/IMYHUTE IJ1aroJim

esse Co nNpeJuKaTHO UMe
(6e3/1MyHM U3pasu)

6e3/IMYHM MACUBHU PpopMu
M CJIOKEHHUTE NaCUBHH
BpeMHUba

oj verba dicendi u verba
sentiendi:

i W

54

apparet jacHo e

constat nosnamo e

convenit doaukysa

decet donukysa

expedit kopucHo e

oportet mpeba

placet ce donaéa, pewasam

verum est sucmuHa e
verisimile/credibile est sepojamHo e
apertum est jacHo e

dignum est docmojHo e

necesse est nompe6Ho e

aequum, par, iustum est npasedHo e
fas est donywmeto e

nefas / facinus est epes e

fama est ce 36o0pyBa

intellegitur ce pas6upa,

perspicitur ce aaeda,

nuntiatum est o6jaseHo e,
putandum est mpe6a da ce cmema etc.

Constat Caesarem a coniuratis occisum esse.

Cives civibus prodesse oportet.

Notum est viros Germanos belli valde cupidos esse.
Fama est Homerum caecum fuisse.

Nuntiatum est hostes appropinquare.
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EXEMPLA

A. volo, velle, volui

1. Ea, quae tu vis, volo. (Plaut. Epid. 265) 2. Dic, quid velis? 3. Quid
aliud volui dicere? (Ter. Eun. 504) 4. Quid est in vita miserius, quam
mori velle? 5. Incidit in Scyllam, qui vult vitare Charybdim. 6. Omnes
beatam vitam vivere volunt. 7. Sulla primus e patriciis Corneliis igni
voluit cremari. (Cic. Leg. 2. 22. 57) 8. Nihil est difficile volenti. 9.
Homines libenter id, quod volunt, credunt. 10. Iam faciam, quod
voluisti.

B. malo, malle, malui

1. Nonne mavis sine periculo tuae domi esse, quam cum periculo
alienae? (Cic. Fam. 4. 7. 4) 2. Aliena vitia reprehendi, quisque mavult,
quam sua. (Quint. Inst. 2. 5. 16) 3. Optimus quisque facere quam
dicere malebat. (Sall. Cat. 54. 6) 4. lam accipere quam facere malo
iniuriam. 5. Dentesne acutos habere mavis an cornua? 6. Nos
malumus mori quam in servitute vivere.

C. nolo, nolle, nolui

1. Si, quae vis, dicis, ea, quae non vis, audies. 2. Multum interest
utrum peccare aliquis nolit, an nesciat. (Sen. Ep. 90. 46) 3. Noli
turbare circulos meos! 4. Idem velle atque idem nolle - ea demum
firma amicitia est. (Sal. Cat. 20. 4) 5. Ea nolui scribere, quae nec
indocti intellegere possent, nec docti legere curarent. (Cic. Acad, 1. 2.
4) 6. Multa videbis fortasse quae nolis. (Cic. Fam. 4. 9. 1) 7. Nolo me
similem esse lupis et tauris. 8. Homo, dominus meus, angues videre
non vult. 9. Unum vereor, ne senatus Pompeium nolit dimittere. (Cic.
Att. 5. 18. 1) 10. Nolite mittere margaritas ante porcos.

D. Accusativus cum infinitivo

1. Ego Catilinam perire volui. (Cic. Phil. 8. 15) 2. Fateor me errasse.
(Cic. Amer. 142) 3. Gaudeo tibi iucundas esse meas epistulas. (Cic.
Quint. fr. 1. 12. 1) 4. Patere tua consilia non sentis? (Cic. Cat. 1) 5.
Legem breve esse oportet. (Sen. Ep. 94) 6. Philosophi semper beatum
censent esse sapientem. (Cic. Tusc. 5. 119) 7. Peripatetici in omnibus
fere rebus mediocritatem esse optimam existimant. 8. Galli

55



Aamumcxn jasuk (popoakvmenet Kypc)

Mercurium ad mercaturas habere vim maximam arbitrantur. (Caes.
B. G. 6.17. 1) 9. Orpheum poetam docet Aristoteles nunquam fuisse.
(Cic. N. D. 1. 107) 10. Amicitiae nostrae memoriam spero
sempiternam fore. (Cic. Lael. 15) 11. Per exploratores Caesar certior
factus est tres iam partes copiarum Helvetios id flumen traduxisse.
(Caes. B. G. 1. 12. 2) 12. Caesar portas claudi militesque ex oppido
exire iubet. (Caes. B. G. 1. 21. 2) 13. Constat ad salutem civium
inventas esse leges. (Cic. Leg. 2. 11) 14. Miror te ad me nihil scribere.
(Cic. Att. 8. 12B. 1) 15. Verum est amicitiam nisi inter bonos esse non
posse. (Cic. Lael. 18. 65) 16. Te hilari animo esse valde me iuvat. (Cic.
Quint. fr. 1. 11. 1) 17. Ariovistus respondit non sese Gallis, sed Gallos
sibi bellum intulisse. (Caes. B. G. 1. 44. 3) 18. Homerum Colophonii
civem esse dicunt suum. (Cic. Arch. 19) 19. Hannibal pollicitus est,
brevi caput Italiae omni Capuam fore. (Liv. 23. 10. 2) 20. Ego me
cupio non mendacem putari. (Cic. Leg. 1. 4) 21. Me timidum fuisse
confiteor. (Cic. Sest. 36) 22. Nunc opus est te animo valere. (Cic. Fam.
XVL. 14. 2) 23. Populum Romanum liberum esse volumes. (Cic. Phil.
11. 1. 3) 24. Thales, unus e septem, ex aqua dixit constare omnia.
(Cic. Acad. 2. 37. 118) 25. Eventus docuit, fortes fortunam iuvare.
(Liv. 8.29.5)
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LECTIO QUINTA

HOMUWHATUB CO UHOPUHUTHUB
(Nominativus cum infinitivo (NCI))

KoHcTpykuujata HomuHaTuB co UHPUHUTHUB (NCI) ce coctou of
“Me BO HOMHUHATHMB U Ij1aroj Bo ”HGUHUTHUB. OBaa KOHCTPYKLHUja
e JIMYHA KOHCTPYKIIWja, BO Koja verbum regens cekoraiil e Bo acuB
U ce CJI0YBa CO Cy6jeKTOT (MMeTO) Ha KOHCTPYKIMjaTa BO JIUIE U
6poj. Bo MakeIOHCKHUOT ja3UK ce NpeBeAyBa 6€3/JIUYHO:

Cicero venisse dicitur. - NCI
Ce 360pysa dexa KukepoH dowion.

Cf.: Ciceronem venisse dicunt. - ACI
Besaam deka dowon KukepoH.

KOHCTpYKL[PIjaTa Ce npeBeAyBa CO UCKA3Ha pEeYEeHUIlld, a verbum
regens ce mnpeseJyBa BO TPeTO JIMLE €JHHUHA oe3 orJjieJ Ha Toa BO
Koe Jjinle CTOM BO JIATUHCKATA pe4YeHH 1 a:

Discipuli diligentes esse videntur.
Ce yuHu deka y4eHUyume ce BHUMame Hu.

Discipulus diligens esse videtur.
Ce yuHU deka y4eHUKOM e BHUMAMeJ1eH.

JlogaTonuTe Ha Cy6jeKTOT U MUMEHCKHOT JeJs OJi MpeJUuKaToT
CTOjaT BO HOMMHATUB U Ce CJI0KyBaaT CO Cy6jeKTOT BO poJ, U 6poj:

Non omnes beati sunt, qui beati esse videntur.
He ce cpeKHu cume oHuUe Kou ce YuHu 0ekd ce CpeKHU.

Orationes Ciceronis a Tirone scriptae et editae esse creduntur.
Ce sepysa deka 208opume Ha KukepoH ce HanuwiaHu u uzdadeHu oo
TupoH.

Horatius poeta Vergilii amicus fuisse fertur.
Ce packaxcysa deka noemom Xopamuj my 6ua npujamen Ha
Bepaunuj.
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Kora cy6jeKTOT Ha KOHCTpyKLMjaTa € JIM4YHA 3aMeHKa BO
JIATUHCKUOT ja3WK Taa He ce MCKaXKyBa, 6UjiejKu ce mo/ipa3dbupa of
JILIETO HA IJIaBHUOT IJIaroJt:

Diligens esse videor. (ego)
Ce yuHu deka (jac) cym eHumame.ieH.

Diligens esse videris. (tu)
Ce yuHu deka (mu) cu gHUMameJieH.

Diligentes esse videmur. (nos)
Ce yuHu deka (Hue) cme BHUMAMeEHU.

Diligentes esse videmini. (vos)
Ce yuHu deka (8ue) cme BHUMAME/HU.

KoncTtpyknujata NCI cTou nokpaj cjiefHUTE rJ1aroju:

videor ce yuHu, usaseda
iubeor 3anosedaHo e
vetor 3a6paHem0 e BO CMT€ JIMLla 1 BpeEMUBbA

sinor do3eo0.1eHo e

dicor ce 360pysa, ce geau

putor ce mucau, ce cmema

existimor ce cmema BO CUTE JIMIA U BpeMHUIba
iudicor ce cmema, ce yeHu 0/l Ipe3eHTCKaTa 0CHOBa
nuntior o6jageHo e

audior ce caywa

fertur, feruntur ce npenecysa caMo Bo criomeHaTHTe GopMH
traditur, traduntur ce packaxcysa
Milites pontem facere jussi sunt.
Epaminondas fidibus praeclare cecinisse dicitur. (Cic. Tusc. 1. 14)
Disciplina druidum in Britannia reperta atque inde in Galliam
translata esse existimatur. (Caes. B. G. V1. 13. 11)
Fulvia, Antonii uxor, Ciceroni mortuo linguam acubus laceravisse

fertur.

Certavisse Parrhasius cum Zeuxide traditur.
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CYIIUH (Supinum)

CynvHOT e HemoTHoJIHA IJIaroJiCka MMeHKa Koja ce rpaju
0/, MapTULMIICKaTa OCHOBa CO JO/JaBamke HAa HacTaBKaTa -um
wiM -u. OBaa rJjiarojicka MMeHKa MMa caMo JBa 006JiMKa mno IV
JeKJIrHauuja:

cynuH Ha ~um (lauddtum, dictum, auditum)
CynuH Ha -u (visu, dictu)

CynMHOT Ha -um e, BCYIIHOCT, aKy3aTUB 3a ILel U ce
ynoTpebyBa NOKpaj IJarojyd Ha JBWxemwe (venio, eo, proficiscor,
mitto). o npeBeiyBaMe cO UHPUHTHUB UJHU CO LieJIHA peYeHULIA.

Eo dormitum.
Opam ga cnvjam.

CynyMHOT Ha -U MOXe Jila ce CMeTa 3a JaTWUB WJIU 3a abJaTHuB.
OBOj 06/IMK TO MMaaT peJaTHBHO MaJs 6poj rJuarosu. Hajuecto ce
cpekaBaar cieaHuBe: dictu, factu, auditu, visu, cognitu. Ce
ynoTpebyBa NOKpaj:

R/

%* MNPHUAABKHU KOU 03HAYyBaaT TeJIeCHO UJIK MOPAJIHO CBOjCTBO:

pulcher, -chra, -chrum yé6as, -q, -o
gravis, -e mexicok, -WKa, -WKo

foedus, -a, -um cmpawet, -Ha, -HO
iucundus, -a, -um npujameH, -mHa, -mHo
optimus, -a, -um Hajdobap, -6pa, -6po
turpis, -e cpameH, -MHa, -MHO

Quod optimum est factu, facies.
Ke 20 Hanpasuw oHa wmo e Hajoobpo da ce HAnNpaAsuU.

R/

% NPHUAABKHU LITO UCKaXKyBaaT MOXXHOCT:

facilis, -e aecen, -cHa, -cHO

difficilis, -e mescok, -wkKa, -wko
mirabilis, -e yydeceH, -cHa, -CHO
incredibilis, -e HesepojameH, -mHa, -MHO
horribilis, -e cmpaweH, -wHa, -WHo

Facile dictu, difficile factu.
JlecHo (e) da ce kKadice, mewko (e) da ce Hanpasu.
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«* M3pas| KaKo:

fas est donywmeHo e, 00380.1€HO e, cmee
nefas est nozpewHo e, He803MONCHO e, 6€360JCHO e
opus est mpeb6a

Opus est memoratu...
Tpeb6a da ce cnomHe...

CynuHuTe Ha -U ynoTpebeHU MOKpaj MPUAABKHU Ce CMeTaaT 3a
JlaTHB 3a 1eJ1, a OHUe TIOKPa]j U3pasuTe fas, nefas v opus 3a abJIaTHUB.

AKY3ATHB 3A LIEJI
(Accusativus directionis)

AKy3aTHB 3a HCKa)KyBakbe HaCOKa WJIH 1ieJ1 CEKOralll CTOU MOKpPaj
rJaroJu Ha JiBmXewe. OjaroBapa Ha IMpamameTto ,kade?”. Ce
ynorpebyBa:

% 6e3 npejJior o UMeHKUTe domus doma U rus Ha ceo:

Eo domum.
Odam doma.

Eo rus.
Odanm Ha ceo.

R/

< 0e3 npenJor Kaj HUMHWHBbATad Ha 'paZi0BU U IOMaAJIK OCTPOBHU:

Athenas, Neapolim, Serdicam, Delum mitto.
Hcnpakam eo Amuna, 6o Heanos, 8o Cepduka, Ha [lesoc.

R/

¢ KaKo CYNHH Ha -um (3a UCKaXKyBakbe 1ieJ1 U HaMepa)
Legati ad Caesarem venerunt gratulatum.
IIpamenuyume dojdoa kaj Kaecap 3a da my ce 3a6.1azo0dapam.

Eo dormitum.
0dam da cnujam.

®

*%* BO HEKOH CTAJIHU U3PA3HU:

Exsequias eo
odam Ha nozped

Infitias eo
odpeKkysam
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Bo cuTe gpyru ciyyad HaMeCcTO aKy3aTHB 3a LieJl CTOM aKy3aTHUB
co npejJior in unu ad:

Ad Britaniam processit.
3amuHa 3a BpumaHuja.

Kora nokpaj uMe Ha rpaj, Wid noMmaj OCTPOB CTOU amno3uvlivja
(urbs, oppidum, insula) npep Hea cekorall CTOY PeAJIOr:

Eo in urbem Romam.
0Odam 8o epadom Pum.

EXEMPLA
A. Nominativus cum infinitivo (NCI)

1. Voluptas ei videtur esse sumum bonum. (Cic. Fin. II. 3) 2.
Navigantibus moveri videntur ea, quae stat. (Cic. Div. 2. 120) 3. Mihi
videris una mercéde duas res assequi velle. (Cic. Amer. 80) 4. Non
videmur esse victuri. (Cic. Att. 15. 2. 2) 5. Perfugium videtur omnium
laborum et sollicitudinum esse somnus. (Cic. Div. 2. 172. 50) 6. In
nostra acie Castor et Pollux equis pugnare visi sunt. (Cic. Div. 2. 6) 7.
Consules iubentur scribere exercitum. (Liv. III. 30. 3) 8. Simonides
vetitus est navigare. (Cic. Div. 2. 134) 9. Romulus dicitur ab Amulio
ad Tiberim exponi iussus esse. (Cic. Rep. 2. 4.) 10. Parentes
prohibentur adire ad filios, prohibentur liberis suis cibum
vestitumque ferre. (Cic. Verr. 5. 117) 11. Catilina prohibitus erat
consulatum petere. (Sall. Cat. 18. 2) 12. Aegroto dum anima est, spes
esse dicitur. (Cic. Att. X. 10. 3) 13. Bellum esse in Syria magnum
putatur. (Cic. Att. 6. 3. 2) 14. Terentii fabellae propter elegantiam
sermonis putabantur a Gaio Laelio scribi. (Cic. Att. 7. 3. 10) 15.
Thales primus solis defectionem praedixisse fertur. (Cic. Div. 1. 112)
16. Licurgi temporibus Homerus fuisse traditur. (Cic. Tusc. 5. 7) 17.
Lectitavisse Platonem studiose, audivisse etiam Demosthenes
dicitur. (Cic. Brut. 31. 121) 18. Caesar appropinquare dicebatur.
(Caes. B. C. 3. 13. 2) 19. Fugisse ex proelio dicuntur notissimi
latronum duces. (Cic. Fam. 10. 14. 1) 20. Leo rex ferarum esse
putatur. Ita poetae, ita philosophi et mythologi statuunt. 21. Bibulus
nondum audiebatur esse in Syria. (Cic. Att. 5. 18. 1) 22. Nec sentire
ictus apium ranae traduntur. (Plin. N. H. 11. 18. 62) 23. Fortis et
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vehemens orator existimatur esse C. Gracchus. (Gell. 10. 3) 24.
Primus in Italiam creditur venisse Saturnus. 25. Quod tegitur,
magnum creditur esse malum. (Mart. 3. 42. 4)

B. Supinum

1. Ingens hominum multitido in urbem convenit ludos publicos
spectatum. 2. Haedui legatos ad Caesarem mittunt rogatum auxilium.
3. Quae tibi iucunda sunt dictu, saepe alteri molesta sunt auditu. 4.
Romanorum res gestae cognitu dignissimae sunt. 5. Fac id, quod
optimum factu videbitur. 6. Nefas est dictu senectitem miseram
esse.

C. Accusativus directionis

1. Captivi Romam missi atque ibi in carcere inclusi sunt. (Liv. 24. 29)
2. Non cuivis homini contigit adire Corinthum. (Hor. Ep. 1. 17. 36) 3.
Legati Athenas missi sunt iussique in litas leges Solonis describere.
(Liv. 3. 31. 8) 4. Victor a Thessalia Brundisium cum legionibus
revertisti. (Cic. Phil. 2. 24. 1) 5. Athenienses omnia, quae moveri
poterant, partim Salamina, partim Troezena deportant (Nep. 2. 2. 8)
6. Curio Marcium Uticam navibus praemittit. (Caes. B. C. 2. 24. 1)
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LECTIO SEXTA

TEPYH/,
(Gerundium)

TepyHJ0T e rjiaroJicka MMeHKa CO aKTUBHO TPAjHO 3HaYeme.
Ce o6pasyBa o/] Mpe3eHTCKAaTa OCHOBA Ha IJIaroJioT CO /[0/laBake Ha
-nd v naieXXHUTE HACTABKHU 3a BTOpa AekJvHanuvja. Kaj rinaronure
ox Il u IV KoHjyrauuja Mery ocHoBaTa U HaCTaBKHTe Ce BMETHYBa
TeMaTCKUOT BOKaJI -e-.

OBaa ryiarojicka UMeHKa ' 3a4yBaJsia camo popMuTe BO ,KocuTte"”
(3aBHUCHHUTE) MafeKH BO €JIHHHA.

amo, -avi, -atum 1 dico, dixi, dictum 3
N. amare cakarve dicere 360pysarse
G. amandi 00 cakarse dicendi od 360pysatve

D. amando Ha cakarbemo dicendo Ha 360pysarbemo
Acc. ad amandum 3a cakarwe ad dicendum 3a 36o0pysarse
Abl. amando cakajku dicendo 360pysajku

HamecTo HOMUHATHB Ce KOPUCTH UHOUHUTHUB O IJIaroJIOT 07 KOj
e HampaBeH TepyHJIOT, a aKy3aTHBOT ce yNOTpebyBa caMoO CO
npeasor (ako e 6e3 npegsor, CTon UHQUHUTHUB). 3aT0a, TEPYHIAOT
He ce ynoTpebGyBa KaKO NOJMET, KaKO JUPEKTEH IMpeAMeT, HUTY
KaKO UMEHCKH JieJ1 0Jf TPUPOKOT.

['epyHzoT ce npeBenyBa:

1. kaKo rJjiaroJsicka ujiv 06MYHa UMeHKa:
Modus vivendi.
HauuH Ha Hcusom (dicuseerse).

2. Kora e BO dKy3aTHB CO IpeajioroTt ad moxe Aa ce mnpesege u co
LEeJIHa pedeHHula:

Servus ad C. Marium occidendum missus est.
Bus ucnpameH po6 3a da 2o y6ue I'aj Mapuyj.

3. dopmara 3a absaTUB OJ TePyHJOT Ce MpeBejayBa CO IJIAroJICKH
NPUJIOT Ha —jKU:

Hominis mens discendo alitur et cogitando.
Yosekosuom yM ce XpaHu y4ejKu U 0CO3HABAJKU.
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TEPYH/UB (Gerundivum)

I'epyHAMBOT e rjaroJjicka NpMJaBKa CO NACUBHO 3Ha4Yeme U,
BCYLIHOCT, IpeTCTaByBa MNapTULMUN Ha QyTypoT MNacuMBeH
(participium futuri passivi). Ce rpagu kora Ha pe3eHTCKaTa OCHOBa
Ha IJIaroJIoT Ke ce 10a/jaT 3aBpLIOLUTE:

-ndus, -nda, -ndum

Kaj rnarosiurte ox I u Il Konjyranuja 3aBpmonure -ndus, -nda, -
ndum ce [ojaBaaT JAUPEKTHO Ha IMpe3eHTCKaTa OCHOBa Of
rJIaroJioT:

og laudo 1: lauda-ndus, lauda-nda, lauda-ndum
op video 2: vide-ndus, vide-nda, vide-ndum

Kaj rmarosurte on Il u IV konjyrauuja Mefy ocHoBaTa U
3aBpLIOKOT Ce BMETHYBA U TEMAaTCKUOT BOKaJ —e-:

ox lego 3: leg-e-ndus, leg-e-nda, leg-e-ndum
o audio 4: audi-e-ndus, audi-e-nda, audi-e-ndum

F'epynguBoT ce MeHyBa 1o | u Il gekinHanuja, Kako NPUAABKUTE
Ha -Uus, -a, -um. IckaxkyBa JiejcTBO ITO Tpeba J1a ce U3BPIIU (TTOpau
IITO Ce HapeKyBa W participium necessitatis), a Kora e HerupaH -
JlejCTBO ITO He Tpeba, He MOXKe UJIM He CMee /1a Ce U3BPILU:

laudandus, -nda, -ndum - onoj/oHaa/oHa wmo mpe6a da ce paau
non laudandus, -nda, -ndum - oHoj/oHaa/oHa wmo He cmee da ce panu

OBaa macuBHa TIJIaroJicCka TMNpHAaBKa ce ymnoTpeGyBa Kako
aTpuOyT, MPH IITO Ce COrJIacyBa CO UMeHKaTa Ha Koja ce oJlHecyBa
BO PO/, 6Poj U1 magex:

liber legendus
KHU2a wmo mpeé6a da 6ude npoyumaHa

virtites laudandae
do6siecmu wmo mpe6a da 6udam nogaseHu

oppidum non delendum
e2pad wmo He cmee da 6ude pazypHam

['epyHAMBOT MHOTY IOYeCTO Ce ynoTpebyBa KaKO UMEHCKHU JeJl
o TOpeAUWKaTOT, OJHOCHO BO TNAacHMBHaTa mepudpacTUIHA
KOHjyrauuja.
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3AMEHYBAILE HATEPYHJOT CO TEPYH/IUB

Kora repyHzoT MMa mokpaj cebe Kako 06GjeKT HeKoe HMe BO
aKy3aTHB, TOj Ce 3aMeHyBa €O repyHuB. 06jeKTOT ro 3eMa NafiexoT
Ha repyH/I0T, a TepyH/0T Ce NpeTBopa BO repyH/IMB, CH OCTaHyBa BO
HUCT TNajieX, HO ro 3eMa poAoT U O6pojoT ox ob6jekToT. Taka,
repyHAUBOT U 06jeKTOT Ce corJiacyBaaT IO poJ, 6poj U majex.
BakBHOT repyHAUB MMa 3HaYewe Ha repyH/. 3aMeHyBambeTO Ha
repyHZI0OT CO TepyHJUB He ja MeHyBa CMMCJaTa Ha U3pa3oT WU
pedyeHULATA:

T'epyHp, T'epyHauB

de contemnendo mortem de contemnenda morte
3a npe3upom KoH cMpmma
scribendo epistulas delector epistulis scribendis delector
nuwyeajku nucma ce Hacaadysam

epistolas scribendi causa epistolarum scribendarum causa
3apadu nuuysarbe nucma

de expugnando oppidum de oppido expugnando
3a oceojysarbemo Ha zpadom

de transeundo flumen de flumine transeundo

30 npemMuHyearbemo Ha pekama

Omnis loquendi elegantia augetur legendis oratoribus et poetis.
Cema npeguHemocm 80 2080perbemo ce 320/1emysd €O HUMAKE
2080pHUYU U noemu.

Socrates dicebatur adiuvare Euripidem in tragoediis scribendis.
Ce 36opysawe deka Cokpam My nomaza Ha Eepunud 6o
nuulysarsemo mpazeouu.
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INACMBHA NIEPU®PACTUYHA KOHJYTALIUJA
(Coniugatio periphrastica passiva)

[epyHAUBOT 3JpYy>KEH CO OOGJMLMTE HA MOMOIIHUOT TJIaroJj sum,
esse, fui ja couynHyBa macuBHaTa nepudpacTuyHa (onucHa)
KOHjyranuja. Beke Oelle KakaHO JieKka BakKBaTa, NpeAHKaTHA
ynoTtpeba Ha TepyHAUBOT € MHOry mnouecta. Ce mpeBeayBa co
rJarojuTe mpeba, Mopa BO OHa BpeMe BO KOe e IOMOLIHUOT IJ1aroJi
¥ co UHOUMHUTHMB Ha IJIaroJioT IITO e BO repyHAUB. Kora e Herupasa,
ce IpeBeJlyBa CO He mpeba, He MoJXce UV He CMee:

Patria amanda est.
TamkosuHama mpe6a da ce caka.

In periculo patria relinquenda non est.
Bo onacHocm mamkosuHama He cMee da ce Hanywmu.

De gustibus non est disputandum.
3a ekycosume He mpe6a da ce pacnpasa.

[IpeagMeTOT Ha rJIaroJCKOTO /ejcTBO BO NMPBUOT U BO BTOPHUOT
npuMep CTOM BO HOMHUHATUB (patria), 6ujejku cTtaHyBa 360p 3a
nacuBHa  KOHCTpyKuuja. Bo oBHe nmnpuMepu  macuBHaTa
nepudpacTuyHa KoHjyrauuvja Oeule ymnoTpebeHa 6e3/JIMYHO, HO
JIOKOJIKYy € HaBeJleHO W JIMLETO Koe Tpeba JAa ro BpLIH JEjCTBOTO,
Toa cToM BO JaTtuB (dativus auctoris). BakBUOT JaTHUB BO
MaKeJJOHCKHOT ja3uK ro NpeBeJlyBaMe KaKO HOMHHATHUB, OJJHOCHO
KaKo Cy0jeKT Ha peyeHULaTa.

Civi patria amanda est.
I'pa2anunom mpe6a da ja caka mamkoguHama.

Discipulis discendum erit.
YueHuyume ke mpeba da yuam.

Aequa mens hominibus prudentibus in rebus arduis
servanda est.

YMHMTE JIyfe mpeba da ja 3auyeaam npuce6Hocma 6o
mewkKu cumyayuu.

Kora BO J/aTMHCKaTa peyeHHLla He e HaBeJeH Cy6jeKTorT,
repyHAUBOT CTOM BO CpPeJileH POJ, a IJIarojoT sum, esse, fui Bo 3.
Jvue efHUHA. Ha mpuMep:

Parcendum est.
Tpeba da ce wmedu.
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lleocHa macvBHa nepudpacTUYHA KOHjyrayyja HMMaaT caMo
NpeoJHUTEe TIJAarojy, KOM TI'M HMMaaT CUTe NAacCUBHU OOJHLM, a
HeNpeoJHUTE IJ1arojv 0Baa KOHCTPYKIIMja ja UMaaT caMo BO 3. J1vLie
enHuHa. Ha npumep:

Vivendum est.
Tpeba da ce scusee.

AKo ce ciy4yd BO pedeHMIlaTa Ja UMa JBa JaTHBa, 3a Ja ce
n36erHe [JBOYMEHETO KOj 0J; HUB € JIOTUYKU CyDjeKT, HaMecTo
dativus auctoéris cTou abaTUB CO peioroT a/ab:

Parentibus a vobis consulendum est
Bue mopa da ce epusxcume 3a podumeaume.

AATUB HA BPIIUTEJIOT HA JEJCTBOTO
(Dativus auctoris)

JlaTuB Ha BPLINTEJIOT Ha JEjCTBOTO IO O3HA4YyBa JIMLETO KOe To
BpIIM [IejCTBOTO BO MAaCMBHA pevyeHuna. Dativus auctoris CTOU MeCTO
abJylaTUB cO NpeAJsor a/ab HajyecTo NOKpaj repyHAUB U, OPETKO,
IOKpaj MNapTULMO Ha IMepdeKT MacuBeH, OJHOCHO, IIOKpaj
nepudpacTUyHa KOHjyranyja HacMBHA HWJM IOKpaj IJIarojd BO
nacuB. OBOj JATUB Ce HAapeKyBa yuITe U dativus personae.

Libri tibi legendi sunt.
Tu mpeba da wvumaw KHu2u.

Alieno more vivendum est mihi. (Ter. Andr. 152)
Jac mpe6a da scusam cnoped myé o6uuaj.

Metello iam antea cognitum erat genus Numidarum infidum.
(Sall. Iug. 46,3)

Memeana ywme nopaHo 6euie do3Has deka Hymudujckuom pod
e HegepeH.
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EXEMPLA

A. Gerundium

1. Epaminondas studiosus erat audiendi. (Nep. 15. 3) 2. In rebus tam
severis non est iocandi locus. (Cic. Div. 2. 10. 25) 3. Acerrimus ex
omnibus nostris sensibus est sensus videndi. (Cic. De orat. 2. 87.
357) 4. Nulla aetas ad discendum sera est. 5. Libertas est potestas
faciendi, quod iure licet. 6. Castigat ridendo mores. 7. Optimus est
orator, qui dicendo animos audientium et docet et delectat et
permovet. (Cic. Opt. Gen. 1. 3) 8. Gutta cavat lapidem non vi, sed
saepe cadendo. 9. Quis est tam in scribendo impiger, quam ego? (Cic.
Fam. 2.1.1) 10. Nihil agendo homines male agere discunt.

B. Gerundivum

1. Cyprus abundat materia utili ad naves aedificandas. 2. Non
accipiendis, sed praestandis beneficiis amicos nobis conciliamus. 3.
Tiberius Gracchus triumvir creatus est dividendis agris. 4. Vetus
atque usitata res - in oppugnanda hostium urbe labores ac pericula
pati. (Liv. 26. 13. 9) 5. Plerisque in rebus gerendis tarditas odiosa est.
(Cic. Phil. 6. 3. 7) 6. Omnium rerum gerendarum initia proficiscuntur
aut a voluptate aut a dolore. 7. Extat liber Ciceronis de contemnenda
morte.

D. Coniugatio periphrastica passiva et dativus auctoris

1. Tibi, Caesar, nunc omnia belli vulnera sananda sunt, quibus
praeter te mederi nemo potest. (Cic. Marc. 8. 24) 2. Vitanda suspicio
est avaritiae. (Cic. Off 2. 17. 58) 3. Adhibenda est in iocando
moderatio. 4. Deliberandum est saepe, statuendum est semel. 5.
Nunquam scelus scelere vincendum est. (Sen. Mor. 139) 6. Medicis
non apparentia modo vitia curanda sunt, sed etiam invenienda, quae
latent. (Quint. Inst. 12. 8. 10) 7. Omnia homini, dum vivit, speranda
est. 8. Nemo est casu bonus - discenda virtus est. 9. Nobis omnibus
moriendum est. 10. Memoria tibi exercenda erit. 11. Civibus patria
semper defendenda est. 12. Cui non sunt auditae Demosthenis
vigiliae? (Cic. Tusc. 4. 19. 44)
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LECTIO SEPTIMA

MAPTUIUII U UYHOPUHUTUB HA ®YTYPOT AKTUBEH
(Participium et infinitivus futiiri activi)

MapTupunor Ha QYTYypoT aKTHBEH ce o6pa3yBa o/
napTULMIICKAaTa OCHOBA Ha ryaroJioT (mp. amat-, vis-, script-, audit-)
U HacTaBKUTe -Urus, -ura, -urum:

NapTHLMI Ha QYTyp aKTUBEH

amo, amavi, amatum 1 amat-urus, amat-ura, amat-urum
video, vidi, visum, 2 vis-urus, vis-ura, vis-urum

scribo, scripsi, scriptum 3 script-urus, script-ura, script-urum
audio, audivi, auditum 4 audit-urus, audit-ura, audit-urum

[lapTuuunoT Ha GyTyp aKTHBEH ce MeHyBa 1o [ u Il geknuHanyja.
HckaxyBa JejcTBO IUITO Ke ce U3BPIUM MO [JIejCTBOTO HA IJIAaBHUOT
rjaros (MapTULUI Ha MOBPEMEHOCT) WJM [iejCTBO LITO HEKOj UMa
HaMepa Ja ro usspiu. Ha npumep:

Librum tibi valde profutiirum mitto.
Tu ucnpakam kHuea wmo MHo2y Ke mu Kopucmu.

Galli ad Clusium venérunt Romanorum castra oppugnatiiri.
T'anume dojooa nped Kaycuj 3a (co Hamepa) da 20
HanadHam s020pom Ha Pumjanume.

[TapTUuUnoT Ha GYTYpOT aKTUBEH MOXe Jla 03HA4YyBa U /lejCTBO
IITO HEKOMY MYy e oZjHamnpe/; onpe/eseHo. Ha npumep:

Ave, Caesar imperator, morituri te saliitant.
3dpaso, umnepamope Kaecape, me noszdpasysaam oHue Ha
Kou um e npedodpedeHo da ympam.

UHPUHUTUBOT Ha GYTYypoT aKTHBEH e o00pa3yBaH o[
NapTULUUIOT HAa QYTypOT aKTUBEH U MHOUHUTHUBOT Ha MPE3EHTOT
0/l IOMOILHUOT TJ1aroJi sum, esse, fui. Toj 03Ha4yyBa AejcTBO IITO Ke
ce CJAy4d IO [ejCTBOTO Ha TJIABHUOT rJjaroa (MHPUHUTHUB Ha
MOBPEMEHOCT) U Ce MpeBeAyBa co jnuiHa ¢opma. Ha npumep:

Exploratores nuntiant hostes castra munitiros esse.
HoywHuyume jagyeaam deka Henpujamesume Ke ymepdam /1020p.

Exploratores nuntiaverunt hostes castra munitiiros esse.
HoywHuyume jasuja deka Henpujameaume ke ymepaam /1020p.
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AKTUBHA IIEPU®PACTUYHA KOH]JYTALIUJA
(Coniugatio periphrastica activa)

[TapTununor Ha QyTYpOT aKTUBEH HajuecTO CTOM 3aefHO CO
JUYHUTE popMU 0/ MOMOIIHUOT IJIaroJj sum, esse, fui. Tue 3aeiHO ja
COYMHYBaaT aKTUBHaTa nepudpacrudHa (onucHa) KoHjyrauuja,
KOoja MOXe Jla CTOM BO CUTe BpPeMHHbA, BO HHAUKATHB WJIU BO
KOHjYHKTHB, Kako M cuTe JApyru rJjaroau. Ce mnpeBegyBa co
[JIaTOJIMTE: CAKAM, UMAM HAMepPd, UMAM Xcea6a (Bo BpeEMETO BO Koe
CTOU NMOMOUIHUOT TIJIaroJj) U UHPUHUTUBOT HA IJIAaroJIOT KOj CTOU
BO nmaptuuum Ha ¢yTtypoT. Ha npumep:

narratiirus sum umam Hamepa da packaicysam
narratirus fui  umas Hamepa da packaxcysam
narratiirus ero - Ke umMam Hamepa 0a packaxicyeam

Bellum scripturus sum, quod populus Romanus cum Iugurtha
gessit.

Hmam Hamepa da ja onuwam sojHama, wmo ja eodewie puMcKuom
Hapod co Jyeypma.

Caesar non solum Galliam, sed etiam Britanniam império Romano
adiectiirus erat.

Kaecap umawe HamMepa da ja nom4uHu nod pumcka 8,1acm He camo
T'aauja, myky u Bpumanuja.

OCOBEHOCTH BO YIIOTPEBATA
HA OAAEJIHK BUAOBU 360POBU

v HMEHKH

Hekou UMeHKHM BO JIATUHCKHOT ja3uK Ce yroTpebyBaaT BO eJJHUHA
HaMecTO BO MHOXXUHa: miles -itis m. 8ojHUK, eques, -itis m. KOHAHUK,
pedes, -itis m. newak, hostis, -is m. myduHey, Henpujameu:

Impedimenta cum equite relicta sunt.
BoeHuom 6azadxc e ocmaseH co KOvaHuyume.

[ToHekoram ce ynmoTpebyBa MHOXKHMHA Ha KOja BO MaKeJOHCKHOT
jasuK ¥ oATrOBapa eJHUHA. HajuecTo Toa ce UMeHKHUTE:
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a. imbres nopoen doxcd, frigora 2o.1em cmyd, nives mekasa
6. vina suHo, carnes meco, ligna dpso
B. corpora me.io, capita as1asa:

Iuvenes corpora exercent.
Momuursama 20 sexcbaam me10mo.

Ad Indos pervenire.
Ja ce cmuene do HHAUja.

Co cBp3Huuure et, ac, atque, -que MoHekorau ce cCBp3yBaaT [Be
MMEHKU OJi KOU efHATa M e aTpuOyT Ha Apyrara. OBaa mojaBa ce
HapekyBa hendiadyoin (rpu. v 6ta Svoiv ,ejHO npeky aABe“):

iuventus et vires MAadewka cuid
monumenta et litterae nuUwWaHu chnomMeHuyu
clamor et admiratio a2/1aceH 8ocxum

v IIPUJABKH

Hekou npuaaBKu Bo TaTUHCKUOT ja3UK Ce cpeKkaBaaT ynoTpe6GeHu U
Kako HMEHKH, T.e. CYICTAHTMBUPAHU NPHUJAaBKU. TakBU NMPUAABKU
ce:

» IlpugaBku BO MallKH poJ, MHOXXMHA KOW Ce ymoTpeOyBaaT 3a
O3HauyBame OJpeJieHa KaTeropuja Jyre:

docti yuenu syée
nobiles 60zamawu
divites 6.1azopodnuyu
mortales cupmuuyu

> HpI/I,E[aBKI/I BO CpeJeH poa €eJHHWHA 3a O3HAa4YyBakb€ AlICTPAKTHH
IMOHNMMU:

bonum do6po
malum 310
verum gucmuHa
falsum s1az2a

» llpumaBku BO cpejieH poJi HOMUHATHUB M aKy3aTUB MHO)XHHaA 3a
O3HaudyBame NOBeKe MoeIMHEeYHH HelllTa O UCT BU/;:
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multa mHozy Hewma
omnia cé
futura udHuHa

[locTojaT NpUJaBKU KOW IO IMpe3ejie 3HAYEHETO OJf UMEHKaTa
[IOKpaj Koja CToeJie HeKOoTall:

dextra, sinistra (manus) decHa paka, s1eea paka
annales (libri) eoduwruyu

familiaris (homo) npujamen

aestiva, hiberna (castra) ziemeH, 3umcku s1020p

[ToHekorai KoMIapaTHUB Ce ynoTpebyBa U Kora BO pedeHHLaTa He
ce BpuM crnopef6a. OBOj KOMIapaTHUB ce HapeKyBa comparativus
absolutus. Ce mpeBeiyBa CO MPUJIOT: MOWHE, NPUAUYHO, MAJIKY.

Senectus est natura loquacior. (Cic. Sen. 55)
Cmapocma e no npupoda MOwHe pa3z2o080p1uaa.

W cynepsiaTMBOT, WCTO KAaKO U KOMIIAPATUBOT, IIOHEKOram ce
ynoTpe6yBa ancosiyTHo. OBOj cynepJiaTUB ce HapeKyBa superlativus
absolutus uau elativus.

pulcherrima Dido
MowHe y6asama /[udoHa
doctissimus homo
MHO2Y YYeH Y08€eK

KoMnapaTuBoT Moxe ga 6uje 3acujieH co etiam wiau multo, a
cynepJlaTUBOT co longe, quam:

multo maior

MHO2Y n020/1eM

longe nobilissimus

dasieky Haj6s1a20podeH

quam maximis itineribus

CO WMO e MONCHO NO6P3 Mapul
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EXEMPLA

A. Participium et infinitivus futiri activi

1. Arion Italiam et Siciliam peragravit divitias sibi paraturus. 2.
Nauta navigaturus ventum expectat. 3. Artes et litterae sunt divitiae
perpetuo mansurae. 4. Scio te patriam defensuram esse. 5. Epicurus
praedictionem rerum futurarum irridebat. 6. Iugurtha in urbem
Romam venit optimates corrupturus. 7. Oppugnaturus urbem Caesar
militibus nova gladia dedit. 8. Legati pacem petituri venerunt. 9. Scio
discipulos in scholam venturos esse. 10. Placiturum tibi esse librum
meum, suspicabar; tam valde placuisse, quam scribis, valde gaudeo.
(Cic. Qu. fr. 2. 9. 1) 11. Balbus mihi confirmavit, te divitem futurum
(Cic. Fam. 7. 16. 3) 12. Tempora rei publicae mihi quidem turbulentia
videntur fore. (Cic. Fam. 2. 18. 3)

B. Coniugatio periphrastica activa

1. In corporibus aegris nihil, quod nociturum est, medici relinquunt.
2. Apes, quum iam evolaturae sunt, consonant vehementer. 3. Pro
patria quis bonus dubitat mortem oppetere, si ei est profiturus? 4.
Salustius scribit: “Bellum scripturus sum, quod populus Romanus
cum Jugurtha, rege Numidiarum, gessit.” 5. Alexander totum
terrarum orbem subacturus fuisset, si diutius vixisset. 6. Cum
nociturus eris aliis, plerumque tibi ipsi nocebis. 7. Iniuriam qui
facturus est, iam fecit. 8. Populi nostri libertatem patriae semper
defensuri sunt. 9. Irascimur saepe non illis, quis laeserunt, sed iis, qui
laesuri sunt. 10. Veniebatis in Africam. Quaero: Quid facturi fuistis?
(Cic. Lig. 8. 24) 11. Si irasceris iuvenibus senibusque, quod peccant,
irascere et infantibus, quod peccaturi sunt. (Sen. Ira 2. 10. 2)

C. Oco6enocmu 80 ynompe6ama Ha 0dde/s1HU 8UA08U 360po8uU

1. Omnia praeclara rara. (Cic. Lael. 79. 10) 2. Villa abundabat porco,
haedo, agno, gallina. (Cic. Sen. 56) 3. Leporem et gallinam et anserem
gustare fas non putant. (Caes. B. G. V. 21. 6) 4. Urbs sita in plano. (Liv.
[X. 26. 2) 5. In aperto castra communiunt. (Liv. XXIIL. 46. 10) 6. Apud
Helvetios longe nobilissimus fuit et ditissimus Orgetorix. (Caes. B. G.
[. 2. 1) 7. Docti male pingunt. (Plaut. Ps. I. I. 30) 8. Molemque et
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montes insuper altos imposuit. (Verg. Aen. I. 61) 9. Certa amittimus,
dum incerta petimus. (Plaut. Ps. 685) 10. Themistocles liberius
vivebat. (Nep. 2. 1. 3) 11. Eloquentia res est una difficillma omnia.
(Cic. Brut. 25) 12. Homines aegri aestu febrique iactantur. (Cic. Cat. 1.
31) 13. Ad memoriam posteritatemque prodere. (Cic. Verr. V. 36) 14.
Patria mihi vita mea multo est carior. (Cic. Cat. 1. 27)
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LECTIO OCTAVA

AIICOJIYTEH ABJIATUB
(Ablativus absolutus)

KoHcTpyKuujata amcosyTeH a6JatuB (ablativus absolutus) ce
COCTOU 0/ UM€e U NapTHUIHII, 06eTe BO abJIaTUB, a ce pa3BUJIa 0J] UMe
BO abJsiaTuB co aTpubyT. Hajuecto of ablativus instrumenti, causae
uiu temporis. UMeTo cTaHajso cy6jeKT Ha KOHCTpPYyKLHUjaTa, a
aTpubyTOT, KOj HajyecTo e MapPTHUIIMII, TOYHaJ Ja Bpiiy QyHKIH]ja Ha
npearKar.

Romani gladiis destrictis impetum fecerunt.
PumjaHume, omkako 2u ucmpzHaa Me4osume, uzspuwiuja Hanao.

Nuntio victoriae allato omnes gaudebant.
Koza eecma 3a no6edama 6ewe o6jaseHa, cume ce padysaa.

AnconyTHUOT abJiaTUB MOXe Ja 3aMeHyBa BpeMeHcka (1),
npUyYmuHCcKa (2), yciaoBHa (3) uau fonycHa (4) pedyeHU1a, 1a Taka 4
ce npeBeJyBa:

1. Roma deliberante Saguntum periit.
Jodeka Pum 3acedaeauwe, Cazynm nponadua.

2. Sinistra impedita milites non satis commode pugnare poterant.
Budejku nesuyama 6ewe nonpeueHa gojHUyUMe He Moxcea da ce
6opam 0080.1Ho Ao6po.

3. Optimis viris rem publicam regentibus populi felicissimi sunt.
AKo co penybaukama esnadeam Hajoo6pume madxcu, Hapodume ce

MOWHE CPEeKHU.

4. Exercitu victo Romani non desperaverunt.
Hako eojckama um 6ewle no6edena Pumjarume He uszeybuja Hadexc.
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OcBeH co 3aBuCcHA (BpeMeHCKa, HPUYMHCKA, YCJOBHA WJIHU
JIONyCHA) pevyeHuIla, KOHCTPYKIUjaTa ancoyTeH abJaTUB Moxe Jia
ce mpeBefie U co ryaroJsicku npuior (5), co npexasioxkeH uspas (6)
WJIM CO MCKa3Ha pedeHuIa (7). Ha npumep, peuenunara Urbe capta
hostes incolas occiderunt, IoKpaj co 3aBHCHa pe4yeHHIIa, O MOXKeJie
Jla ja mpeBeieMe Ha CJIeJHUTE HAYUHU:

5. Oceojysajku 20 epadom, Henpujameaume 2u nozybuja
Jcumenume.

6. Ilo oceojyeareemo Ha 2padom, Henpujameaume 2u nozyéuja
Jcumenume.

7. Henpujameaume 20 oceouja ecpadom u 2u nozybuja jcumeaume.

ArncosiyTHUOT abGJaTUB MOXe Jla CTou W 6e3 maprtuiun. Ha
MeCTOTO Ha MapTULUNOT JoafaaT onpejesieHH HMHUBba (MMEHKHU
WJIM IPUJABKH), I1a 3aT0a BaKBaTa KOHCTPYKLHMja ce HAapeKyBa yLITe
¥ HOMHMHaJIeH ancoJiyTeH a6/1aTuB. Ha npumep:

ancoJiyTeH aG/1aTUB ancoJiyTeH
CO mapTHLUI a6Js1aTuB
6e3 napTunun
Romulo regnante = Romulo rege 3a 8peme Ha
s/s1adeersemo Ha Pomya
Apolline adiuvante =  Apolline adiutore  co nomow Ha AnosoH
me ignorante = me ignaro 6e3 Moe 3Haerbe

HaMecTo napTuuun ce ynotpebyBaar:

a) UMeHKHU KOM 3Ha4yaT 4YecT, CIy»k6a, Bo3pacT - consul, praetor, dux,
rex, auctor, puer, senex:

Vergilius Maro in pago, qui Andes dicitur, haud procul a Mantua
nascitur, Pompeio et Crasso consulibus (criopes CBeToHUj)
Bepzuauj MapoH ce podusa 6o ceso wimo ce suka AHdu, Hedaseky od
Maumosa, 3a epeme Ha koH3y1ume I[lomnej u Kpac.

Themistocle duce Graeci Persas vicerunt.
I'pyume nod eodcmeo Ha Temucmokaae 2u no6eduja I[lepcume.
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6) npuaBKU Kako vivus, invitus, salvus, plenus, ignarus:

C. Flaminius legem agrariam aliquot annis ante secundum Punicum
bellum tribunus plebis tulit, invito senatu. (Cic. Acad. 2, 5, 13)

Hapodrnuom mpubyH I'aj PaamuHuj Heko1Ky 200uHU nped emopama
IlyHcka eojHa doHece azpapeH 3aKOH, CRPOMUBHO HA 80.1jama Ha
ceHamom.

Hannibale vivo Romani semper timuerunt.
Jodeka Xanub6an 6euwte xcue, PumjaHume cekozaw ce niauiea.

I'eHUTHUB 3a CBOjCTBO
(Genitivus qualitatis)

[eHUTHUBOT 3a cBOjcTBO (genitivus qualitatis) ro ompenenyBa
KBaJIMTETOT/KAaKBOCTA UJIM CBOjCTBOTO Ha JIMIe (AyXOBHH CBOjCTBa)
Wy Ha npegMeT. OAroBapa Ha NpalameTo ,KaKo8?" uiu ,KoAKy?“:

vir magni ingenii
Madic co 2041ema dapéa

adolescens summae audaciae
MoMYe €O 8P8HA CMe10Cm

fossa pedum viginti
pos 00 deaecem cmanku

homines senatorii ordinis
Jayée 00 ceHamopcKu cmaJ/iexc

Seneca, vir excellentis ingenii fuit.
CeHeka 6us Madxc €O UCK/AYyYUmMe/iHa dapéa.

Xerxis classis mille et ducentarum navium longarum fuit.
®aomama Ha Kcepkc 6usa 0d 1200 mosapHu 6podosu.
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AGJ1aTHB 3a CBOjCTBO
(Ablativus qualitatis)

A6yiaTuBOT 3a cBojcTBO (ablativus qualitatis) mokaXkyBa CBOjCTBO
Y 33/]0/DKUTEJTHO UMa MOKpaj cebe aTpubyT, UCTO KaKO U genitivus
qualitatis. HajuecTto ce ynoTpebGyBa 3a O3HauYyBame TeJECHU U
JAYLIeBHU CBOjCTBA.

Aristoteles, vir summo ingenio, prudentiam cum eloquentiam
iunxit.

Apucmomean, maxc €O uckKay4yumesieH ym, ja cnou myopocma co
pevumocma.

Caesar fuit excelsa statura, colore candido, nigris oculis.
Kaecap 6u. co eucoka cmasa, co ceemo.s1 meH u co YpHu o4u.

EXEMPLA

A. Ablativus absolutus

1. Quae potest esse vitae iucunditas, sublatis amicitiis? (Cic. Planc.
33, 80) 2. Anaxagoram ferunt, nuntiata morte filii, dixisse: "Sciebam,
me genuisse mortalem" (Cic. Tusc. 3. 14. 30) 3. Athenienses, non
exspectato auxilio, adversus sexcenta milia hostium in campis
Marathoniis in proelium agrediuntur. 4. Hac oratione habita, mirum
in modum conversae sunt omnium mentes summaque alacritas et
cupiditas belli gerendi iniecta est. (Caes. B. G. 1, 14, 1) 5. Ad
Corinthum una pugna decem milia hostium, Agesilao duce,
occiderunt. (Nep. 17. 5. 2) 6. "Pater meus" inquit Hannibal "Hamilcar,
puerilo me, in Hispaniam proficiscens Carthagine, lovi optimo et
maximo hostias immolavit." (Nep. 23, 2, 3) 7. Tu nihil invita dices
faciesve Minerva? (Hor. A. P. 385) 8. Appius, vitae metuens, in
domum se, insciis adversariis, recipit. (Liv. 3, 49, 5) 9. Pythagoras
Tarquinio Superbo regnante in Italiam venit. (Cic. Tusc. 1. 38) 10.
Crastino die, oriente sole, redite in aciem. (Liv. 3. 2. 9) 11. Alexandro
mortuo, legatos Tyrum misimus. (Cic. Agr. 2. 41) 12. Testamento
facto, mulier moritur. (Cic. Caec. 17) 13. Quaeritur, utrum mundus,
terra stante, circumeat, an, mundo stante, terra vertatur. (Sen. Nat.
quaest. 7. 2) 14. Nihil potest evenire nisi causa antecedente. (Cic. Fat.
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34) 15. Artes innumerabiles repertae sunt docente natura. (Cic. Leg.
[. 26) 16. Natura duce errari nullo pacto potest. (Cic. Leg. 1. 20) 17.
Bellum Gallicum, Caesare imperatore, gestum est. (Cic. Prov. 32) 18.
Natus est Augustus, Cicerone et Antonio consulibus. (Suet. Aug. 5)
19. Orgetorix M. Messala et M. Pissone consulibus coniurationem
fecit. (Caes. B. G. 1. 2. 11) 20. Romani Hannibale vivo numquam se
sine insidiis futuros existimabant. (Nep. XXIII. 12. 2) 21. Omnibus
insciis, eo, ubi erat rex, venit. (Nep. 14. 3. 1) 22. Latrante uno, latrat
statim et alter canis. 23. Graeci, advenientibus Persis, Thermopylas
occupavere. (Iustin. 8. 2. 8) 24. Clausae erant aures, obstrepente ira.
(Curt. 8. 1. 48) 25. Metellus, infecto negotio, in castra cum exercitu
revertitur. (Sall. lug. 58. 7) 26. Relinquebatur una per Sequanos via,
qua Sequanis invitis, propter angustias (Helvetii) ire non poterant.
(Caes. B. G. 1. 9. 1) 26. Sereno quoque caelo aliquando tonat. (Sen.
Nat. quaest. 1. 1. 1) 27. 1lli, gladiis eductis, caedere incipiunt eius
servos. (Cic. Mil. 10. 29) 28. Caesar, omnibus insciis neque
suspicantibus, vigilia tertia iubet omnes legiones ex castris educi
atque se consequi.

B. Genitivus qualitatis

1. Tune, trium litterarum homo, me vituperas? (fur) (Plaut. Aul. 325)
2. Agrum in his regionibus meliorem neque pretii maioris nemo
habet. (Ter. Heaut. 63) 3. Belua multorum capitum. 4. Murus spatium
triginta et duorum pedum in latitudinem amplectitur. (Curt. 5. 1. 25)
5. Classem septuaginta navium Athenienses Miltiddi dederunt. (Nep.
1. 7. 1) 6. L. Tarquinius fratrem habuit Arruntem Tarquinium, mitis
ingenii iuvenum. (Liv. 1. 7. 1) 7. Tabernae omnes cum magni pretii
mercibus conflagraverunt. (Liv. 35. 40. 8) 8. Non sum tantae
scientiae, quantae videor. (Sen. Contr. 4. 266. 15) 9. Gravus vulnus
Marcinus noster accepit. Amisit uxorem singularis exempli. Vixit cum
hac triginta novem annis sine iurgio, sine offensa. (Plin Ep. 8. 5.1)

C. Ablativus qualitatis

1. Agesilaus statura fuit humili et corpore exiguo. (Nep. 22. 1) 2. Est
bos cervi figura. (Caes. B. G. 6. 26. 1) 3. Vixit ad summam senectutem
valetudine optima (Cic. Frag. 11) 4. In hac insula extrema est fons
aquae dulcis, cui nomen Arthusa est incredibili magnitudine,
plenissimus piscium. (Cic. Verr. 4. 53. 118) 5. Interfectus est propter
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quasdam seditionum suspiciones C. Gracchus, clarissimo patre, avo,
maioribus. (Cic. Cat. 1. 2. 4) 6. Lapideo sunt corde multi, quos non
miseret neminis. (Enn. Frag. 140) 7. Ti. Gracchus convelliet statum
civitatis, qua gravitate vir, qua eloquentia, qua dignitate! Secutus est
C. Gracchus, quo ingenio, qua eloquentia, quanta vi, quanta gravitate
dicendi! (Cic. Har. 19. 41) 8. Incredibili sum sollicitudine de tua
valetudine. (Cic. Fam. 16.15. 1)
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LECTIO NONA

TEHUTUB
(Casus genitivus)

[eHUTUBOT BO JIATUHCKUOT ja3WK Ce CpeKaBa MOKpaj MMHHbA
(genitivus adnominalis) v nokpaj riaronu (genitivus adverbialis). Bo
rpynaTa Ha aJHOMMHAJHM TeHUTHBM I[pUNaraaT: MOCBOjHUOT
reHUTUB (genitivus possesivus), TEeHUTUBOT 3a O/JJleJlyBambe
(genitivus partitivus), reHUTUBOT Ha 00jeKTOT (genitivus obiectivus)
M TeHUTHUBOT Ha Cy06jeKTOT (genitivus subiectivus), TeHUTHBOT 3a
no6JrcKko oapexnyBame (genitivus explicativus) ¥ TeHUTUBOT 3a
cBojcTBO (genitivus qualitatis). Bo rpynaTa, nak, Ha aABep6ujaiHu
reHUTUBU IpuUIaraaT: TeHUTUBOT 3a ceKaBame (genitivus
memoriae), TeHUTUBOT 3a BUHA (genitivus criminis), TeHUTHUBOT 3a
ueHa (genitivus pretii), reHUTUBOT NIOKPAj IJ1aroJuTe interest u refert
M TEeHUTHUBOT IMOKpaj rJyarosute pudet, piget, paenitet, taedet,
miseret. CWTe TUIIOBU Ha F'€HUTUB, CIIOpeJ TOA JaJU CTOjaT IMOKpaj
MMe WJIY [J1aroJi, 61 MoxeJie ia ce CyMUApaaT Ha C/1eJHAOT HauUH:

- Genitlvus possesivus

- Genitivus partitivus
Genitivus adnominalis: - Genitivus subiectivus

- Genitivus obiectivus

- Genitivus explicativus

- Genitivus qualitatis

- Genitivus memoriae
Genitivus adverbialis: - Genitivus criminis
- Genitivus pretii
- Genitivus ad interest et refert
- Genitivus ad pudet, piget, paenitet,
taedet, miseret
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I'eHUTHB Ha CyGjeKTOT
(Genitivus subiectivus)

['eHUTHB Ha cy6jeKTOT (genitivus subiectivus) 03HayyBa JIMIEe UIH
npeJMeT 0/ KOj HEeLITO MPOU3JIeryBa, KOj € MPUIMHUTEI Ha [1ejCTBO
WJIM HOCUTEJ Ha 4yBCTBO. Ce cpekaBa MOKpaj U1K 3aBHUCH O/ UMEHKHU
IITO 3HAYaT JIejCTByBakbe, CJAy4yaj UM YYBCTBO. JIOKOJIKY HM3pasoT
IITO COJAPXXU TEHUTHUB Ha CYy6jeKTOT ce pa3BHe BO peueHHIa, TOrall
MMeHKaTa BO FeHHUTHUB Ke ce jaBU Kako moaMmeT (CybjekT) Ha Taa
pedenuna. Ha npumep:

Ciceronis adventus = Cicero venit.
Consensus omnium = Omnes consentiunt.
Amor patris = Pater amat.

Odium Romanorum = Romani odérunt.

Senectus est occasus vitae.
Cmapocma e 3a/1e3 HaQ HCUBOMOMN.

Solis defectiones itemque lunae praedicuntur in multos annos.
3amemHysarbama HA COHYemo u Ha MeceduHamad ce npedsudysaam
MHO2y 200UHU 00Hanped.

Gravissimum est imperium consuetudinis.
Baacma Ha Hagukama e Hajmeuwka.

I'eHMTHB Ha 06jeKTOT
(Genitivus obiectivus)

[eHUTUBOT Ha 006jeKTOT (genitivus obiéctivus) CTOU MOKpaj
WMeHKHU U npujaBku (adiectiva relativa) u mokpaj mapTUIMIK Ha
NpPEe3eHTOT Of, IPEOHH IJIaroJiy.

Kora ce cpekaBa MOKpaj MMEHKH, TOA Ce MMEHKH IUTO ce
o6pasyBaHU OJi NPEOJHU IJIaroJIM CO 06jeKT BO aKy3aTHUB. JlOKOJIKY
M3pa30T LITO COAPKU FTEHUTHUB HAa 06jEeKTOT Ce pa3BUe BO PEYEHHUIIa,
Toraul KMeHKaTa BO F€EHUTUB Ke Ce jaBU KaKo JJUPEKTEH 00jeKT:

amo patrem amor patris gen. obiecti: ,by606 KOH mamkomo
metuo mortem metus mortis gen. obiecti: cmpae 00 cmpm
spero victoriam  spes victoriae gen. obiecti: Hadexc 6o no6eda

Amor parentum liberi innatus est. (Liber parentes amat.)
Jby6oema Ha dememo KOH podumeJiume e 8podeHd.
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[eHUTUBOT Ha 006jeKTOT r'o JJONOJIHyBa 3HAYEHETO Ha CJIeJHUTE
NpUABKU:

avidus, cupidus xceseH, anueH
prudens, peritus onumeH, gewm
memor Koj ce cekasa

immemor koj He ce cekasa

particeps koj yuecmsysa, y4ecHUK
compos koj esadee, koj uma /nocedysa
plenus noan

rudis, ignarus koj He ho3Hasa
conscius koj 3Hae, ceeceH

egenus, inops koj uma Hedocmue 00, 1uwieH 00
expers Koj Hema, uuleH 00

Cicero laudis cupidus era.
Kukepon 6u yceseH 3a noghaaéa.

Omnes immemorem beneficii oderunt.
Cume 20 Mpazam QHOj WMo He ce ceKasa HA A06POYUHCMBOMO.

[eHUTHUBOT Ha 06jeKTOT CTOW M MOKpaj HAPTULUIIN HA TPE3EHTOT
o/ IPeoJHU IJaroJjy, Bo CJAy4yau Kora NapULMUIOT Ha NPe3eHTOT
03HauyBa TpajHO CBOjCTBO WAM cocToj6a (diligens koj caka,
appetens koj ce cmpemu, neglegens koj 3anemapysa, fugiens koj
od6ezHysa, patiens koj mpnu, amans Koj /by6u etc.):

Romani semper appetentes gloriae fuerunt.
PumjaHume cexozaw ce cmpemesie KOH C/1a84a.

BakBuTe nNapTUUUIM ce yHoTpebyBaaT KakKo NpPUAABKA U
IIOHeKorall ce KoMIlapupaar:

Perfugae regionum scientissimi iter hostium explorabant.
bezanyume kou mowHe dobpo 2u nosHasaa npedeaume 20
usgudysaa namom Ha Henpujameaume.
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F'eHNTHB 3a ceKaBame
(Genitivus memoriae)

[eHUTHBOT 3a ceKaBame (genitivus memoriae) CTOU TOKpaj
C/leJHUTE IJIaroJiu:

memini, meminisse ce cekasam
reminiscor, -, 3 ce cekasam
obliviscor, oblitus sum 3 3a6opasam

JluueTo mNOKpaj OBUe TIJlaroJjyd CceKoralul e BO TeHWUTHUB, a
npeJMeTOT BO TEHUTHUB UJIU BO aKy3aTUB.

0 rex, memento Atheniensium!
Bodauy, cemu ce Ha AmursaHume!

Obliti salutis meae de vobis cogitate!
3abopasajku Ha Mojom cnac, pasmucaysajme 3a sac!

[naromute moneo, admoneo, commoneo, commonefacio
0NnoMeHy8aMm, nomcemyeam UCTO TaKa MOXaT Jia CTOjaT CO TeHUTHUB
3a cekaBarbe, HO MHOry peTko. I[loyecTo ojaT co aGuaTUB CO
npenaJjorot de.

Veteris te amicitiae admoneo.
Te nomcemyeam Ha cmapomo npujamescmao.

I'eHuTHB 32 BUHaA
(Genitivus criminis)

[lokpaj cnennute verba iudicialia BuUHaTa, MOpaAu Koja HEKOj ce
NOBHKYBa Ha CyJi, 00OBMHYBa, OCyJyBa WJIM 0CJ000JyBa, CTOU BO
reHUTUB 32 BUHa (genitivus criminis):

accuso, -avi, -atum 1 068uHy8am, myxcam, nOBUKY8aM Ha cyo
reum facio, -feci, factum 3 o6suHysam, dagam Ha cyd
postulo, -avi, -atum 1 o68uHysam, myxcam, bapam

arcesso, -ivi, itum 3 nogsukysam Ha cyd, 068UHy8aM

arguo, -ui, utum 3 o68uHysam, ocydyeam

insimulo, -avi, -atum 1 o68uHysam, no8UKy8aM Ha cyd

Athenienses Anaxagoram impietatis accusaverunt.
Amuranume 20 068uHu/1e AHAKCA20pa 3ad 6€360HCHUWMEO.

Fannius Verrem insimulat avaritiae et rapacitatis.
®aHuj 20 o66uHUHYBA Bep 3a a14HOCM U 2pa6/1u8ocm.
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coarguo, -ui, -utum 3 dokaxcyeam suHa
convinco, -vici, -victum 3 dokaxcysam euHa

Haec duo levitatis et infirmitatis plerosque convincunt.
Osue deajya dokaxcysaam deka MHO2YMUHA Ce GUHOBHU 3d
JleCHoymue u npespm./iugocm.

damno, -avi, -atum 1 ocydysam, npoaaacyeam UHOGEH
condemno, -avi, -atum 1 ocydysam

Condemnemus haruspices aut stultitiae aut vanitatis.
Ja 2u ocydume xapycnukuume 3a 2/Aynocm uau 3a Aaxcau8ocm.

absolvo, -solvi, -solutum 3 oci1060dysam, npozaacys8am HeguUH
libero, -avi, -atum 1 oca10600ysam

Capitis absolvo.
Oc10600y8aM 00 CMPMHA KA3HA.

I'eHMTHB 3a IleHa
(Genitivus pretii)

O3HakaTa 3a Bpe/JHOCT CTOH BO F'eHEeTHB 3a lieHa (genitivus pretii)
[OKpPaj CJIeJHUTE IJIaroJiu:

sum, esse, fui yunam, epedam

fio, fieri, factus sum 1 nouumysaH cym, y8axcy8aH cym
aestimo, -avi, -atum 1 yenam

facio, feci, factum 3 cmemam, yenam

duco, duxi, ductum 3 cmemam, yeHam

puto, -avi, -atum 1 mucaam, cmemam, yeHam

habeo, -ui, itum 2 cmemam, yeHam

Hajuyectu reHuTuBu 3a LeHa ce magni mHozy, pluris noseke,
plurimi uajeeke, parvi masaky, minoris nomasky, tanti mosky,
quanti ko.iky, nihili goonumo:

Hunc hominem magni facio.
080j Ho8ek MHO2Y 20 YeHaM.

In rebus dubiis plurimi est audacia.
Bo Heu3gecHu npuauku HajmMHoz2y 8pedu cmeiocma.

Demosthenem tanti facio, quanti Ciceronem.
Jlemocmen 20 yeHam MOJKY, KoKy u KukepoH.
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I'eHuTHB NOKpaj interest u refert

[lokpaj 6e3/IMYHUOT rJiaroy interest eajxcHoO e HeKkoMy, ce
00Hecyea 3a HeK020, JIULeTO Ha KOe My e BaXKHO CTOU BO TeHHUTHB:

Te intellegere, scio, quanti rei publicae intersit, omnes
copias in unum locum convenire. (Cic. Att. 8, 6, 2)

3HaM deka 3Haew KOJIKY U e 8aX)CHO HA peny6aukama cume
yemu da 6udam cobpaHu Ha edHO Mecmo.

Ostendam, quantum salutis communis intersit, duos
consules in re publica esse. (Cic. Mur. 2,4)

Ke mu nokascam KoAKy e 8axcHo 3a 3aedHUYKUOM ChAC 80
penybaukama da uma 08ajya KOH3yAu.

HamecTo reHMTUB o IMYHUTE 3aMEHKH noxpaj interest cTou
abJilaTUB €IHWHA XKeHCKH poJ o HOCBOjHI/ITe 3dMEeHKH:

Nihil mea interest, quid de me homines imperiti loquantur.
Ha meHe soonwimo He MU e 8djCHO WMO 360pysaam 3a MeHe
HeonumHume Jayée.

W nokpaj ryarosioT refert Moxke (MaKo MHOTY PeTKO) jJa Jojae
BaKOB reHeTHUB. ICTO KakKo ¥ MOKpaj r/1aroJioT interest, U MOKpaj OBOj
rJaroJi, HaMecTo TeHUTHUB 0], JUYHUTE 3aMeHKH, CTOU abJiaTUB
e/IHMHA KEHCKHU pOoJi 01, I0CBOjHUTE 3aMEHKU:

Quid nostra refert victum esse Antonium?
IIlmo Hu e HaM gadcHo moa wmo AHmMoHuj e no6edeu?

I'eHUTUB NOKpaj pudet, piget, paenitet, taedet, miseret

[Tokpaj 6e3snuHuTe raaronu pudet ce cpamam, piget 30odesHo
MU e, Me Mp3u, paenitet ce kaam, taedet mu ce 2zadu, miseret xcan mu
e MpeMeTOT IITO IO NMPeJHU3BUKYBA YYBCTBOTO CTOU BO M€HUTHUB
(genitivus affectus), a JULETO IITO TO HCKyCyBa TOa YyBCTBO BO
aKy3aTHUB:

Pudeat te tuae neglegentiae.
Heka mu e cpam 00 meojama He6pexcHocm.
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EXEMPLA

A. Genitivus subiectivus

1. Gravis ira regum est semper. (Sen. Med. 494) 2. Senectus est
occasus vitae. (Cic. Top. 7. 32) 3. Vitae brevis est cursus, gloriae -
sempiternus (Cic. Sest. 21. 47) 4. Incredibile est omnium civium
odium in Antonium. (Cic. Fam. 10. 5. 3) 5. Egestatem non absentia
pecuniae, sed praesentia immoderatarum cupidinum gignit.

B. Genitivus obiectivus

1. Omnis ars naturae imitatio est. (Sen. Ep. 65. 3) 2. Medicus nihil
aliud est quam animi consolatio. (Petron. 42) 3. Causarum cognitio
cognitionem eventorum facit. (Cic. Top. 18. 67) 4. Interfectus est
propter quasdam seditionum suspiciones G. Gracchus. (Cic. Cat. 1. 2.
4) 5. Mercurium Galli omnium inventorem artium ferunt, viarum
atque itinerum ducem. (Caes. B. G. 6. 17) 6. Nullum magnum
ingenium sine mixtura dementiae fuit. (Sen. Dial. 17. 10) 7. Gloriae te
esse avidissimum, non negabis. (Cic. Marc. 8. 26)

C. Genitivus memoriae

1. Animus meminit praeteritorum, praesentia cernit, futura providet.
(Cic. Div. 1. 63) 2. Nemo felicitatis suae obliviscitur. (Sen. Apoc. 5) 3.
Reminisceretur pristinae virtutis Helvetiorum. (Caes. B. G. 1. 13. 4) 4.
Est proprium stultitiae aliorum vitia cernere, oblivisci suorum. (Cic.
Tusc. 3. 73) 5. Venit mihi Platonis in mentem. (Cic. Fin. V. 2) 6. Tu
nostri memento, nos nunquam obliviscemur tui. 7. Ipse Piso cum
aliquo dolore flagitiorum suorum recordabitur. (Cic. Pis. 6. 12) 8.
Vivorum memini, nec tamen Epicuri licet oblivisci. (Cic. Fin. 5. 1. 3)

D. Genitivus criminis

1. Miltiades proditionis est accusatus. (Nep. 1 7) 2. Themistocles
absens proditionis est damnatus. (Nep. 2. 8) 3. Senatus neque
liberavit eius culpae regem, neque arguit. (Liv. 41. 19. 6) 4. L. Scipio
et accusatus et damnatus est pecuniae, captae a rege. (Liv. 38. 56. 8)
5. Ceteros non dubitabo primum inertiae condemnare, post etiam
impudentiae. (Cic. De orat. 1. 38. 172) 6. Homines, sceleris
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coniurationisque damnati, ad supplicium traditi, repente, multis
milibus hominum inspectantibus, soluti sunt. (Cic. Verr. 5. 5. 11) 7.
An non intellegis, quales viros summi sceleris arguas? (Cic. Rab. Perd.
9.26)

E. Genitivus pretii

1. Quanti quisque se ipse facit, tanti fit ab amicis. (Cic. Lael. 59) 2.
Parvi sunt foris arma, nisi est consilium domi. (Cic. Off. I. 76) 3. Emit
homo cupidus et locuples tanti, quanti Pythius voluit. (Cic. Off. 3. 14.
59) 4. In rebus dubiis plurimi est audacia. (Syr. 209) 5. Pluris
nostram libertatem, quam tuam amicitiam aestimamus. (Cic. Fam.
11. 3. 4) 6. Ego pro Pompeio libenter emori possum: facio pluris
omnium hominum neminem. (Cic. Att. 8. 2. 4) 7. Vivamus, mea Lesbia,
atque amemus, / Rumoresque senum severiorum / omnes unius
aestimemus assis. (Catull. 5. 1)

F. Genitivus ad interest et refert

1. Magni interest mea, una nos esse. (Cic. Att. 13. 4. 2) 2. Te
intellegere scio, quanti rei publicae intersit, omnes copias in uno loco
convenire. (Cic. Att. 8. 6. 2) 3. Clodii intererat Milonem perire. (Cic.
Mil. 56) 4. Quid tua id refert? (Ter. Phorm. 4. 5. 11) 5. Nostra interest
scire, quae eventura sunt. (Cic. Div. 2. 51. 105)

G. Genitivus ad pudet, piget, paenitet, taedet, miseret
1. Me erroris mei paenitet. (Cic. Cael. 14) 2. Me non solum piget
stultitiae meae, sed etiam pudet. 3. Te neque hominum neque

deorum pudet. 4. Ignavum paenitebit aliquando ignaviae. 5. Taedet
me vitae. 6. Tui me miseret.
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LECTIO DECIMA

JATHUB
(Casus dativus)

CuTe CUHTAaKCUYKU QYHKLHUHU Ha AATUBOT BO JIATUHCKUOT ja3UK
6u MOXKeJie ja ce CYMUpaaT Ha CJIeJHUOT Ha4KH:

A. laTuB Ha 06jeKTOT /JlaTWUB Ha UHAUPEKTHHUOT 00jeKT
(Dativus obiecti indirecti)

B. laTuB Ha MHTepec /JlaTUB Ha [10J13a WM LITETA
(Dativus commodi vel incommodi)
ETnuyku gaTuB
(Dativus ethicus)
[TocBoeH gaTUB
(Dativus possesivus)
JlaTuB Ha BPIIMUTEJIOT HA /1ejCTBOTO
(Dativus auctoris)

C. laTuB 3a e JlaTuB 3a e
(Dativus finalis)

A. /laTuB Ha 06jeKTOT

aTUB HAa HHAUPEKTHHUOT 00jEKT
p )
(Dativus obiecti indirecti)

JlaTUBOT Ha MHAUPEKTHUOT 00jeKT (dativus obiecti indirecti) cTou
CO NPEeoJHU U HENPEOAHH TJIaroJIu:

do, dedi, datum 1 dasam HekoMy
dono, -avi, -atum 1 nodapysam

Romani deis dona dabant.
PumjaHume um dasaa nodapoyu Ha 60zo8ume.

impero, -avi, -atum 1 3anosedam HeKoMy

Imperare sibi maximum imperium est. (Sen. Ep. 113, 30)
Ja cu 3anosedaw Ha camuom cebe e Hajeo/1eMa 8acm.

servio, -ivi, itum 4 cayxcam, po6yeam HeKOMy

Vigilantibus et non dormientibus serviunt leges.
3aKkoHuUme um cayxcam Ha 6ydHume u Ha OHUe Wmo He cnujam.
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placeo, -ui, -itum 2 ce donazam Hekomy
displiceo, -cui, -citum 2 He ce donaam HeKoMy

Non omnibus eadem placent, nec conveniunt quidem.
He um ce dona2aam Ha cume ayde ucmu Hewmd, HUMY NAK UM
odzosapaam.

pareo, -ui, -, 2 ce nokopygam HeKomy

Cives legibus parent.
I'paZanume um ce nokopyeaam Ha 3aKOHUMe.

credo, -didi, -ditum 3 sepysam Hekomy

Mendaci non credimus.
Ha snasczomo He my eepysame.

prosum, prodesse, profui kopucmam, 00 no/a13a cyM HeKOMy

Cives civibus prodesse oportet.
I'paZanume mpe6a da um 6udam od no.13a Ha 2pazaHume.

noceo, nocui, nocitum 2 wmemam HeKoOMy

Ingratus unus omnibus miseris nocet.
Eden Hebaazo0apeH um wmemu HA MHO2YMUHA GedHU.

JlaTUBOT Ha MHJAUPEKTHUOT 06jeKT CTOM U CO TJIaroJu KOU BO
HALIMOT ja3UK MIOMHAKY Ce yIoTpebyBaar:

fido, fisus sum 3 sepysam, umam dogepba 80 HEKO20/Hewmo

confido, -fisus sum 3 eepysam, umam dogepba 80
Heko2o/Hewmo

fido /confido amico
umam dogepba 80 npujameiom

maledico, -dixi, -dictum 3 360pysam s0wo 3a Heko2o0, Kydam
HeKo20

maledico ingnavo
360pysam /10wo 3a cmpauIueuom

suadeo, suasi, suasum 2 y6edysam, ygepysam
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persuadeo, -suasi, -suasum 2 y6edysam, ygepyeam

persuadeo civibus
2u ybedysam epaéaHume

studeo, -ui, - 2 ce 3aHUMasam co, ce cmpemam KOH
studeo agriculturae
ce 3aHUMdsam co 3eMjode/1Cmeo

Germani ab parvulis labori et duritiae student. (Caes. B.G.
VI1,21,3)

FepmaHume 00 Ma/e4Ku ce cmpemMam KoH paﬁoma ucmpoeocm.

medeor, -, 2 1ekysam

medeor morbo
ja nekysam 60.1ecma

parco, peperci/parsi, parsum 3 wmedam

parco tempori
wmedam epeme

Bonis nocet, qui malis parcit. (Sen. Mor. 114)
Ha dobpume um wmemu oHoj Koj 2u nowmedyea ouwume.

nubo, nupsi, nuptum 3 ce madxcam 3a Hek020

nubo alicui
ce mMadxcam 3d HeK020

obtrecto, -avi, -atum 1 oma08axcy8am HeK020

obtrecto laudi
ja omanosadxcysam nogpasréama

supplico, -avi, -atum 1 moaam Heko20
supplico domino
20 M0/1aM 20cnodapom

vaco, -avi, -atum 1 ce 3aHumasam co

vaco philosophiae
ce 3aHuMasam co huaocouja
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JaTUBOT Ha WHAUPEKTHUOT O6jeKT OJM W TMOKpaj TIJaroJu

CJIOKEHM €O TipeAJio3uTe ad, ante, con, in, inter, ob, post, prae, sub,
super:

antefero, -tuli, -latum noseke yeHam, npemnoyumam
praefero, -tuli, -latum noseke yenam, npemnoyumam
antepono, -posui, -positum 3 nogeke yeHam, npemno4umam

honestum utilitati antepono
noeeke ja yeHam yecHocma 00 nosieaHocma

praepono, -posui, -positum 3 nocmasysam Ha 4eno, nogeke
cakam, npemno4umam
praeficio, -feci, -fectum 3 nocmasysam na yeso

praeficio aliquem classi
nocmasysam HeK020 Hd 4e/10 Ha h.iomama

postpono, -posui, -positum 3 nomajaky yeHam, cmemam
HEK020 3a NOMAJIKY 8aNHCEeH

postpono pretium vero
NoMa/Ky 2u yeHam napume 0d eucmuHama

Hannibal Alexandro Magno non est postponendus.
XaHub6asa He mpeba da ce yeHU nomaJky 00 AsnekcaHdap Beauku.

intersum, interesse, interfui yuecmgysam

intersum pugnae
yyecmeyeaMm 80 GUMkKa

supersum, superesse, superfui npexcugysam

superesse pugnae
da ce npesicugee 6umka

JlaTuB HAa UHANMPEKTHUOT 00jEeKT OJIU U CO HEKOH MMPHUIABKHU:
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utilis, -e nosiesex

inutilis, -e 6ecnosie3en

necessarius, -a, -um nompe6eH, HeonxodeH
amicus, -a, -um npujamesacku

inimicus, -a, -um Henpujamescku
infestus, -a, -um Henpujamesicku

noxius, -a, -um wmemex

odiosus, -a, -um ompaseH

gratus, -a, -um 6.1azodapeH
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ingratus, -a, -um He61azodapeH
iucundus, -a, -um npujameH

similis, -e cauven

dissimilis, -e pazauuen
par, paris edHakos, pameH
impar, -paris HeedHakos
dispar, -paris HeedHakos

fidus, -a, -um eepen

infidus, -a, -um Hegepex
adversus, -a, -um npomugHuU4Ku
infestus, -a, -um Henpujamecku
finitimus, -a, -um cocedex
familiaris, -e 61u30k, pooHuHa

Homini cibus utilissimus simplex.
Ha yoeexom My e Hajno.1e3Ha eOHOCMABHaMa XpaHa.

Veritas interdum hominibus odiosa est.
TloHekozaw sucmuHama Ha Jiyéemo um e omMpdsend.

De Publio quae ad me scribis sane mihi jucunda sunt.
OHue pabomu wmo mu 2u huwysaw 3a I[ly6auj meHe mu ce

HABUCMUHA NPUJAMHU.

Hekou ryiaro/iv uMaaT pa3JIMuHO 3HaYeH€e BO 3aBUCHOCT O/ TOA
€O KOj mafie cTojaTt (Co MMe BO AAaTHUB WJIH BO aKy3aTHB). TakBU ce

CJieAHWBeE I'JIaroJiu:

caveo alicui

ce 2puxHcaMm 3a HeK020

timeo alicui

ce n1auam 3d HeK020
consulo alicui

ce 2puscam 3a HeKoz2o

adsum amico

My noMazam Ha npujamesom

Ho caveo aliquem

ce 4ysam od HeKo20

Ho timeo aliquem

ce naauwam 00 HeKoz20

Ho consulo aliquem

ce cosemyeam co HeK020, 6apam 0d HeK020 cogem
Ho adsum ad forum

npucmuzHyeam Ha hopymom
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B. /laTuB Ha UHTepecC

JlaTuB Ha MoJI3a UM HITeTa
(Dativus commodi vel incommodi)

Bo maTtuB Ha noJs3a wiau uHTepec (dativus commodi) Uiu BO

JaTuB Ha wWwTeTa (dativus incommodi) cTOW JTULETO WIU NPEeAMETOT
BO 4YHja [10J13a WJIM Ha 4YHja LITeTa Ce BPILUM [I€jCTBOTO. 3HA4YH, UMa
JlaTUB Ha I0J13a 3a Jula U 3a npegMeTu. Ofropapa Ha NnpaulambeTo
»3a KOro?“ wiu ,3a mro?“.

Quidquid discis, tibi discis. (Petr. 46)
IImo u da yuuw, 3a ceée 20 y4uul.

Non nobis solis nati sumus, sed etiam patriae. (Cic. 0ff. 1, 7)
He cme podeHu 3a Hac camume, myky U 3a mamkoguHama.

Non scholae sed vitae discimus.
He yuume 3a yquauuimemo, myky 3a Hcugomom.

Ver aperit navigantibus maria. (PL. N.H., 47,122)
IIponemma au omeopa mopurbama 3a MOpHapume.

ETnyku faTus
(Dativus ethicus)

ETuukuoTr patuB (dativus ethicus) o3HauyBa JiMlle KOoe 3eMa

JIMYHO y4yeCcTBO BO [IejCTBOTO, KOe e JIMYHO 3ahHTepecHpaHo,
COYYBCTBYBa WJIM HEroJlyBa 3apajy KakaHoTo. CTOM HajuecTo BO
npamiama U U3BUIM. Bo eTHYKM JaTUB CTOjaT JIMUHUTE 3aMEHKH 3a
1. ¥ 2. Iu1e U MCKaXKyBaaT XKUB UHTEPEC:
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Quid mihi L. Pauli nepos quaerit? (Cic. Rep. 1, 19, 31)
IlImo mu 6apa eHykom Ha Jlykuj [laga?

Ubi mihi est filius? (PL. Bacch. 244)
Kade mu e cunom?
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ITocBoeH aaTus
(Dativus possesivus)

JaTuBoT nokpaj GopMH 0Jf MOMOLIHUOT TrJiaroj sum, esse, fui
WJIK TNIOCBOJHUOT JAaTUB (dativus possesivus) NMOKaKyBa JMLe WA
npeAMeT Ha KOj HEIIITO My MpUnara:

Croeso erant duo filii.
Kpojc umawe dsa cuHa.

Non omnibus floribus idem color est.
Ha cume ysekura He um e ucma 6ojama.
(Hemaam cume ygeKurba ucma 6oja.)

JlaTUB Ha MHTepec MpeTCTaByBa M AAaTUBOT Ha BPLIWTEJOT Ha
JnejctBoTo (dativus auctoris). /laTUB Ha BPUIMTEJOT HA /I€jCTBOTO,
KaKo LITO BeKe Gellle CIOMEHATO, I'0 03HAYyBa JIUIETO IITO IO BPIIX
JlejCTBOTO BO acUBHA pedyeHuLa (BUAU Lectio sexta, cTp. 67).

C. laTtuB 3a nena
(Dativus finalis)

JatuBoT 3a nen (dativus findlis) oaroBapa Ha HpallakeTo ,3a
mro?“ wiu ,Kako mrTo?“. OBOj AAaTHB ja HCKaXKyBa IeJTa Ha
JejctBoTo. Hajuecto cTonm camo BO e€JHMHA U OOUYHO TNOKPA3j
rJ1aroJuTe:

sum, esse, fui cayxcam 3a

honori esse
da npasu yecm, da uckaxcysa yecm

exemplo esse
da cayxcu Kako npumep

duco, duxi, ductum 3 npunuwyea
tribuo, tribui, tributum 3 npunuwysa
verto, -verti, versum 3 npunuwysa

vitio vertere
da npunuulysa 3a epeuwkad/euHa

deligo, -legi, lectum 3 us36upa

castris deligere
da usbupa (mecmo) 3a .1020p

Vercingetorix locum castris deligit. (Caes. B.G. V11,16,1)
BepkuHzemopue uzbpa mecmo 3a /1020p.
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do, dedi, datum 1 dasam
mitto, misi, missum 3 ucnpakam
relinquo, -liqui, -lictum 3 ocmaegam
venio, veni, ventum 4 doazam
accipio, -cepi, -ceptum 3 npumam
dono dare
da ce dasa kako nodapok

auxilio mittere
da ce ucnpamu Kaxko nomou

praesido relinquere

da ce ocmasu 3a 3awmuma
venire subsidio

da ce dojde Ha nomowt

habeo, habui, habitum 2 umam, 3emam, ynompe6ysam

quaestui habere
da ce ynompebu 80 ceoja noa3a

[lokpaj dativus finalis HajuecTo cTtou u Jjune Bo dativus
commodi, 1a Taka HaCTaHyBa KOHCTPYKIHja ABoeH AaTuB (dativus
duplex). /IBojHMOT [AaTUB HajyecTo ce YyHOTpeOyBa MOKpaAj
MIOMOILIHHUOT IJIaroJi esse, okpaj ruaaroaute do, duco, tribuo, verto n
NnoKpaj raarosiure deligo, venio, relinquo, mitto.

Locus ipse erat praesidio barbaris. (Caes. B. G. 6, 34, 6)
Camomo mecmo Ha 6ap6apume um cayxceule 3a 3awmuma.

Do tibi dono.
Tu dasam me6e 3a nodapok.

Caesar unam legionem castris praesido reliquit.
Kaecap ocmasu edHa sezuja 3a 3auumuma Ha s1020pom.
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EXEMPLA

A. Dativus obiecti indirecti

1. Philosophia medetur animis. (Cic. Tusc. 2. 11) 2. Nulla lex satis
commoda omnibus est. (Liv. 24. 3. 5) 3. Orgetorix persuasit Helvetiis,
ut de finibus suis exirent. (Caes. B. G. I. 2. 2) 4. Invident homines
maxime paribus aut inferioribus. (Cic. De orat. 2, 52, 209) 5. Nemo
nimiae fortunae credere debet. 6. Ego philosophiae semper vaco.
(Cic. Div. 1. 11) 7. Themistocles persuasit populo, ut pecunia publica
classis centum navium aedificaretur. (Nep. 2, 2, 2) 8. Veno nupsit
Vulcano. (Cic. N. D. 3. 59) 9. Quid est oratori tam necessarium, quam
vox? (Cic. De orat. 1, 59, 251) 10. Vobis vestrisque liberis ignoscite
facile, patres conscripti. (Liv. 25. 6. 9) 11. Ante sex menses
maledixisti mihi. (Phaedr. 1. 1. 10) 12. Tibi persuade, esse mihi
carissimum. (Cic. Off. 3. 33. 121) 13. Hostes, praeda ex proximis locis
rapta, appropinquare Urbi non ausi (sunt). (Liv. 3. 8. 8) 14. Sibi non
cavere et aliis consilium dare / stultum est. (Phaedr. 1. 9. 1) 15.
Videtis, nihil esse morti tam simile quam somnum. (Cic. Sen. 22) 16.
Flamma fumo proxima est. (Plaut. Curc. 53) 17. Quinctia formosa est
multis. (Catull. 86. 1) 18. Leges omnium salutem singulorum saluti
anteponunt. (Cic. Fin. 3, 19, 64) 19. Navalibus proelibus omnibus
affui. (Liv. 37. 53. 15) 20. Aiunt patriam amicitiae praeponendam
esse. (Cic. Fam. 11. 28. 2) 21. His omnibus rebus vitam anteposui
meorum civium. (Cic. Phil. 11. 10. 24) 22. Aristides interfuit pugnae
navali apud Salamina. (Nep. 3. 1) 23. Hamilcar, Hannibalis filius,
Carthaginiensis, primo Punico bello, sed temporibus extremis,
admodum adulescentulus, in Sicilia praeesse coepit exercitui. (Nep.
22.1.1)

B. Dativus commodi vel incommodi

1. Quidquid discis, tibi discis. (Petron. 46) 2. Non solum nobis divites
esse volumus, sed liberis, propinquis, amicis maximeque rei
publicae. (Cic. Off 3. 63) 3. Mea domus tibi patet, mihi clausa est.
(Cic. Amer. 50. 145) 4. Multorum aures clausae veritati sunt. (Cic.
Lael. 24.90) 5. Domus dominis aedificata est, non muribus. (Cic. N. D.
3. 10. 26) 6. Loquor de docto homine et erudito, cui vivere est
cogitare. (Cic. Tusc. 5.38.111)
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C. Dativus ethicus

1. Quid ait tandem nobis Sannio? (Ter. Ad. 276) 2. Ad tibi repente
paucis post diebus, cum minime expectabam, venit ad me Caninius.
(Cic. Fam. IX. 2. 1) 3. Scin (=scisne) ubi nunc sit tibi tua Bacchis? (Ter.
Heaut. 820) 4. Quid mihi Celsus agit? (Hor. Ep. 1. 3. 15)

D. Dativus possesivus

1. An nescis longas regibus esse manus? (Ovid. Her. 17) 2. Troia huic
loco nomen est. (Liv. I. 1. 5) 3. Tiberius Sempronius, cui Longo
cognomen erat, prospere pugnat. (Liv. XXIII. 37 10) 4. Natura est
omnibus una. (Iuv. 13. 166) 5. Aegroto dum anima est, spes esse
dicitur. (Cic. Att. 9. 10. 3) 6. Ei morbo nomen est avaritia. (Cic. Tusc. 4.
11. 24) 7. Damartus duos filios genuit; nomina his Lacumo atque
Arruns fuerunt. (Liv. 1. 34. 2)

E. Dativus finalis

1. Cui bono est? (Cic. Mil. 32) 2. Nolito tibi laudi ducere, quod aliis
vitio vertisti! 3. Pausanias venit Atticis auxilio. (Nep. 7. 3. 1) 4.
Equitatui, quem auxilio Caesari Haedui miserant, Dumnorix praerat.
(Caes. B. G. 1. 18. 10) 5. Virtus sola neque datur dono, neque accipitur.
(Sall. Iug. 85. 38) 6. Caesar quinque cohortes castris praesidio
relinquit. (Caes. B. G. VII. 60) 7. Locus ipse erat praesidio barbaris.
(Caes. B. G. 6. 34. 6) 8. Postquam divitiae honori esse coeperunt,
paupertas probro haberi coepit. (Sall. Cat. 12. 1) 9. Marcius
maturavit collegae venire auxilio. (Liv. 9. 43. 10) 10. Vitio mihi dant,
quod mortem hominis necessarii graviter fero. (Cic. Fam. 11. 28. 2)
11. Aliis exemplo esse debetis. (Liv. 3. 21. 6)
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EXCERPTA EX AUCTORIBUS ROMANIS
C. Iulius Caesar, Commentarii de bello Gallico, I. 1-6

[1] Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum unam incolunt
Belgae, aliam Aquitani, tertiam qui ipsorum lingua Celtae, nostra
Galli appellantur. Hi omnes lingua, institutis, legibus inter se
differunt. Gallos ab Aquitanis Garumna flumen, a Belgis Matrona et
Sequana dividit. Horum omnium fortissimi sunt Belgae, propterea
quod a cultu atque humanitate provinciae longissime absunt,
minimeque ad eos mercatores saepe commeant atque ea quae ad
effeminandos animos pertinent important, proximique sunt
Germanis, qui trans Rhenum incolunt, quibuscum continenter
bellum gerunt. Qua de causa Helvetii quoque reliquos Gallos virtute
praecedunt, quod fere cotidianis proeliis cum Germanis contendunt,
cum aut suis finibus eos prohibent aut ipsi in eorum finibus bellum
gerunt. Eorum una pars, quam Gallos obtinere dictum est, initium
capit a flumine Rhodano, continetur Garumna flumine, Oceano,
finibus Belgarum, attingit etiam ab Sequanis et Helvetiis flumen
Rhenum, vergit ad septentriones. Belgae ab extremis Galliae finibus
oriuntur, pertinent ad inferiorem partem fluminis Rheni, spectant in
septentrionem et orientem solem. 7 Aquitania a Garumna flumine ad
Pyrenaeos montes et eam partem Oceani quae est ad Hispaniam
pertinet; spectat inter occasum solis et septentriones.

[2] Apud Helvetios longe nobilissimus fuit et ditissimus Orgetorix. Is
M. Messala, [et P.] M. Pisone consulibus regni cupiditate inductus
coniurationem nobilitatis fecit et civitati persuasit ut de finibus suis
cum omnibus copiis exirent: perfacile esse, cum virtute omnibus
praestarent, totius Galliae imperio potiri. Id hoc facilius iis persuasit,
quod undique loci natura Helvetii continentur: una ex parte flumine
Rheno latissimo atque altissimo, qui agrum Helvetium a Germanis
dividit; altera ex parte monte lura altissimo, qui est inter Sequanos
et Helvetios; tertia lacu Lemanno et flumine Rhodano, qui
provinciam nostram ab Helvetiis dividit. His rebus fiebat ut et minus
late vagarentur et minus facile finitimis bellum inferre possent; qua
ex parte homines bellandi cupidi magno dolore adficiebantur. Pro
multitudine autem hominum et pro gloria belli atque fortitudinis
angustos se fines habere arbitrabantur, qui in longitudinem milia
passuum CCXL, in latitudinem CLXXX patebant.
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[3] His rebus adducti et auctoritate Orgetorigis permoti
constituerunt ea quae ad proficiscendum pertinerent comparare,
iumentorum et carrorum quam maxXimum numerum coemere,
sementes quam maximas facere, ut in itinere copia frumenti
suppeteret, cum proximis civitatibus pacem et amicitiam confirmare.
Ad eas res conficiendas biennium sibi satis esse duxerunt; in tertium
annum profectionem lege confirmant. Ad eas res conficiendas
Orgetorix deligitur. Is sibi legationem ad civitates suscipit. In eo
itinere persuadet Castico, Catamantaloedis filio, Sequano, cuius pater
regnum in Sequanis multos annos obtinuerat et a senatu populi
Romani amicus appellatus erat, ut regnum in civitate sua occuparet,
quod pater ante habuerit; itemque Dumnorigi Haeduo, fratri
Diviciaci, qui eo tempore principatum in civitate obtinebat ac
maxime plebi acceptus erat, ut idem conaretur persuadet eique
filiam suam in matrimonium dat. Perfacile factu esse illis probat
conata perficere, propterea quod ipse suae civitatis imperium
obtenturus esset: non esse dubium quin totius Galliae plurimum
Helvetii possent; se suis copiis suoque exercitu illis regna
conciliaturum confirmat. Hac oratione adducti inter se fidem et ius
iurandum dant et regno occupato per tres potentissimos ac
firmissimos populos totius Galliae sese potiri posse sperant.

[4] Ea res est Helvetiis per indicium enuntiata. Moribus suis
Orgetoricem ex vinculis causam dicere coegerunt; damnatum
poenam sequi oportebat, ut igni cremaretur. Die constituta causae
dictionis Orgetorix ad iudicium omnem suam familiam, ad hominum
milia decem, undique coegit, et omnes clientes obaeratosque suos,
quorum magnum numerum habebat, eodem conduxit; per eos ne
causam diceret se eripuit. Cum civitas ob eam rem incitata armis ius
suum exsequi conaretur multitudinemque hominum ex agris
magistratus cogerent, Orgetorix mortuus est; neque abest suspicio,
ut Helvetii arbitrantur, quin ipse sibi mortem consciverit.

[5] Post eius mortem nihilo minus Helvetii id quod constituerant
facere conantur, ut e finibus suis exeant. Ubi iam se ad eam rem
paratos esse arbitrati sunt, oppida sua omnia, numero ad duodecim,
vicos ad quadringentos, reliqua privata aedificia incendunt;
frumentum omne, praeter quod secum portaturi erant, comburunt,
ut domum reditionis spe sublata paratiores ad omnia pericula
subeunda essent; trium mensum molita cibaria sibi quemque domo
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efferre iubent. Persuadent Rauracis et Tulingis et Latobrigis finitimis,
uti eodem usi consilio oppidis suis vicisque exustis una cum iis
proficiscantur, Boiosque, qui trans Rhenum incoluerant et in agrum
Noricum transierant Noreiamque oppugnabant, receptos ad se
socios sibi adsciscunt.

[6] Erant omnino itinera duo, quibus itineribus domo exire possent:
unum per Sequanos, angustum et difficile, inter montem Iuram et
flumen Rhodanum, vix qua singuli carri ducerentur, mons autem
altissimus impendebat, ut facile perpauci prohibere possent; alterum
per provinciam nostram, multo facilius atque expeditius, propterea
quod inter fines Helvetiorum et Allobrogum, qui nuper pacati erant,
Rhodanus fluit isque non nullis locis vado transitur. Extremum
oppidum Allobrogum est proximumgque Helvetiorum finibus Genava.
Ex eo oppido pons ad Helvetios pertinet. Allobrogibus sese vel
persuasuros, quod nondum bono animo in populum Romanum
viderentur, existimabant vel vi coacturos ut per suos fines eos ire
paterentur. Omnibus rebus ad profectionem comparatis diem dicunt,
qua die ad ripam Rhodani omnes conveniant. Is dies erat a. d. V. Kal.
Apr. L. Pisone, A. Gabinio consulibus.

M. T. Cicero, Oratio in L. Catilinam prima, 1-6

[I] Quo usque tandem abutere, Catilina, patientia nostra? quam diu
etiam furor iste tuus nos eludet? quem ad finem sese effrenata
iactabit audacia? Nihilne te nocturnum praesidium Palati, nihil urbis
vigiliae, nihil timor populi, nihil concursus bonorum omnium, nihil
hic munitissimus habendi senatus locus, nihil horum ora voltusque
moverunt? Patere tua consilia non sentis, constrictam iam horum
omnium scientia teneri coniurationem tuam non vides? Quid
proxima, quid superiore nocte egeris, ubi fueris, quos convocaveris,
quid consilii ceperis, quem nostrum ignorare arbitraris? O tempora,
o mores! Senatus haec intellegit. Consul videt; hic tamen vivit. Vivit?
immo vero etiam in senatum venit, fit publici consilii particeps, notat
et designat oculis ad caedem unum quemque nostrum. Nos autem
fortes viri satis facere rei publicae videmur, si istius furorem ac tela
vitemus. Ad mortem te, Catilina, duci iussu consulis iam pridem
oportebat, in te conferri pestem, quam tu in nos [omnes iam diu]
machinaris.
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An vero vir amplissumus, P. Scipio, pontifex maximus, Ti. Gracchum
mediocriter labefactantem statum rei publicae privatus interfecit;
Catilinam orbem terrae caede atque incendiis vastare cupientem nos
consules perferemus? Nam illa nimis antiqua praetereo, quod C.
Servilius Ahala Sp. Maelium novis rebus studentem manu sua occidit.
Fuit, fuit ista quondam in hac re publica virtus, ut viri fortes
acrioribus suppliciis civem perniciosum quam acerbissimum hostem
coercerent. Habemus senatus consultum in te, Catilina, vehemens et
grave, non deest rei publicae consilium neque auctoritas huius
ordinis; nos, nos, dico aperte, consules desumus.

[I. Decrevit quondam senatus, ut L. Opimius consul videret, ne quid
res publica detrimenti caperet; nox nulla intercessit; interfectus est
propter quasdam seditionum suspiciones C. Gracchus, clarissimo
patre, avo, maioribus, occisus est cum liberis M. Fulvius consularis.
Simili senatus consulto C. Mario et L. Valerio consulibus est permissa
res publica; num unum diem postea L. Saturninum tribunum pl. et C.
Servilium praetorem mors ac rei publicae poena remorata est? At
[vero] nos vicesimum iam diem patimur hebescere aciem horum
auctoritatis. Habemus enim huiusce modi senatus consultum, verum
inclusum in tabulis tamquam in vagina reconditum, quo ex senatus
consulto confestim te interfectum esse, Catilina, convenit. Vivis, et
vivis non ad deponendam, sed ad confirmandam audaciam. Cupio,
patres conscripti, me esse clementem, cupio in tantis rei publicae
periculis me non dissolutum videri, sed iam me ipse inertiae
nequitiaeque condemno.

Castra sunt in Italia contra populum Romanum in Etruriae faucibus
conlocata, crescit in dies singulos hostium numerus; eorum autem
castrorum imperatorem ducemque hostium intra moenia atque adeo
in senatu videtis intestinam aliquam cotidie perniciem rei publicae
molientem. Si te iam, Catilina, comprehendi, si interfici iussero,
credo, erit verendum mihi, ne non potius hoc omnes boni serius a me
quam quisquam crudelius factum esse dicat. Verum ego hoc, quod
iam pridem factum esse oportuit, certa de causa nondum adducor ut
faciam. Tum denique interficiere, cum iam nemo tam inprobus, tam
perditus, tam tui similis inveniri poterit, qui id non iure factum esse
fateatur. Quamdiu quisquam erit, qui te defendere audeat, vives, et
vives ita, ut [nunc] vivis, multis meis et firmis praesidiis obsessus, ne
commovere te contra rem publicam possis. Multorum te etiam oculi
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et aures non sentientem, sicut adhuc fecerunt, speculabuntur atque
custodient.

III. Etenim quid est, Catilina, quod iam amplius expectes, si neque
nox tenebris obscurare coetus nefarios nec privata domus parietibus
continere voces coniurationis tuae potest, si illustrantur, si
erumpunt omnia? Muta iam istam mentem, mihi crede, obliviscere
caedis atque incendiorum. Teneris undique; luce sunt clariora nobis
tua consilia omnia; quae iam mecum licet recognoscas.

Meministine me ante diem XII Kalendas Novembris dicere in senatu
fore in armis certo die, qui dies futurus esset ante diem VI Kal.
Novembris, C. Manlium, audaciae satellitem atque administrum
tuae? Num me fefellit, Catilina, non modo res tanta, tam atrox
tamque incredibilis, verum, id quod multo magis est admirandum,
dies? Dixi ego idem in senatu caedem te optumatium contulisse in
ante diem V Kalendas Novembris, tum cum multi principes civitatis
Roma non tam sui conservandi quam tuorum consiliorum
reprimendorum causa profugerunt. Num infitiari potes te illo ipso
die meis praesidiis, mea diligentia circumclusum commovere te
contra rem publicam non potuisse, cum tu discessu ceterorum
nostra tamen, qui remansissemus, caede te contentum esse dicebas?

Quid? cum te Praeneste Kalendis ipsis Novembribus occupaturum
nocturno impetu esse confideres, sensistine illam coloniam meo
iussu meis praesidiis, custodiis, vigiliis esse munitam? Nihil agis,
nihil moliris, nihil cogitas, quod non ego non modo audiam, sed
etiam videam planeque sentiam. IV. Recognosce tandem mecum
noctem illam superiorem; iam intelleges multo me vigilare acrius ad
salutem quam te ad perniciem rei publicae. Dico te priore nocte
venisse inter falcarios - non agam obscure - in M. Laecae domum;
convenisse eodem complures eiusdem amentiae scelerisque socios.
Num negare audes? quid taces? Convincam, si negas. Video enim
esse hic in senatu quosdam, qui tecum una fuerunt.

O di inmortales! ubinam gentium sumus? in qua urbe vivimus? quam
rem publicam habemus? Hic, hic sunt in nostro numero, patres
conscripti, in hoc orbis terrae sanctissimo gravissimoque consilio,
qui de nostro omnium interitu, qui de huius urbis atque adeo de
orbis terrarum exitio cogitent! Hos ego video consul et de re publica
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sententiam rogo et, quos ferro trucidari oportebat, eos nondum voce
volnero!

Fuisti igitur apud Laecam illa nocte, Catilina, distribuisti partes
[taliae, statuisti, quo quemque proficisci placeret, delegisti, quos
Romae relinqueres, quos tecum educeres, discripsisti urbis partes ad
incendia, confirmasti te ipsum iam esse exiturum, dixisti paulum tibi
esse etiam nunc morae, quod ego viverem. Reperti sunt duo equites
Romani, qui te ista cura liberarent et sese illa ipsa nocte paulo ante
lucem me in meo lectulo interfecturos [esse] pollicerentur. Haec ego
omnia vixdum etiam coetu vestro dimisso comperi; domum meam
maioribus praesidiis munivi atque firmavi, exclusi eos, quos tu ad me
salutatum mane miseras, cum illi ipsi venissent, quos ego iam multis
ac summis viris ad me id temporis venturos esse praedixeram.

V. Quae cum ita sint, Catilina, perge, quo coepisti, egredere aliquando
ex urbe; patent portae; proficiscere. Nimium diu te imperatorem tua
illa Manliana castra desiderant. Educ tecum etiam omnes tuos, si
minus, quam plurimos; purga urbem. Magno me metu liberabis, dum
modo inter me atque te murus intersit. Nobiscum versari iam diutius
non potes; non feram, non patiar, non sinam. Magna dis inmortalibus
habenda est atque huic ipsi lovi Statori, antiquissimo custodi huius
urbis, gratia, quod hanc tam taetram, tam horribilem tamque
infestam rei publicae pestem totiens iam effugimus.

Non est saepius in uno homine summa salus periclitanda rei
publicae. Quamdiu mihi consuli designato, Catilina, insidiatus es, non
publico me praesidio, sed privata diligentia defendi. Cum proximis
comitiis consularibus me consulem in campo et competitores tuos
interficere voluisti, compressi conatus tuos nefarios amicorum
praesidio et copiis nullo tumultu publice concitato; denique,
quotienscumque me petisti, per me tibi obstiti, quamquam videbam
perniciem meam cum magna calamitate rei publicae esse
coniunctam.

Nunc iam aperte rem publicam universam petis, templa deorum
inmortalium, tecta urbis, vitam omnium civium, Italiam [denique]
totam ad exitium et vastitatem vocas. Quare, quoniam id, quod est
primum, et quod huius imperii disciplinaeque maiorum proprium
est, facere nondum audeo, faciam id, quod est ad severitatem lenius
et ad communem salutem utilius. Nam si te interfici iussero,
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residebit in re publica reliqua coniuratorum manus; sin tu, quod te
iam dudum hortor, exieris, exhaurietur ex urbe tuorum comitum
magna et perniciosa sentina rei publicae. Quid est, Catilina? num
dubitas id me imperante facere, quod iam tua sponte faciebas? Exire
ex urbe iubet consul hostem. Interrogas me, num in exilium; non
iubeo, sed, si me consulis, suadeo.

VI. Quid est enim, Catilina, quod te iam in hac urbe delectare possit?
in qua nemo est extra istam coniurationem perditorum hominum,
qui te non metuat, nemo, qui non oderit. Quae nota domesticae
turpitudinis non inusta vitae tuae est? quod privatarum rerum
dedecus non haeret in fama? quae lubido ab oculis, quod facinus a
manibus umquam tuis, quod flagitium a toto corpore afuit? cui tu
adulescentulo, quem corruptelarum inlecebris inretisses, non aut ad
audaciam ferrum aut ad lubidinem facem praetulisti? Quid vero?
nuper cum morte superioris uxoris novis nuptiis domum
vacuefecisses, nonne etiam alio incredibili scelere hoc scelus
cumulasti? quod ego praetermitto et facile patior sileri, ne in hac
civitate tanti facinoris inmanitas aut extitisse aut non vindicata esse
videatur. Praetermitto ruinas fortunarum tuarum, quas omnis
inpendere tibi proxumis Idibus senties; ad illa venio, quae non ad
privatam ignominiam vitiorum tuorum, non ad domesticam tuam
difficultatem ac turpitudinem sed ad summam rem publicam atque
ad omnium nostrum vitam salutemque pertinent. Potestne tibi haec
lux, Catilina, aut huius caeli spiritus esse iucundus, cum scias esse
horum neminem, qui nesciat te pridie Kalendas lanuarias Lepido et
Tullo consulibus stetisse in comitio cum telo, manum consulum et
principum civitatis interficiendorum causa paravisse, sceleri ac
furori tuo non mentem aliquam aut timorem tuum sed fortunam
populi Romani obstitisse?

Ac iam illa omitto--neque enim sunt aut obscura aut non multa
commissa postea--quotiens tu me designatum, quotiens consulem
interficere conatus es! quot ego tuas petitiones ita coniectas, ut vitari
posse non viderentur, parva quadam declinatione et, ut aiunt,
corpore effugi! nihil [agis, nihil] adsequeris [, nihil moliris] neque
tamen conari ac velle desistis. Quotiens tibi iam extorta est ista sica
de manibus, quotiens [vero] excidit casu aliquo et elapsa est! [tamen
ea carere diutius non potes] quae quidem quibus abs te initiata
sacris ac devota sit, nescio, quod eam necesse putas esse in consulis
corpore defigere.
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Hyginus, Fabulae, 125 (Odyssea)

Ulixes cum ab Ilio in patriam Ithacam rediret, tempestate ad Ciconas
est delatus, quorum oppidum Ismarum expugnavit praedamque
sociis distribuit. Inde ad Lotophagos, homines minime malos, qui
loton ex foliis florem procreatum edebant, idque cibi genus tantam
suavitatem praestabat, ut, qui gustabant, oblivionem caperent
domum reditionis. Ad eos socii duo missi ab Ulixe cum gustarent
herbas ab eis datas, ad naves obliti sunt reverti, quos vinctos ipse
reduxit. Inde ad Cyclopem Polyphemum Neptuni filium. Huic
responsum erat ab augure Telemo Eurymi filio, ut caveret, ne ab
Ulixe excaecaretur. Hic media fronte unum oculum habebat et
carnem humanam epulabatur. Qui postquam pecus in speluncam
redegerat, molem saxeam ingentem ad ianuam opponebat. Qui
Ulixem cum sociis inclusit sociosque eius consumere coepit. Ulixes
cum videret eius immanitati atque feritati resistere se non posse,
vino, quod a Marone acceperat, eum inebriavit seque "Utin" vocari
dixit. Itaque cum oculum eius trunco ardenti exureret, ille clamore
suo ceteros Cyclopas convocavit eisque spelunca praeclusa dixit:
"Utis me excaecat." Illi credentes eum deridendi gratia dicere
neglexerunt. At Ulixes socios suos ad pecora alligavit et ipse se ad
arietem et ita exierunt. Ad Aeolum Hellenis filium, cui ab love
ventorum potestas fuit tradita; is Ulixem hospitio libere accepit
follesque ventorum ei plenos muneri dedit. Socii vero aurum
argentumque credentes cum accepissent et secum partiri vellent,
folles clam solverunt ventique evolaverunt. Rursum ad Aeolum est
delatus, a quo eiectus est, quod videbatur Ulixes numen deorum
infestum habere. Ad Laestrygonas, quorum rex fuit Antiphates [. . .]
devoravit navesque eius undecim confregit excepta nave, qua sociis
eius consumptis evasit in insulam Aenariam ad Circen Solis filiam,
quae potione data homines in feras bestias commutabat. Ad quam
Eurylochum cum viginti duobus sociis misit, quos illa ab humana
specie immutavit. Eurylochus timens, qui non intraverat, inde fugit
et Ulixi nuntiavit, qui solus ad eam se contulit; sed in itinere
Mercurius ei remedium dedit monstravitque, quomodo Circen
deciperet. Qui postquam ad Circen venit et poculum ab ea accepit,
remedium Mercurii monitu coniecit ensemque strinxit minatus, nisi
socios sibi restitueret, se eam interfecturum. Tunc Circe intellexit
non sine voluntate deorum id esse factum; itaque fide data se nihil
tale commissuram socios eius ad pristinam formam restituit, ipsa
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cum eodem concubuit, ex quo filios duos procreavit, Nausithoum et
Telegonum. Inde proficiscitur ad lacum Avernum, ad inferos
descendit, ibique invenit Elpenorem socium suum, quem ad Circen
reliquerat, interrogavitque eum, quomodo eo pervenisset; cui
Elpenor respondit se ebrium per scalam cecidisse et cervices fregisse
et deprecatus est eum, cum ad superos rediret, se sepulturae
traderet et sibi in tumulo gubernaculum poneret. Ibi et cum matre
Anticlia est locutus de fine errationis suae. Deinde ad superos
reversus Elpenorem sepelivit et gubernaculum ita, ut rogaverat, in
tumulo ei fixit. Tum ad Sirenas Melpomenes Musae et Acheloi filias
venit, quae partem superiorem muliebrem habebant, inferiorem
autem gallinaceam. Harum fatum fuit tam diu vivere, quam diu
earum cantum mortalis audiens nemo praetervectus esset. Ulixes
monitus a Circe Solis filia sociis cera aures obturavit seque ad
arborem malum constringi iussit et sic praetervectus est. Inde ad
Scyllam Typhonis filiam venit, quae superiorem corporis partem
muliebrem, inferiorem ab inguine piscis, et sex canes ex se natos
habebat; eaque sex socios Ulixis nave abreptos consumpsit. In
insulam Siciliam ad Solis pecus sacrum venerat, quod socii eius cum
coquerent, in aeneo mugiebat; monitus, id ne attingeret, ab Tiresia et
a Circe monitus Ulixes; itaque multos socios ob eam causam ibi
amisit, ad Charybdinque perlatus, quae ter die obsorbebat terque
eructabat, eam monitu Tiresiae praetervectus est. Sed ira Solis, quod
pecus eius erat violatum (cum in insulam eius venisset et monitu
Tiresiae vetuerit violari, cum Ulixes condormiret socii involarunt
pecus; itaque cum coquerent, carnes ex aeneo dabant balatus), ob id
Iovis navem eius fulmine incendit. Ex his locis errans naufragio facto
sociis amissis enatavit in insulam Aeaeam, ubi Calypso Atlantis filia
nympha, quae specie Ulixis capta anno toto eum retinuit neque a se
dimittere voluit, donec Mercurius lovis iussu denuntiavit nymphae,
ut eum dimitteret. Et ibi facta rate Calypso omnibus rebus ornatum
eum dimisit eamque ratim Neptunus fluctibus disiecit, quod
Cyclopem filium eius lumine privaverat. Ibi cum fluctibus iactaretur,
Leucothoe, quam nos Matrem Matutam dicimus, quae in mari exigit
aevum, balteum ei dedit, quo sibi pectus suum vinciret, ne pessum
abiret. Quod cum fecisset, enatavit. Inde in insulam Phaeacum venit
nudusque ex arborum foliis se obruit, qua Nausicaa Alcinoi regis filia
vestem ad flumen lavandam tulit. Ille erepsit e foliis et ab ea petit, ut
sibi opem ferret. Illa misericordia mota pallio eum operuit et ad
patrem suum eum adduxit. Alcinous hospitio liberaliter acceptum
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donisque decoratum in patriam Ithacam dimisit. [ra Mercurii iterum
naufragium fecit. Post vicesimum annum sociis amissis solus in
patriam redit, et cum ab hominibus ignoraretur domumque suam
attigisset, procos, qui Penelopen in coniugium petebant, obsidentes
vidit regiam seque hospitem simulavit. Et Euryclia nutrix ipsius, dum
pedes ei lavat, ex cicatrice Ulixem esse cognovit. Postea procos
Minerva adiutrice cum Telemacho filio et duobus servis interfecit
sagittis.

Catullus, Carmina
l.

Cui dono lepidum novum libellum
arida modo pumice expolitum?
Cornelj, tibi: namque tu solebas

meas esse aliquid putare nugas.

[am tum, cum ausus es unus Italorum
omne aevum tribus explicare cartis . ..
Doctis, luppiter, et laboriosis!

Quare habe tibi quidquid hoc libelli—
qualecumque, quod, o patrona virgo,
plus uno maneat perenne saeclo!

IL.

Passer, deliciae meae puellae,
quicum ludere, quem in sinu tenere,
cui primum digitum dare appetenti
et acris solet incitare morsus,

cum desiderio meo nitenti

carum nescio quid lubet iocari

et solaciolum sui doloris,

credo ut tum gravis acquiescat ardor:
tecum ludere sicut ipsa possem

et tristis animi levare curas!
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IIL.

Lugete, o Veneres Cupidinesque,

et quantum est hominum venustiorum:
passer mortuus est meae puellae,
passer, deliciae meae puellae,

quem plus illa oculis suis amabat.

nam mellitus erat suamque norat
ipsam tam bene quam puella matrem,
nec sese a gremio illius movebat,

sed circumsiliens modo huc modo illuc
ad solam dominam usque pipiabat.

qui nunc it per iter tenebricosum

illuc, unde negant redire quemquam.
at vobis male sit, malae tenebrae

Orci, quae omnia bella devoratis:

tam bellum mihi passerem abstulistis
o factum male! o miselle passer!

tua nunc opera meae puellae

flendo turgiduli rubent ocelli.

LL

[lle mi par esse deo videtur,

ille, si fas est, superare divos,

qui sedens adversus identidem te
spectat et audit

dulce ridentem, misero quod omnis

eripit sensus mihi: nam simul te,

Lesbia, aspexi, nihil est super mi

* kK % % Kk ok

lingua sed torpet, tenuis sub artus

flamma demanat, sonitu suopte

tintinant aures gemina, teguntur
lumina nocte.

otium, Catulle, tibi molestum est:

otio exsultas nimiumque gestis:

otium et reges prius et beatas
perdidit urbes.
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Caes. = Gaius Iulius Caesar
B. G. = De bello Gallico
B. C. = De bello civile
Catull. = C. Valerius Catullus,
Carmina
Cic. = Marcus Tullius Cicero
Acad. = Academica
Agr. = De lege agraria
Amer. = Pro S. Roscio Amerino
Arch. = Pro Licinio Archia poeta
Att. = Epistulae ad Atticum
Brut. = Brutus
Caec. = Pro Caecina
Cael. = Pro Caelio
Cat. = In Catilinam
Brut. = Brutus sive de claris
oratoribus
De orat. = De oratore
Div. = De divinatione
Fam. = Ad familiares
Fat. = De fato
Fin. = De finibus
Har. = De haruspicium
responsis
Lael. = Laelius sive de amicitia
Leg. = De legibus
Lig. = Pro Ligario
Marc. = Pro Marcello
Mil. = Pro T. Annio Milone
Mur. = Pro L. Murena
N. D. = De natura deorum
Off. = De officiis
Opt. Gen. = De optimo genere
oratorum
Phil. = In Marcum Antonium
orationes Philippicae
Pis. = In L. Pisonem
Planc. = Pro Cn. Plancio
Prov. = De provinciis
consularibus
Quint. fr. = Epistulae ad
Quintum fratrem
Rab. perd. = Pro Rabrio
Perduellionis Reo
Rep. = Res publica

Sen. = Cato Maior sive De

senectute

Sest. = Pro P. Sestio

Sulla = Pro P. Sulla

Top. = Topica

Tusc. = Tusculanae

disputationes

Verr. = In C. Verrem
Curt. = Q. Curtius Rufus, Historia
Alexandri Magni
Digesta = Digesta [ustiniani
Ennius = Ennius, Fragmenta
Gell. = A. Gellius, Noctes Atticae
Hor. = Q. Horatius Flaccus

A. P. = Ars Poetica

Carm. = Carmina

Ep. = Epistulae

Sat. = Satirae
Iuv. = D. Iunius Iuvenalis
Liv. = Titus Livius, Ab urbe condita
Mart. = M. Valerius Martialis,
Epigrammata
Nep. = Cornelius Nepos, Vitae
Ovid. = P. Ovidius Naso

Her. = Heroides
Petr. = Petronius Arbiter, Saturae
Phaed. = Phaedrus, Fabulae
Plaut. = T. Maccius Plautus

Aul. = Aulularia

Capt. = Captivi

Curc. = Curculio

Epid. = Epidicus

Poen. = Poenulus

Ps. = Pseudulos

Rud. = Rudens
Plin. N. H. = Plinius Maior, Naturalis
Historia
Quint. = M. Fabius Quintilianus

Inst. = Institutiones
Sall. = C. Sallustius Crispus

Cat. = Coniuratio Catilinae

Iug. = Bellum Iugurthinum
Sen. = L. Annaeus Seneca

Apoc. = Apocolocyntosis

Contr. = Controversiae
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Dial. = Dialogi

Ep. = Epistulae

Her. F. = Hercules Furens
Ira=Deira

Med. = Medea

Mor. = De moribus

Nat. quaest. = Naturales
quaestiones

Suet. = C. Suetonius Tranquillus
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Aug. = Divus Augustus

Syr. = Publius Syrus
Ter. = Terentius
Ad. = Adelphoe
Andr. = Andria
Eun. = Eunuchus
Heaut. = Heauton timorumenos
Phorm. = Phormio
Verg. = P. Vergilius Maro
Aen. = Aeneis



